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  Příběh o síle přátelství a nových začátcích


  Annie Marlowová se po tragické události stěhuje do letního domku na severním pobřeží Pacifiku, kam jako dítě jezdívala s rodiči.


  V prázdninové oblasti si brzy najde přátele, dokonce prožívá milostné dobrodružství se záhadným umělcem a postupně se zotavuje. Když pak přijde nečekaná příležitost, Annie musí učinit obtížné rozhodnutí – vydat se vstříc novým začátkům, nebo zůstat na místě, které si získalo její srdce?
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  Příběh této knihy je smyšlený. Veškerá jména, postavy, místa a události jsou buďto výplodem autorčiny fantazie, nebo slouží k fiktivním účelům. Jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, místy a osobami, živými či mrtvými, je čistě náhodná.


  


  Léto 2018


  


  Přátelé, tohle se opravdu stalo. Bez varování, bez jediného náznaku, že se něco takového chystá, došlo 22. března 2014 nedaleko města Oso ve státě Washington k sesuvu celého horského svahu. Utržená masa půdy s sebou strhla pětačtyřicet domů a tragédie si vyžádala třiačtyřicet lidských životů. Sesuv v Osu dnes už patří minulosti, avšak lidem z amerického severozápadního pobřeží jen tak z paměti nevymizí. Zjištění, jak nečekaně je může zasáhnout katastrofa, jim způsobilo šok.


  Jako spisovatelka jsem se neubránila pomyšlení na ty rodinné příslušníky, kteří tou dobou nebyli doma, unikli smrti a zůstali sami. A tak se zrodilo jádro příběhu této knihy. Moje hrdinka ztratila celou rodinu, zůstala na světě osamocena a hledá místo, jemuž by mohla říkat „domov“. Svým způsobem se dá říct, že totéž, tedy domov, hledáme my všichni.


  Spolupracuji s pozoruhodným týmem nakladatelských profesionálů. Moje redaktorky, Shauna Summersová a Jennifer Hersheyová, se ze mě jako z autorky snaží dostat to nejlepší. Třebaže bych si ráda myslela, že každé slovo, jež napíšu, je dokonalost sama, není to pravda. Přepisuje se, upravuje, pak se znovu přepisuje a znovu upravuje. Denně prožívám vděk za to, že smím patřit k „jejich“ autorům.


  Životně důležitá je pro mě také odezva mých čtenářů. Vždy se těším na jejich komentáře, nápady či upozornění na chyby. Ano, ani několikeré opakované přečtení často nestačí k tomu, aby se odstranily všechny. Nijak se tedy nestyďte a dejte mi o nich vědět. A samozřejmě mi přitom můžete i sdělit, jak se vám knížka líbila. To mě pokaždé potěší. Kontaktujte mě na www.debbiemacomber.com nebo mi napište na P. O. Box 1458, Port Orchard, WA 98366. Rovněž mě najdete na sociálních sítí, např. na Facebooku nebo Twitteru.


  


  Se srdečnými pozdravy


  Debbie Macomber


  


  Pro Candi a Toma,


  mé nejdražší přátele


  (a řekla bych to i tehdy,


  kdyby nebylo Tomova báječného vína).


  


  PROLOG


  Před třinácti lety


  


  Té krásné dívky na pláži si Keaton všiml už začátkem týdne. Když ji zahlédl, jak hraje s partou stejně starých kluků a holek volejbal, nedokázal od ní odtrhnout oči. Její rodina si pronajala letní domek Munsonových a dorazila v sobotu ráno. Jakmile vynosili věci z auta, dívka a její starší bratr se vypravili na pláž. Trávili tam každý den, smáli se, koupali a seznamovali s ostatními. Dívka byla energická, překypovala životem a její smích mu vykouzlil na tváři úsměv pokaždé, když mu ho vítr donesl k uším. Nemohlo jí být víc než čtrnáct nebo patnáct let a jejímu bratrovi o rok, o dva víc. Keatonovi neušlo, že k sobě přirozeně přitahuje lidi, kteří touží být v její společnosti. Sám cítil totéž, ačkoli ji sledoval jen zpovzdálí.


  Oceanside bylo malé zapadlé městečko, zato když přišlo léto, všechny pokoje v hotelích i v soukromí praskaly ve švech. Obchody se jen hemžily turisty, kteří tu dychtivě utráceli peníze nastřádané na dovolenou. Vůně oceánu se mísila s aromatem smažených mušlí a ryb s hranolky. Děti se strkaly u pultu v cukrářství, aby mohly sledovat, jak pan Buster vytahuje měkké slané karamely nebo jak zdobí velké plechy sušenek polevou. Obchůdek s létajícími draky měli v oblibě místní i přespolní. Na obloze poletovaly všechny myslitelné tvary a děti i dospělí s nimi běhali sem a tam po pláži. Takhle to tu vypadalo rok co rok.


  Pláž byla plná lidí a překypovala všemožnou činností, a přesto právě tahle jediná dívka upoutala Keatonovu pozornost natolik, že se neustále rozhlížel v naději, že ji aspoň na chvíli uvidí.


  Od chvíle, kdy přijela do Oceanside, bylo pro Keatona takřka nemožné na ni nemyslet. Líbily se mu její dlouhé kaštanové vlasy prozářené sluncem. Nosila je zapletené do copu, který jí poskakoval na zádech, když běhala po pláži a bosýma nohama kolem sebe rozhazovala písek. Všiml si, že o pozornost neměla nouzi; viděl, že o ni má zájem spousta chlapců. Keaton jim to nemohl vyčítat.


  Ze všeho nejvíc toužil po tom s ní promluvit. Potíž byla v tom, že nevěděl, jak se k ní přiblížit a co vlastně říct. Netušil, jak jí dát svůj obdiv najevo. Mluvil velmi zřídka i tehdy, když mu bylo nejlíp. Před děvčaty ztrácel řeč a rudl v obličeji. Srdce mu tlouklo tak prudce, že kdykoli se k té dívce na pláži jen přiblížil, dunělo mu v hlavě jako buben. Poprvé v životě Keaton hledal způsob, jak svoji nechuť k mluvení překonat – jen proto, aby mohl promluvit s ní. Nikdy neuměl volit správná slova a jeho přirozená plachost mu všechno ještě víc znesnadňovala. Preston, jeho nejlepší kamarád, ho ponoukal, aby se s tou dívkou, která tolik zaměstnávala jeho myšlenky, pokusil nějak setkat.


  „Kdo nic nedělá, nic nezkazí. Ale taky nezíská,“ radil mu.


  Keaton měl sto chutí oplatit mu stejnou mincí. Vždyť Preston sám byl celou střední školu přímo posedlý Mellie Johnsonovou, a přestože láskou k ní málem umíral, za celé čtyři roky se nezmohl na víc než na pozdrav na chodbě. Stejně by mu to nebylo k ničemu: den po absolventské slavnosti Mellie utekla s jakýmsi chlápkem, kterého potkala v Aberdeenu, a od té doby o ní nikdo nic nevěděl.


  To ovšem Prestonovi nijak nebránilo v tom, aby Keatona dál popichoval kvůli té holce z pláže. Keatonovi trvalo skoro celý týden, než našel dost odvahy, aby za ní šel. S vědomím, že je to teď, nebo nikdy, se dusil ve vlastní šťávě, rozháraný nervozitou. Jedním problémem byla jeho neschopnost udržovat konverzaci. Pak tu byl ale ještě jeden, větší zádrhel.


  Byl totiž veliký.


  Keaton se nejvíc ze všeho děsil toho, že se ho dívka bude bát, stejně jako většina ostatních lidí. Děvčata ve škole se mu vyhýbala, protože jim připadal agresivní a zlostný. Nebudil takový dojem úmyslně, prostě tak vypadal, protože se navíc skoro nikdy neusmíval. Popravdě řečeno, Keaton k tomu měl jen pramálo důvodů. Nejradši ze všeho by byl úplně neviditelný, jenže to jaksi vzhledem k jeho výšce a váze nebylo možné. Už ve třetím ročníku na střední měřil sto devadesát osm centimetrů, a než ukončil školu, přidal ještě dalších pět čísel. Ramena měl tak široká, že byl rád, když se vešel do dveří, k tomu obrovské ruce i nohy. Zvykl si na různé posměšné přezdívky, které mu ostatní dávali.


  Vůl divočák.


  Příšera z jezera.


  To byly jen dvě z mnoha, jimiž si ho běžně dobírali. Představoval pro ně snadný terč, protože byl rozhodnutý si posměšků nevšímat a nereagovat na ně. Ty přezdívky ho vlastně nikdy doopravdy netrápily.


  Když Keaton pomalu k dívce přistoupil, veliký hrudník se mu mohl rozskočit, jak mu tlouklo srdce.


  „A helemese, Shrek je tady,“ poznamenal jeden z puberťáků.


  Keaton ani nehnul brvou a usmál se. „Ahoj,“ řekl tiše a upřeně se na ni zadíval. Zblízka byla ještě krásnější než zdálky. Měla hnědozelené oči a silný cop jí visel přes holé rameno. Na sobě měla plavky a přes ně šaty na ramínka s rudými vlčími máky. Strašně toužil dotknout se její tváře a ujistit se, že není jen výplodem jeho představivosti.


  „Je tu yetti!“ vykřikl jiný kluk s předstíranou hrůzou.


  Keaton ho nepoznal a usoudil, že to musí být jeden z letních hostů.


  „Kdepak, tohle bude strašlivá sněžná příšera z Aljašky!“


  „To je fakt, má vážně velký nohy.“


  „Jasně. To bude von.“


  „Nechte toho!“ Dívka se prudce obrátila ke skupině chlapců a přerušila je. Pak se s úsměvem podívala zpátky na Keatona. „Ahoj,“ pozdravila ho.


  „Tak už pojď, Annie,“ vybídl ji bratr a vzal ji za ruku. „Už musíme zpátky.“


  Annie. Jmenovala se Annie. Keatonovi to jméno vířilo hlavou a jeho ozvěna se mu líbila.


  Dál na něho upírala rozšířené oči, vřelé a tázavé.


  „Hej, King Kongu, chtěls něco říct?“ dobíral si ho Devon Anderson.


  Keaton znal Devona ze střední. Byl to hňup. Nijak ho nepřekvapovalo, že i Devon si Annie všiml a snažil se získat její náklonnost.


  „Neříkej mu tak,“ okřikla Devona zlostně Annie.


  „Vždyť nemluví.“


  „Přece zrovna něco řekl,“ opáčila a nijak neskrývala svoje podráždění. „Řekl ahoj, jestli jsi to neslyšel.“


  „A vsaď se, že z něj už nic jinýho nedostaneš,“ nedal se Devon a povýšeně si Keatona měřil.


  Annie vyčkávala, jenže Keaton ze sebe ani při nejlepší vůli nedokázal vypravit jedno jediné slovo. Chtěl jí říct, jak je hezká a že si jí všiml na pláži. Na jazyku ho svrběla věta, že se mu moc líbí její cop a barva jejích vlasů, jenže ani to ze sebe nedostal.


  „Tak co, už to chápeš?“ posmíval se Devon.


  „Nech toho,“ vyštěkla. „Je to od tebe hnusný.“


  Její bratr ji zatahal za ruku. „Dělej, Annie, máma s tátou už čekají.“


  „Promiň,“ řekla Keatonovi s něžným pohledem. „Už musíme jet. Ráda jsem tě poznala.“


  Keaton přikývl a pokusil se o úsměv. Chtěl jí dát najevo, že cítí totéž.


  „Budeme tu zase za rok,“ řekla ještě a pozadu klopýtala za bratrem, který ji vlekl s sebou.


  Za rok. Mohl klidně počkat. Doufal, že do té doby snad najde správná slova, aby jí mohl povědět všechno, co mu vířilo hlavou.


  Jenže Annie se už nevrátila.


  Keaton čekal, rok co rok, a nikdy nezapomněl na to nádherné děvče s kaštanovou hřívou, jež onoho léta uviděl na pláži. Obraz Annie, jak běží zlatým pískem, stále nosil s sebou. Nesčetněkrát ji nakreslil v různých situacích, zvěčnil ji tužkou i uhlem. Ty kresby nikdy nikdo neviděl. V duchu s ní vedl sáhodlouhé rozhovory a samotné pomyšlení na ni mu přinášelo vzácné okamžiky štěstí.


  Možná jednou, říkal si a vyhlížel k obzoru, zatímco zpěněné vlny oceánu se tříštily o pobřeží.


  Jednoho dne snad…


  KAPITOLA 1


  Annie Marlowovou strašně mrzelo, že musí rodiče zklamat, ale zkrátka nemohla na Den díkůvzdání letět domů do Seattlu. Už si zařídila letenku na Vánoce a teď už bylo pozdě všechno měnit. Měla vlastní plány.


  Pracovala jako odborná asistentka lékaře, takže o prodloužené víkendy mívala nouzi. Trevor se navíc chystal péct krocana a pozval ji na Díkůvzdání k sobě. Měla dorazit také Steph; obě se nedočkavě těšily, až se seznámí s tím sympatickým mladým doktorem, který nedávno nastoupil na kliniku.


  Annie dobře věděla, že její matce jde hlavně o rodinnou fotku, kterou coby vánoční přání rozesílala každý rok všem známým. Co jí se týkalo, klidně ji tam mohli dolepit ve Photoshopu. Neviděla jediný důvod, proč svoje plány měnit – zvlášť na poslední chvíli, necelý týden před Dnem díkůvzdání.


  Na slavnostní víkend se chystala přiletět i její sestřenice Gabby z Los Angeles. Měla snad vyměnit chvíle s Gabby za jednu rodinnou fotku? V žádném případě. Kromě toho, Annie si na noční dámskou jízdu pořídila nové deseticentimetrové podpatky a k nim i šaty.


  Matka se v ní znovu pokusila vzbudit pocit viny. „Annie… prosím!“


  „Mami, nemůžeš takhle všechno měnit na poslední chvíli.“ Pohlédla na hodiny a v duchu zaúpěla. Ještě pár minut si bude povídat a přijde pozdě na hodinu jógy, kde na ni čekala Steph.


  „Přijede i Mike s Kelly a s miminkem.“ Tohle měl být mámin největší trumf? Její bratr? Zbožňovaný synáček? S Mikem a jeho rodinou už se letos viděla dvakrát. „Ten měl přece taky přijet až na Vánoce, pamatuješ?“ To Mike teď potřeboval najednou všechno přeorganizovat. Nebylo to fér, proč by měla celý svůj program přizpůsobit programu svého bratra? „Naposledy jsme se sešli jako rodina letos v srpnu.“ Annie si tiskla telefon k uchu a začínala být z toho, jak máma pořád mluví, netrpělivá.


  „Bellu jsi taky už nějakou dobu neviděla. Víš, že už začala chodit?“


  „Uvidím ji, až pojedu na Vánoce. Určitě se cestou zastavím v Portlandu,“ namítla Annie. „Mami, prosím tě. Tohle už jsme přece řešily.“


  Telefon jí cinknutím oznámil, že dorazila zpráva. Přepnula hovor na reproduktor a prohlédla si ji. Steph jí poslala selfíčko. Její kamarádka byla překrásná a fialové pramínky ve vlasech jí hrozně slušely. Měla našpulené rty, jako by jí posílala polibek.


  Annie se zasmála.


  „Annie? Ty se mi směješ?“


  „Ale ne, promiň, mami,“ řekla a ovládla svoje pobavení. „To mi jenom Steph zrovna něco poslala.“


  „Já jsem hrozně moc doufala, že si to ještě rozmyslíš.“


  „Nezlob se, mami, já bych vážně moc ráda, ale prostě to nejde.“ Tedy, ono by to šlo, jenže to by musela zapomenout na vlastní program. „Však vám zase tak moc chybět nebudu,“ podotkla, aby nějak ukonejšila zklamanou mámu. „Budeš mít spoustu povídání s Kelly, musíš si pohrát s Bellou a táta zase stráví celou dobu s Mikem.“ Bella, jejich milované první vnoučátko, nepochybně pohltí všechnu jejich pozornost. A právem, byla totiž nádherná. Annie si skoro nedovedla představit, že už chodí.


  „Slib mi, že si to s těmi Vánocemi nerozmyslíš, ano?“ žádala ji matka. Annie totiž loni dostala možnost pracovat i přes Vánoce. Měla hluboko do kapsy, takže po příplatku za svátky hrábla všemi deseti. Rodiče neměli ani tušení, jak byl život v jižní Kalifornii nákladný a jak bylo někdy těžké vyjít s penězi.


  „Na Vánoce přijedu domů, mami. Slibuju.“ Hrozně se jí příčilo, když jí matka nedůvěřovala. Jenom jednou jedinkrát se na svátky nedostala domů a máma jí to pořád nemohla zapomenout.


  „Promiň, že do tebe takhle hučím,“ omluvila se matka. „Já jen, že jsme z toho zklamaní.“


  „Já vím. Mě to taky mrzí, ale máme už s Gabby naplánovaný celý víkend. Kdybych to věděla dřív, tak bych si to zařídila jinak, ale už je pozdě. Však do Vánoc je to jen pár týdnů, určitě přijedu. Už mám svůj vlastní život, víš?“


  Slyšela matčin zklamaný povzdech. „Holčičko, nebuď taková.“


  „Jaká?“


  „Tvrdohlavá,“ odpověděla máma. „Rodina má svoji důležitost. Já vím, že máš spoustu práce a přátel a tak, ale my s tátou už stárneme, víš. Nebudeme tady věčně.“


  Annie nemohla uvěřit tomu, co máma právě vypustila z pusy. Tak tohle byla v jejím repertoáru nová podpásovka, připomínat jí, že jednou, za spoustu let, zůstane bez rodičů. Bylo to směšné, vždyť oba byli zdraví a žili si nádherně. Skousla si ret a odolala nutkání poznamenat cosi o absurdních výmyslech.


  Matka zřejmě vycítila, že to poněkud přehnala. „Mám nápad,“ řekla rychle. „Pozvi Trevora k nám.“


  Máma nechápala, že Annie nemá o Trevora zájem. Jednou nebo dvakrát se o něm zmínila, a od té doby ho měla v jednom kuse na talíři. Kdyby ho teď pozvala do Seattlu, jenom by tím přiživila fámy o tom, že spolu něco mají. Byl to jen kamarád – a kromě toho, Steph v něm našla zalíbení. Mezi ním a Annie nikdy jiskra nepřeskočila. Ano, byl milý, dobrý parťák. Navíc senzačně tancoval, což taky nebylo k zahození, protože když s ním byla na parketu, všichni je pozorovali.


  „Máš ho přece ráda, nebo ne?“


  „Je to kámoš, mami, nic víc. A na Gabby jsi zapomněla? Ta už si koupila letenku. Ve středu odpoledne ji vyzvedávám na letišti.“ O návštěvě sestřenice se Annie zmínila už nejmíň tucetkrát.


  „Aha.“


  Doufala, že mámě dojde, jak nerozumně se chová. „Mě vážně hrozně mrzí, že jsem tě zklamala, mami, ale letos nám to rodinné Díkůvzdání prostě nevyjde.“


  „Tak jo, holčičko, chápu. Budeš nám chybět.“


  „Mami, už vážně musím letět.“


  „Jasně. Jenom ještě jednu věc, nechtěla jsem ti to říkat, než přijedeš na Díkůvzdání, mělo to být pro tebe překvapení.“


  Minuty ubíhaly. Annie popadla podložku na jógu a tašku a zamířila ke dveřím svého bytu.


  „Předělali jsme s tátou kuchyň! Máme nové spotřebiče a taky pracovní desku. Vůbec to nepoznáš!“ Rodiče zbožňovali svůj dům, třicet let šetřili, aby si ho mohli postavit. Stál na úbočí kopce nad Pugetovým zálivem. Byl z něho nádherný výhled. Máma s tátou ten pozemek koupili už před mnoha lety a potom poctivě střádali a uskrovňovali se, jen aby si mohli postavit dům svých snů.


  „To je bezva, mami. Prohlídnu si to o Vánocích. Mám tě ráda!“


  „Já tebe taky. Počkej ještě chviličku, chce tě pozdravit táta.“


  „Ale nebude na mě už tlačit ohledně toho Díkůvzdání, že ne?“


  „Kdepak, hlupáčku.“ Předala telefon otci, protože vzápětí se ozval jeho hlas.


  „Jakpak se má moje paní doktorka?“ zeptal se táta. Kdysi si přál, aby Annie pokračovala ve studiu na lékařské fakultě.


  „Já žádná doktorka nejsem, tati.“ Annie už měla studia plné zuby. Rozchod s přítelem z lékařské koleje jí způsobil takový otřes, že už se nemohla dočkat, až dostuduje. Takže místo toho, aby pokračovala a získala lékařský titul, rozhodla se pro práci odborné asistentky.1


  „Třeba jednou budeš,“ opáčil táta. Snad nikdy nepropásl možnost Annie připomenout svůj sen o tom, že se jednou stane lékařkou. Vůbec nechápal a zřejmě ani neoceňoval, že v oboru už dávno pracuje, jen ne s titulem doktora.


  Chvíli si povídali, ale Annie stále sledovala čas. „Tati, já bych si ráda pokecala víc, ale mám sraz skámoškou.“


  „Tak ahoj, miláčku.“


  „Ahoj, tati.“


  *


  Annie zaparkovala před fitkem na poslední chvíli a našla Steph, jak netrpělivě přešlapuje venku. Společně se vřítily do tělocvičny. Po hodině se Annie cítila stokrát lépe, byla uvolněná a v dobré náladě.


  Zašly si na smoothie do džusového baru, a když se Steph zrovna nedívala, Annie si s ní pořídila selfíčko a pověsila ho na Twitter.


  „Ukaž, ukaž!“ protestovala Steph a pak se rozesmála. „Ty jsi hrozná!“


  „Ale ne, děsně nám to sluší!“


  „Hodí se i na instáč?“


  Annie se zasmála. „Podle mě jo,“ ujistila Steph a pověsila fotku také na Instagram, aby ji viděla i Gabby. Nemohla se už dočkat středy, kdy měla sestřenice přijet, na pořádný mejdan s ní se už těšila celé týdny. Byly skoro stejně staré a bezmála od narození na sebe spoléhaly jako ty nejlepší kamarádky. Gabby nedávno ukončila asi půlroční milostný vztah a Annie hodlala vyvinout všechny síly, aby sestřenice na Geoffa zapomněla. Svůj plán hodlala zahájit už v předvečer Dne díkůvzdání večírkem s kamarády z kliniky v jednom oblíbeném nočním klubu.


  Ráno na Den díkůvzdání se Annie vzbudila s hrozným bolehlavem. Měla pocit, že jí v hlavě buší obrovské kladivo a pusa si ve vyprahlosti nezadala s arizonskou řekou. Nijak jí nepřidával ani neúnavně vyzvánějící telefon na nočním stolku. Pohledem na displej zjistila, že volá teta Sherry, Gabbyina matka. Proč jenom, Kristova noho, volala Annie, a navíc takhle brzy? Gabby se jí přece ohlásila už včera, když letadlo přistálo. Byla připravená předat telefon sestřenici, která se překulila na posteli a cosi nevrle drmolila.


  „Ahoj teto,“ vypravila ze sebe Annie. Druhou ruku si připlácla na čelo a pevně si ho držela v naději, že tím upokojí ty pracovité mužíčky, kteří se kladívky oháněli v jejím mozku.


  „Annie.“ Teta Sherry byla udýchaná, jako by jí někdo vyrazil dech z těla. „Ach bože… Annie.“


  V tetině hlase uslyšela slzy. Posadila se v posteli a zeptala se: „Teto Sherry, potřebuješ mluvit s Gabby? Je tady vedle mě.“


  „Ne… ne. Potřebuju mluvit s tebou.“


  „A o co jde?“


  Teta vzlykla tak prudce, až se zdálo, že se znovu nenadechne.


  Annie znervózněla. Tiše a pokud možno vyrovnaně se zeptala: „Jsi v pořádku, teto?“ Když pochopila, že jde o něco vážného, přepnula telefon na reproduktor, aby mohla poslouchat i Gabby.


  Ta už tou dobou taky seděla a protírala si oči. Podívaly se na sebe a Annie pokrčila rameny. Nechápala, co se mohlo stát.


  „Máš… máš puštěnou… televizi, máš ji zapnutou?“ vypravila ze sebe teta Sherry, zjevně s obrovským úsilím.


  „Ne. Teto Sherry, pro lásku boží, řekni mi už, co se děje.“ Mezitím Annie vzala do ruky ovladač a pustila televizi. Přepnula na zpravodajský kanál. Vyskočila na ni reklama na dárky na Den díkůvzdání, což jí nic neřeklo.


  Místo odpovědi teta začala plakat. „Je to hrůza, Annie, hrůza. Já… já vůbec nevím… Nevím… jak ti to mám říct.“


  Annie se při práci v ordinaci často setkávala s lidmi ve stavu psychického otřesu. „Zhluboka se nadechni, napočítej do pěti, pak se znovu nadechni a začni pěkně od začátku,“ poradila tetě klidným, konejšivým hlasem. Ze všeho nejdřív ji napadlo, že se něco stalo Lyleovi, příteli, s nímž se teta vídala už dobrých patnáct let. Jenže to nedávalo smysl. V takovém případě by jako první volala své dceři.


  „Snažím se… snažím.“ Teta Sherry tichým hlasem počítala a pak znovu nabrala dech, jak jí Annie přikázala. „Tvoje maminka… a táta…“


  Annie ztuhla. „Co je s nimi?“


  „Pozvali mě… pozvali mě na snídani.“


  Matka odjakživa pořádala na Den díkůvzdání velkou snídani, na niž zvala celou rodinu a všechny přátele.


  „Chtěla jsem… vidět… miminko… vaši Bellu…“ Tetina slova se ozývala ve staccatovém rytmu mezi vzlyky. Málem to nedokázala vůbec vyslovit.


  „Teto Sherry,“ oslovila ji Annie tiše, „stalo se něco našim?“


  Teta jako by její otázku neslyšela. „Když… jsem přijížděla… tak asi… dva bloky od domu…,“ pokračovala stejně jako předtím, „… mě zastavila… policie.“


  „Policie?“ opakovala Annie a v hlavě měla hrozný zmatek. „Co tam dělali policajti?“


  „Oni… tam dali… zátaras.“


  „Jaký zátaras?“ Annie připadalo pitomé, že si hraje na ozvěnu, jenže vůbec nechápala, co jí to teta vlastně povídá.


  „Víš… ono pršelo… pořád pršelo.“


  „No jo, to se v Seattlu stává celkem často,“ poznamenala Annie netrpělivě, „hlavně v tuhle roční dobu.“ Oblast v okolí Seattlu byla proslulá dešťovými srážkami, což byl další důvod, proč se Annie rozhodla žít v Kalifornii.


  „Annie,“ vzlykala hystericky teta a v mezičase se snažila nabrat dech, „ty… ty to vůbec… nechápeš, celý… celý ten svah… všechno je pryč. Prostě… prostě to… zmizelo… všechno to vzalo… s sebou.“


  Gabby se zajíkla.


  Annie pomalu vstala z postele. Jednu ruku si dál tiskla na čelo, zatímco v druhé držela telefon. „Chceš mi říct, že náš dům sjel dolů z toho svahu?“


  „Jo…“ Teta Sherry znovu zajíkavě vzlykla. „Ten váš… a… dvacet dalších… domů.“


  Annie strnula a podívala se na televizní obrazovku. Zpravodajství zrovna přerušila mimořádná reportáž. Viděla, jak se vrtulník vznáší nad vodní plochou. Podle titulku na obrazovce šlo o Pugetský záliv. Dole se právě bortil do masy bahna osamocený dům a pomalu klesal dolů.


  „A co naši?“ úpěnlivě chtěla vědět Annie a srdce jí bilo na poplach. „Dostali se ven?“


  „To… to já nevím… Nevím, jak by se jim to mohlo podařit… Všichni tvrdí, že se to stalo hrozně rychle… a tak brzy ráno…“


  Annie padla zpátky na postel. Nohy se jí klepaly tak, že už ji neunesly. Celé její tělo zachvátila třesavka. „Jak brzy ráno? V kolik?“ chtěla vědět.


  „Ten policajt říkal… někdy kolem čtvrté… Myslí si… že všichni ještě spali. Bez… bez varování… nikdo nic… netušil.“


  Annie dopadl na hrudník těžký kámen. Nemohla mluvit. Celou její rodinu s největší pravděpodobností právě vymazal ze světa jakýsi sesuv půdy.


  Máma.


  Táta.


  Bratr Mike.


  Švagrová Kelly.


  I sotva narozená neteřinka Bella.


  Annie nedokázala svou myslí pojmout všechno, co viděla a slyšela v televizi. Tetiny vzlyky, jež se ozývaly z telefonu, jako by uvnitř jejího těla odrážela ozvěna.


  „Annie?“ oddechovala prudce teta. „Jsi… jsi tam? Řekni… řekni něco.“


  „Jsem tu,“ vydala ze sebe šeptem Annie. Nadechla se a pokusila se řídit vlastní radou. Napočítala do pěti a pak znovu nabrala dech v naději, že jí tahle technika pomůže zadržet vzrůstající vlnu paniky, která se ji chystala spolknout. „Musím… musím se tam… dostat. Co nejdřív.“


  „Dobře. Řekni Gabby… řekni jí, ať… zařídí letenky… a tak.“


  „Řeknu.“ Annie si všimla, že její hlas zní jaksi klidně, jako by ani nebyl její. Jako by přicházel z druhé strany pokoje. Sestřenice ji objala a pevně ji k sobě přitiskla. „Zatím zjisti, co se dá.“


  „Určitě… Udělám… co budu moct.“


  „Někdo to ale přece musel přežít,“ prohlásila Annie v zoufalé snaze myslet pozitivně. Přesvědčovala sebe samu, že rodiče určitě našli nějaký způsob, jak uniknout. Musela věřit, že jsou naživu, protože tu druhou alternativu by nedokázala přijmout.


  „Zjistím… všechno, co půjde, slibuju… ale…“


  „Ale co?“ zeptala se Annie trochu ostře.


  „Ale… Annie… je hrozně malá naděje, že někdo přežil. Je mi to strašně líto, strašně, strašně moc.“ Annie a Gabby seděly na okraji postele, objímaly se a plakaly. V televizi popisovali následky katastrofy. Celý obrovský svah se utrhl a sesul. Viditelný zůstával jen jediný dům – ten poslední, který se stále pomalu nořil do vody. Všechny ostatní buďto pohřbilo bahno, anebo už předtím skončily ve vodách zálivu.


  KAPITOLA 2


  O šestnáct měsíců později


  


  Nikdy v životě se Annie necítila tak osamocená. Podle ní to tak bylo jedině správné, vždyť ona opravdu byla sama. Celá její rodina zmizela z povrchu zemského v jednom jediném dni. Dokonce i dnes, po víc než roce, považovala za těžké tomu uvěřit. Nesčetněkrát zvedla telefon, aby zavolala domů, aby se pak upamatovala, že máma je mrtvá, pohřbená pod nánosem bahna a sutin někde ve vodách zálivu, oběť události zvané nepředvídatelná tragédie.


  Zpráva o ní zaplnila éter. O sesuvu informovala všechna média, jak místní, tak federální. Do oblasti se slétly štáby všech hlavních zpravodajských kanálů. Ale pak, za pár dní, došlo v jiné části země k další katastrofě, jež si vyžádala jejich pozornost, a ze sesuvu půdy ve státě Washington se stala jen stará – a tudíž zapomenutá – zpráva.


  Nikoli však v mysli lidí, jako byla Annie. Ti při ní ztratili rodinu a přátele. Jejich život tím byl už navždycky poznamenán, od základů se změnil.


  Po té tragédii Annie prodala svůj byt v L. A., dala výpověď a přestěhovala se zpátky do Seattlu, aby se vypořádala s otřesnými následky. Čekala, až záchranáři najdou těla, musela své příbuzné identifikovat, naplánovat pohřby. Dát do pořádku dědictví, tedy to, co z něho zbylo. Pak přišli právníci s odhodláním odhalit hlavní viníky: město, stát, stavební firmy. Někdo přece musel převzít odpovědnost, zaplatit za tu tragédii a odškodnit pozůstalé.


  Pozůstalé.


  Ano, právě tak si připadala i Annie. Jako pozůstatek, ten, kdo zbyl. I ona měla být toho dne se svou rodinou. Měla zemřít spolu s nimi. Měsíce ubíhaly a ona litovala, že se to nestalo. Namísto toho byla tady, živá a uvržená do komplikovaných soudních tahanic, do nového světa plného děsu a hrůzy. Bylo toho na ni příliš, takže se postupně propadla do hluboké, temné propasti. Smutek a výčitky představovaly závaží natolik těžké, až byla přesvědčená, že se z ní už nikdy nedostane ven. Copak bylo vůbec možné, aby po tom všem byla znovu sama sebou?


  Psycholožka, k níž Annie začala chodit, konstatovala, že trpí syndromem přeživších. Snad to tak bylo. Annie o tom nevěděla. Přemýšlet o tom ji příliš citově a psychicky vysilovalo, navíc byly ty nekonečné dny naplněny hromadou praktických starostí. Pomoc přicházela v podobě sezení s psycholožkou a ve skupinové terapii, kde potkávala ostatní lidi, kteří přišli o své milované. To všechno ovšem hrubě kontrastovalo s nesčetnými schůzkami s právníky a městskými úředníky.


  První dny přešly jako v mlze. Její přátelé a ti, kteří jí z širší rodiny zbyli – teta Sherry a Gabby –, jí nosili knížky o tom, jak se vyrovnat se žalem a se smrtí milovaného člověka… Bylo jich mnoho, ale Annie se nedokázala soustředit na slova. To neznamená, že se nesnažila žít dál. Bojovala statečně, ale zjistila, že je to nemožné. Místo toho trávila spoustu času řešením sudoku. Hodinu za hodinou se nořila do světa čísel, protože v něm bylo všechno pochopitelné. Čísla úhledně zapadla do čtverců, řad a sloupců a Annie v nich nacházela stejný pořádek a logiku, jaké kdysi míval i její vlastní život.


  S tím rozdílem, že ten se jaksi vymykal kontrole. Annie se topila v bažině smutku, a ačkoli napínala všechny síly, aby se vyškrábala ven, to temné bahno samoty ji svíralo jako past.


  Ani v následujících čtyřech měsících na tom nebyla o moc lépe. Gabby dělala, co jen mohla, aby jí dodala odvahu a podpořila ji, ale ani ona dost dobře nevěděla, jak Annie poskytnout to, co potřebuje. A to bylo jádro všeho.


  Annie potřebovala zpátky svoji rodinu. Jenže to se zařídit nedalo.


  Kamarádi z Los Angeles na ni nezapomněli. Trevor a Steph jí občas zavolali. Měla radost, když zjistila, že spolu začali chodit. Rok po sesuvu přiletěli do Seattlu za ní, aby v den prvního výročí mohli být s ní. Chtěli jí nabídnout svoji lásku a pomoc, ale brzy zase odjeli. Po jejich návštěvě upadla Annie do ještě větší deprese než předtím. Zanedlouho si i oni uvědomili, že tragédie a ztráta celé rodiny Annie změnily. Snad si mysleli, že za dvanáct měsíců – za jediný rok – z ní zase bude ta stará Annie jako dřív. Nechápali však to, co nikdo jiný, dokonce ani Gabby, pochopit nemohl: ztráta rodiny je trauma, jež člověk nikdy nemůže „překonat“.


  Psycholožka Annie vysvětlila, že se musí smířit s jednou věcí: žal potrvá až do konce života. Zároveň ji ujistila, že její pocity jsou zcela normální. Bolest způsobená ztrátou ji bude provázet neustále, ale časem se s ní naučí žít.


  Časem se postupně naučí, jak nad těmi hrozivými troskami znovu vystavět zdi vlastního života.


  Časem znovu najde vlastní celistvost, ovšem s vědomím, že už nikdy nemůže být stejná. To byla realita a Annie byla ochotná ji přijmout. Stejně jako skutečnost, že se z ní stal někdo jiný.


  V noci, kdy se cítila nejzranitelnější a kdy se ocitala pod palbou myšlenek a výčitek, si Annie přehrávala svůj poslední rozhovor s mámou. Jako by tehdy měla zlou předtuchu, když jí připomínala, aby si čas s nimi užívala, dokud může, protože jednoho dne oba zemřou. Ani jedna z nich v té chvíli netušila, jak rychle se to neblahé tušení změní ve skutečnost.


  V měsících, jež po katastrofě následovaly, mívala Annie pocit, že ji kdosi neviditelný drží za nohy ve vzduchu, že se hlavou dolů houpe nad okrajem útesu a ten kdosi po ní chce, aby to všechno pochopila. Dny ubíhaly v podivném víru tak, že je ani nevnímala, až uběhlo skoro půl roku. Šestnáct měsíců, čtyři sta osmdesát šest dní se odkutálelo pryč v šedivém klubku a Annie se ani na jediný z nich nepamatovala. V její mysli všechny splývaly do husté mlhy.


  Řekli jí, že už brzy dojde k finančnímu vyrovnání. Vyrovnání… Zřejmě si mysleli, že jí peníze dokážou vynahradit rodinu. Šek, který uloží do banky? Dělali si snad legraci? Jak lze nahradit rodiče, jediného sourozence, jeho ženu a jejich batolící se holčičku? Nic takového nebylo možné. Žádná finanční suma, žádné číslo nikdy nenahradí ztrátu všech nejbližších.


  „Annie?“ Gabby seděla naproti ní u stolku v kavárně Starbucks a pokoušela se ji znovu vtáhnout do hovoru.


  Annie vzhlédla od kávy a pokusila se o úsměv, ačkoli i ten momentálně vyžadoval víc odhodlání, než měla v zásobě.


  „Jsi v depresi.“


  To je mi novinka, Sherlocku. Nejen v noci, ale ani za denního světla nedokázala Annie zahnat z myšlenek vzpomínku na poslední rozhovor s mámou. Pronásledovalo ji to. Chovala se tehdy umíněně a sobecky, byla natolik pohroužená sama do sebe, že rodinu odsunula stranou. Tehdy neviděla nic nerozumného na tom, že odmítla změnit vlastní plány a nezamířila domů už na Díkůvzdání místo Vánoc. Když se teď Annie ohlédla zpátky, dala by cokoli, jen aby byla toho dne se svou rodinou. Alespoň by unikla před hrůznou prázdnotou, v niž se od té doby proměnil její život.


  „Beru antidepresiva, Gabby, vždyť to víš.“ Neměla tušení, co víc by ještě pro vlastní přežití mohla udělat. Možná, že podvědomě o lepší náladu ani nestála. Nevěřila tomu, že se ještě někdy bude usmívat. Uvědomovala si, že to zní hrozně melodramaticky, jako z nekonečného seriálu. Jenže radost, opravdové štěstí, pro ni přestalo nadosmrti existovat. Zůstalo pohřbené v bahně pod hladinou zálivu spolu s její rodinou. Annie žila s pocitem, že spolu s tím svahem se zhroutil celý její život a strhl ji s sebou do hlubin. Byla by raději umřela, než žila v téhle pustině.


  „Co ti dneska poradila psycholožka?“ zajímala se Gabby.


  „Chtěla, abych si vzpomněla na nějakou věc nebo na místo, na který mám šťastný vzpomínky. Myslím z minula.“


  „Dřív jsi hrozně ráda tancovala!“ Gabby vymrštila ruce do vzduchu a přitom zapištěla, až se všichni v kavárně ohlédli.


  „Jo, kdysi jo.“ Annie se napila svého frappuccina a pokusila se o úsměv. Na terapeutická sezení chodila už celé měsíce, ale necítila se o nic lépe. Poslouchala, dělala si poznámky a snažila se, ale zdálo se, že nic nepomáhá.


  Gabby na ni upřeně hleděla a jen kroutila hlavou. „Annie… Vážně už se z té díry potřebuješ vyhrabat. Ty jsi naživu. Víš dobře, jak tě mám ráda. Udělala bych cokoli na světě, abych ti pomohla, ale fakt už nevím, co říct.“


  „Jasně, chceš, abych se dívala dopředu a posunula se dál.“ Něco takového Annie neslyšela poprvé.


  Pusť je, nech je odejít.


  Žij, jako by se nic nestalo.


  Teoreticky to znělo skvěle, jenže… Když to udělá, v čem – v kom – bude potom hledat jistotu, koho se přidrží? Celá její rodina zemřela. Tohle jako by nikdo nechápal. Neměla na světě nikoho, až na tetu a sestřenici, a ty žily svůj vlastní život, měly vlastní zájmy. Skutečně jim na ní záleželo a měly ji rády, ale… její rodiče to nebyli.


  Když neodpovídala, Gabby to zkusila znovu. „On to zase není tak špatný nápad, víš?“


  „A co?“ zeptala se zmateně.


  „To, co ti navrhla ta psycholožka, s tím místem, kde jsi byla šťastná,“ vysvětlila jí sestřenice. „Nějaké místo, kam by ses mohla v duchu přesunout nebo tam třeba i vážně jet, místo, kde by ti bylo dobře.“


  Annie se zachmuřila. „Místo, kde mi bylo dobře,“ šeptala si pro sebe. Taneční parket to nebyl. Kdysi snad ano, ale dnes už ne.


  „Disneyland?“ navrhla Gabby jen tak, z legrace. „Tam jsme byly, když nám bylo deset. Teda tobě bylo deset, mně devět.“


  „Tam ne,“ zakroutila Annie hlavou. Ten výlet byl tenkrát senzační, ale když se snažila vybavit si místo, kde byla šťastná, Disneyland jí vůbec nepřišel na mysl. Vlastně na něj už dočista zapomněla.


  „To je fuk, prostě o tom přemýšlej. Co jste dělávali všichni jako rodina, kam jste jezdívali? Kde to bylo nejlepší?“ vybízela ji Gabby se zřetelnou snahou jí pomoci.


  Anne měla v hlavě prázdno.


  „A co den, když jsi dostudovala? Tenkrát jsi určitě byla šťastná, nebo ne?“


  „Jo, to je pravda.“ Annie chápala Gabbyino snažení, ale v daném okamžiku cítila, že jí není pomoci. Sklouznout zpátky do temnoty, jež naplňovala její srdce, bylo až příliš snadné. Absence světla a radosti jí připadala téměř konejšivá. Měla pocit, že právě tam teď patří.


  „A co když se narodila Bella?“


  Bella. Annie se oči okamžitě zalily slzami. Proč musela ta překrásná holčička umřít tak strašlivým způsobem?


  „Tak fajn, vidím, že mluvit o Belle nebyl zrovna dobrý nápad,“ okamžitě litovala Gabby.


  Annie si otřela vlhké tváře.


  Gabby udělala další pokus. „Jaká je tvoje nejmilejší vzpomínka?“


  „Z jaké doby?“


  „Z jakékoli, ze života. První pusa, první láska, cokoli, co na tebe nějak hezky zapůsobí, když si to připomeneš.“


  Navzdory svým současným pocitům se Annie neubránila chabému pousmání. „První pusu jsem dostala, když mi bylo dvanáct.“


  „A od koho?“


  „Jmenoval se Adam. Potkali jsme se na pláži.“ Rodiče vždycky v srpnu pronajali malý domek u pláže a celá rodina tam strávila nádherný týden. Byly to pro ni nejšťastnější dny v roce, nejšťastnější chvíle jejího dětství.


  „Něco mi o něm řekni.“


  „Adam.“ Celá léta si na něho nevzpomněla a ani si nepamatovala jeho příjmení. „Byl to Mikeův kamarád.“


  „A dali jste si pusu.“


  Annie přitakala. „Běhali jsme spolu po pláži. Pouštěli jsme draka a hrozně jsme se přitom smáli, skoro jsme padali na zem. Mike musel kvůli něčemu zaběhnout dovnitř, tak jsme s Adamem zůstali sami. Dočista vyčerpaní jsme sebou plácli do písku a čekali jsme na něho, přitom jsme pořád drželi ty provázky. A potom se mě úplně zničehonic Adam na něco zeptal, a když jsem se k němu otočila, dal mi pusu.“ Pokud se pamatovala, spíš do ní jen tak narazil rty, byla to ale první pusa a zapsala se jí do paměti. Tehdy měla pocit, že omdlí.


  „A dál?“ vybízela ji Gabby.


  „Dál nic. Prostě moje první pusa. A řekla bych, že jeho taky, protože potom zrudnul jako rak.“


  „A políbil tě pak ještě?“


  „Ne. Asi ho to zklamalo, protože už se o nic nepokusil, aspoň ne se mnou. A ani jeden z nás o tom pak nemluvil.“ Annie se pohroužila do vzpomínek na tohle a další léta, na dny, které trávila spolu s rodinou v onom domku naproti pláži. Byl to snad jediný týden z celého roku, kdy se Mike a Annie nehandrkovali, jediný týden, kdy všichni hodili za hlavu všechny starosti a úkoly.


  Když se Gabby a Annie rozloučily, vrátila se do svého bytu, který si v Seattlu pronajala. Rozhovor se sestřenkou jí však nešel z hlavy. Tu pláž odjakživa milovala. Vlny šumící na písku a zpěněná stopa, již za sebou nechávaly… Pod bosými chodidly cítila mokrý písek, s Mikem se pořád něčemu smáli, s tátou zkoumali přílivové tůňky, večer sedávala u ohně z naplaveného dříví a spolu s mámou opékala marshmallow. Při těch vzpomínkách skoro cítila v nose štiplavou vůni ohně.


  Na pláž jezdili každé léto, dokud Mike nedostudoval střední školu a nenašel si letní brigádu. Potom už se tam nikdy jako rodina nevrátili. Jen Annie si tam jednou nakrátko vyrazila sama – ten rok, kdy se na vysoké rozešla s přítelem.


  Tedy, aby byla přesná, kdy se Davis rozešel s ní.


  Byla tehdy zničená, úplně rozložená. Byl to její první opravdový vztah, všechno s ním bylo poprvé a ona žila v přesvědčení, že spolu zůstanou. Věřila, že až dostudují vysokou, tak se vezmou a budou šťastně žít až do smrti. Takže když jí Davis jen tak mimoděk oznámil, že má dojem, že jim to už neklape, přišlo to jako blesk z čistého nebe.


  Neklapalo to? A odkdy? Annie vůbec nic nepostřehla, byla s ním šťastná, takže Davisovo prohlášení s ní pěkně zacloumalo.


  Proplakala kvůli tomu rozchodu celé dny. Ani ne za týden pak navíc zjistila, že už chodí s někým jiným.


  Tehdy vůbec nechápala, jak mohl tak rychle zapomenout a začít znovu. Odmítla uvěřit tomu, že ji už nějakou dobu podváděl, jenže pak si tu ošklivou pravdu musela přiznat. Bylo to jediné možné vysvětlení. Když pomyslela na to, jak ho předtím prosila, aby si to ještě rozmyslel, aby se společně pokusili na vztahu zapracovat, jak byla ochotná udělat cokoli, aby se stala ženou, jakou si přál… Bylo to ponižující. Jak byla naivní a slepá! Díky Davisovi o sobě zjistila dost důležitých věcí, dostala lekci a všechna ponaučení si vzala k srdci. Po něm už nebyla ani důvěřivá, ani naivní. Od rozchodu s ním nikomu nedala svoje srdce, přestože tu a tam s někým i chodila… až do té tragédie.


  Když jí tehdy Davis zlomil srdce, Annie nakonec našla jedinou útěchu na pláži v městečku Oceanside. Jen tak nastoupila do auta, nastartovala a vlastně neměla žádný jasný cíl. Prostě se rozjela, uplakaná a rozrušená, přesvědčená, že všechno je ztracené a že už nikdy nikoho nebude milovat. Nějakým řízením osudu skončila toho dne Annie právě tam.


  Celé hodiny seděla opřená o kládu, již moře vyplavilo na písek. Přes clonu slz hleděla na širý oceán a plakala tak dlouho, dokud se ze všeho nevyplakala.


  Konejšivé šumění oceánu nakonec uklidnilo i její duši. Vdechovala slanou vůni moře a v nitru se jí pomalu usazoval mír. Snad za to mohly vlny, jež se rytmicky tříštily o pobřeží, nebo křik racků kroužících nad hlavou a plachtících ve větru. Kolem ní občas proběhly děti, omladina se projížděla na skútrech. Těch několik hodin pro ni znamenalo úlevu, jakou jí nic jiného nemohlo přinést.


  Seděla tam až do tmy, pořád opřená o ten kus stromu. Snášela se noc a ona se dívala na hvězdy. Překvapilo ji, kolik jich je, ani je nedokázala spočítat. Z dětství si takhle rozzářenou oblohu nepamatovala.


  Nakonec pomalu usnula. O pár hodin později se probudila zimou. Vrátila se do vozu a uprostřed noci odjela domů. Od té chvíle se Davis a celý jejich nepodařený vztah staly minulostí. Rozhodla se, že nebude pokračovat ve studiu na lékařské fakultě, ale stane se odbornou asistentkou.


  To všechno díky kouzlu oceánu.


  Annie se náhle v myšlenkách zarazila. Něco ji napadlo. Možná, že by oceán mohl svoje kouzlo zopakovat.


  Snad by tam znovu našla ztracený klid. Přijít o celou rodinu bylo samozřejmě něco jiného než se rozejít s klukem; bylo jí jasné, že jedna noc na pláži ji bolesti nezbaví. Na druhou stanu, vzpomínky ji utvrzovaly v přesvědčení, že ten domek u pláže je jediné místo na světě, kde byla bezmezně šťastná. Annie netušila, zda tam tentýž klid a mír najde znovu. Byla však odhodlaná aspoň to zkusit.


  KAPITOLA 3


  Nazítří si Annie sbalila pár věcí a s odhodláním, jaké od onoho osudného Dne díkůvzdání nepoznala, zamířila k autu. Pro případ, že by si Gabby nebo teta dělaly starosti, kdyby se dozvěděly o jejím odjezdu, napsala sestřence zprávu.


  Vyrážím na svoje šťastné místo.


  Zanedlouho dostala odpověď.


  To znamená kam?


  K oceánu.


  Nebyl nijak hustý provoz a cesta jí zabrala kolem tří hodin. Po příjezdu Annie zaparkovala u pláže. Vystoupila z vozu, rukama si objala tělo a vdechla do plic čerstvý slaný vzduch. Netrvalo dlouho a v jejím nitru se rozhostil klid. Zpočátku ten pocit ani nepoznala.


  Být klidná jí připadalo divné.


  Jiné. Neznámé.


  Zavřela oči a vnímala tu harmonii kolem. Zadržela dech, dokud se plíce nezačaly bouřit, a pak pomalu vydechovala. Přitom naslouchala pravidelnému zvuku příboje a vlastního srdce, jež se mu přizpůsobilo. Zakručelo jí v žaludku. Uvědomila si, že celý den nejedla. V uplynulém roce Annie zhubla, protože ji opustila chuť k jídlu.


  V telefonu jí pípla zpráva. Byla od tety Sherry. Gabby jí nejspíš řekla, co provedla.


  V pořádku?


  Jojo. Přespím v Oceanside.


  Teta si dělala zbytečné starosti.


  Cestou k autu Annie uviděla veliké psisko s klackem v tlamě. Blížilo se k ní. Přidřepla si a pes jí klacek upustil ke kotníkům. Pohladila ho po hlavě a on k ní zvedl jasné hnědé oči. Musela se usmát. Ten podvraťák se tvářil, jako by celý den čekal jen na tuhle chvíli.


  „Ty asi chceš, abych ti ten klacek hodila, viď?“ promluvila k němu.


  Psí oči se naplnily obdivem.


  Annie se usmála ještě víc. Popadla ten kus dřeva a postavila se, připravená k hodu. Vtom si všimla muže stojícího opodál. Byl vysoký. Vyšší než kdokoli z jejích známých, měl určitě přes dva metry, pokud mohla zdálky soudit. Na sobě měl bundu, džínsy a těžké pracovní boty. Vlasy měl zřejmě tmavé, ale stál příliš daleko na to, aby dokázala rozeznat rysy jeho tváře. Dobře však viděla, že ji upřeně pozoruje s hlavou na stranu, jako by uvažoval, kdo ta ženská je a kam ji zařadit.


  Neudělal k ní jediný krok, takže mohla jen předpokládat, že pes patří jemu. Hodila klacek jeho směrem. Pes se za ním dychtivě rozběhl a jak uháněl pláží, jazyk mu visel z tlamy a tlapami rozhazoval písek na všechny strany.


  Přesně, jak tušila, vrátil se k tomu muži v dálce.


  Chvilku na sebe mlčky hleděli přes rozlohu pláže, až z toho měla Annie nepříjemný pocit, otočila se a vyrazila zpátky k autu.


  Namísto toho, aby zašla do restaurace, vybrala si malou kavárnu s názvem Bob&Stop a objednala si latté. Mladá dívka za pultem přijala její objednávku s plachým úsměvem. Jmenovka na uniformě hlásala, že se jmenuje Britt.


  Annie si vzala kávu s sebou, pomalu se vydala ulicí a přitom nahlížela do výkladních skříní. Zjistila, že cukrárna, kde kdysi vyráběli slané karamely, je stále v provozu. Vzpomněla si na to, jak Mike vždycky vybíral z kornoutu lékořicové bonbony a pak si nacpal dva nebo tři do pusy, až mu z koutků stékala na bradu černá tekutina. Strašně ho bavilo dělat před ní nechutné věci, protože se vždycky čertila. Bolestně se jí po něm zastesklo, a tak se přinutila raději zamířit od cukrářství jinam.


  Všimla si, že se pořád prodávalo i v obchodě s draky. Byl dnes dokonce prostornější a nabízel mnohem propracovanější modely. Když procházela kolem, mladík za pultem k ní zvedl oči a usmál se. Annie mu úsměv oplatila. Myslela přitom na legraci, kterou si tehdy při stavění a pouštění draků celá rodina svorně užívala.


  Na stejném místě stál i stánek se zmrzlinou. Ten vždy býval přímo v obležení. O dovolené táta večer co večer brával celou rodinu do městečka na zmrzlinu. Annie si pokaždé vybrala jinou příchuť, protože toužila ochutnat všechny, jenže se jí to nikdy nepodařilo, protože nejvíc ze všeho zbožňovala karamel s pekanovými ořechy a nemohla mu odolat. Pokaždé si tedy odnášela jeden kopeček své oblíbené a k němu jen jednu další příchuť.


  Za stánkem stála veliká zeď, celá pokrytá obrovskou nástěnnou malbou. Byl to pohled na oceán. Vlny jí připadaly neobyčejně skutečné, jako by ji každou vteřinou měly oblažit sprškou slané vody. Na modré obloze se mezi mraky, připomínajícími hromádky popcornu, proháněli různobarevní draci. Celá scenérie působila tak živě a lákavě, že Annie od malby nemohla odtrhnout oči. Ten, kdo ji vytvořil, měl neskutečný talent. Při studiu všech podrobností jí oči spočinuly na dívce s kaštanovým copem přes rameno. Ten cop měl stejný odstín jako její vlastní vlasy, a když byla v podobném věku, nosívala je i stejně zapletené. Bylo to zvláštní, ale měla pocit, jako by se dívala sama na sebe. Upírala na tu bezstarostnou dívku oči celé dlouhé minuty.


  Nikde na obraze nenašla umělcův podpis, ačkoli hledala usilovně. Ráda by věděla, jestli ho nevytvořil někdo, koho tu během svých letních pobytů poznala. Po několika minutách se obrátila. Napadlo ji, jestli ta malba nemůže být něco jako signál nebo znamení, že ona patří sem, do Oceanside, že když se o to pokusí, najde v tomhle městečku útěchu, klid a mír. V srdci jí zažehla drobná jiskřička naděje.


  Pokračovala v procházce, až narazila na ulici, kterou znala nejlépe: tady stál letní domek, který si kdysi pronajímali. Bez rozmýšlení do ní zabočila a zamířila známým směrem.


  O deset minut později se zrychleným tepem zastavila. Domek pořád stál na svém místě. Ve skutečnosti byl mnohem menší, než si pamatovala. Kdysi možná mohl sloužit jako garáž patřící k velkému domu za ním, jenž se pyšnil dvěma poschodími, širokou verandou v průčelí a okenicemi na oknech. Venkovní nátěr už vybledl jak na domě, tak i na letním domku a jeho maličká vstupní veranda se místy prohýbala pod tíhou let.


  Domek u pláže.


  Místo, kde s rodinou strávila nejšťastnější dny svého života. Našla cestu zpět. Našla svoje šťastné místo.


  KAPITOLA 4


  Během cesty zpátky do Seattlu na Annie stále víc doléhala známá tíseň a smutek, které už tak dlouho tížily její duši. Bezděčně sundávala nohu z plynu a zpomalovala, zatímco auta za ní nechápavě troubila a pak ji předjížděla. Uvědomila si, že jede šedesátkou na dálnici, kde se jezdí stovkou. Přitom cítila, jak ji znovu obklopuje temnota. Čím víc se blížila k bytu, tím obtížněji se jí dýchalo.


  Předchozí noc strávila v motelu v Oceanside. Poprvé od oné katastrofy, poprvé za celých šestnáct měsíců spala klidně celou noc až do rána. Když se vzbudila do denního světla, byl to pro ni šok. Do té doby ji neustále soužily zlé sny, toho rána ale na rozdíl od všech ostatních vstala odpočatá.


  Dalo se do deště, takže rychle hodila věci do auta, zaplatila a vydala se zpět do Seattlu. A tehdy jí to došlo. Město se přibližovalo a ona cítila, jak jí těžkne srdce, jak se do něj znovu vkrádá žal. Nebyl to výplod její přehnané fantazie. Když psala Gabby o tom, že našla svoje šťastné místo, myslela to napůl z legrace. Jak se ukázalo, dělala si legraci sama ze sebe. Teď už věděla, kam patří.


  Po návratu do Seattlu neměla stání, nevěděla, co si se sebou počít. Od tragédie v ordinaci nepracovala, protože vyřizování všech právních záležitostí a terapeutická sezení vyžadovaly spoustu času. Neklidně rázovala po malém obýváku a nevěděla, co to s ní je. V jednom kuse musela myslet na tu pláž a cítila potřebu – ne, bylo to přímo nutkání – se tam vrátit, když pro nic jiného, pak alespoň proto, aby utekla před tím temným mrakem, který nad ní visel.


  Ta nástěnná malba s dívkou, která se jí podobala, byla určitě znamení. Všechno to dávalo smysl. Oceanside nebylo jen městečko k občasným návštěvám. Potřebovala tam prostě být. Po dlouhých měsících bez práce znovu ucítila šimrání touhy vrátit se do ordinace, k práci, kterou dřív zbožňovala.


  Zapnula počítač a jala se hledat volná místa v dané oblasti. Procházela seznam a najednou se hlasitě zajíkla. Našla inzerát na volné místo v jediném zdravotním centru, které v Oceanside bylo. Hledali… odbornou asistentku lékaře.


  Tohle nemohla být náhoda. Ten inzerát nesl jasné stopy Božího prstu. Četla v něm svůj osud, stejný zázrak, jako když se před Židy na útěku z Egypta rozestoupilo moře. Nejdřív ta dívka na zdi, která se k nerozeznání podobala jejímu dospívajícímu já, a teď tohle: volné místo přesně pro ni a zrovna v Oceanside. Annie došla k přesvědčení, že takhle to mělo být.


  Vyplnila formulář a poslala ho e-mailem spolu s certifikáty, jež ji opravňovaly k výkonu praxe jak v Kalifornii, tak ve státě Washington. Ani ji nepřekvapilo, když odpověď přišla vzápětí. Ani ne za čtyřiadvacet hodin měla sjednaný pracovní pohovor.


  Už podruhé v tomto týdnu si sbalila malou tašku a rozjela se do Oceanside. S přibližujícím se oceánem cítila, jak se kolem ní rozjasňuje den a tíha padá z ramenou. Ten jediný paprsek světla byl uzounký a ještě slabý, ale cítila ho. Zdálo se jí, jako by jí kdosi udělil milost, poskytl drobné zrnko naděje, že se z oné bezedné temné jámy dokáže vyškrábat.


  Annie jela rovnou ke zdravotnímu středisku, aniž se zastavila na jídlo nebo na toaletu. Pohovor s jediným tamním lékařem byl domluvený brzy po obědě. Už šestnáct měsíců nepracovala, takže bylo s podivem, že s ní necloumá nervozita. Už před odjezdem se rozhodla, že se o tragédii vůbec nebude zmiňovat. Moc si přála tu hrůzu nechat spát a posunout se dopředu. Vždycky, když se lidé dozvěděli o tom, co ji potkalo, následoval nevyhnutelný soucit, chápavé pohledy, kradmé šeptání. Annie doufala, že by se tomu všemu mohla vyhnout. Zoufale potřebovala začít znovu, jinde, s jinými lidmi.


  Sotva se představila, recepční ji přivítala s pohotovým úsměvem. „Aha, vy jste ta asistentka. Moc ráda vás poznávám. Jmenuju se Candi Olsenová.“


  „Dobrý den, Candi.“


  „Doktor Bainbridge už se na vás těší. Mohla byste, prosím, chviličku počkat? Jen vás ohlásím.“


  „Samozřejmě.“ Vrátila se do rozlehlé čekárny, posadila se a sáhla po půl roku starém vydání časopisu People. Ještě ani nedočetla nápisy na titulní straně, když Candi přispěchala.


  „Pan doktor už vás očekává.“


  Annie měla dojem, že přesně tutéž větu Candi říkala skoro každému, kdo překročil práh budovy. Následovala ji dlouhou, úzkou chodbou až k posledním dveřím napravo. Když vstoupila do kanceláře, doktor Bainbridge se zvedl od stolu. Byl starší, než očekávala, pán těsně před důchodem, pokud už v něm nebyl. Na hlavě měl hřívu hustých bílých vlasů a nad očima huňaté obočí, které nutně potřebovalo zastřihnout. Upřel na ni laskavé, unavené oči.


  Podal jí ruku a představil se: „Marcus Bainbridge.“


  „Annie Marlowová,“ odtušila a stiskla mu pravici.


  Pohybem ruky jí naznačil, aby se posadila. Z hromady na stole vzal složku a řekl: „Četl jsem vaše reference. Předchozí zaměstnavatel vám dal skvělé doporučení.“


  Nic jiného Annie ani nečekala.


  Chvilku si ji prohlížel a pak dodal: „Všiml jsem si, že je to šestnáct měsíců, co jste naposledy pracovala v oboru…?“


  Annie poposedla a zpříma se mu podívala do očí. „Šlo o rodinné problémy.“ Nežádal po ní vysvětlení, ale když nechal její odpověď viset ve vzduchu bez reakce, pochopila to jako nevyslovenou otázku.


  Zůstala zticha. Rozhodla se nic neříkat. Chtěla katastrofu a to, co po ní následovalo, nechat spát. Tahle práce, městečko a jeho obyvatelé pro ni představovali nový začátek, a pokud se kvůli tomu měla obrnit trpělivostí, aťsi. Věděla, že se zotaví jen tehdy, když se znovu vrhne do života a přestane upírat myšlenky do minulosti, přestane se šťourat v různých „možná“ a „co by bylo, kdyby“, ve změti výčitek. A to by nedokázala, kdyby o tragédii vědělo její okolí. Objevily by se spekulace, přišly by otázky a soucit – a právě tomu se hodlala vyhnout.


  „Ach tak… rodinné problémy. Nemusíte mi už nic říkat.“ Prošel pár stránek a beze slova studoval její žádost. „Městečko potřebuje doktora, jenže se nám bohužel nedaří najít nikoho, kdo by byl dostatečně důvěryhodný a současně chtěl sloužit právě tady. Je to těžké. Nehlásí se zrovna davy žadatelů, kteří by byli ochotní bydlet a pracovat v tak odlehlé oblasti.“


  Chvilku mlčel a pak k ní zvedl oči. „Klidně se vám svěřím. Potřebuju si odpočinout. Jsem unavený. Původně jsem to vzal na částečný úvazek, dokud sem nepřijmou někoho jiného na plný. Jenže, jak už víte, to se nepodařilo. Když mě přijímali, měl jsem pracovat jeden, nanejvýš dva dny v týdnu, ale vyvinulo se to jinak a těch hodin je k mé lítosti mnohem, mnohem víc. Pětatřicet let jsem měl rodinnou praxi,“ pokračoval. „Chtěli jsme se ženou nechat město za zády a konečně si odpočinout. Místo toho tady tvrdnu i deset hodin denně a už potřebuju pomocnou ruku. Víte, těšili jsme se, že v důchodu budeme trochu cestovat – znáte to, poznat svět a tak. Jakmile sem přijmou nového doktora, mám v plánu toho nechat, sbalit si se ženou pár švestek do obytňáku a někam vyrazit.“


  „Chcete říct, že jste vůbec necestoval?“


  „V posledních letech ne. Vždyť sem je problém sehnat i odborného asistenta. Ten, který tu byl předtím, než jsem nastoupil, nevydržel ani měsíc. A najít za něho náhradu byl pěkný oříšek. A ti dva, co potom přijeli na pohovor, si to rozmysleli, když zjistili, jak je to tu malé.“


  „Já si to nehodlám rozmyslet, pane doktore. Já chci žít v Oceanside,“ ujistila ho Annie. Nedlouho po tragédii chvilku zvažovala i možnost, že se vrátí na fakultu, ale nebyla na tom moc dobře psychicky, takže ten plán pustila k vodě. Možná jednou, někdy v budoucnu. Jejich rozhovor pokračoval ještě asi hodinu. Doktor Bainbridge pak Annie začal povídat o tom, jaký je v Oceanside život.


  „Annie, zřejmě si umíte představit, že zdejší ekonomika je povětšinou závislá na turismu. V zimě to tady tak trochu připomíná město duchů. Ještě než se vedení střediska usnese na vašem přijetí, budu od vás potřebovat závazný příslib, že tady zůstanete dvanáct měsíců. Můžete mi ho dát?“ Přivřel víčka a upřel na ni soustředěný, přímo laserový pohled.


  „Slibuju vám, že tady zůstanu celý rok.“


  Doktor Bainbridge pokýval hlavou s náznakem úlevy. „Báječné. Kdy můžete začít?“


  „A kdy byste chtěl?“


  „Rád bych vás tu měl co nejdřív, jakmile se vyřídí všechny formality. Příští týden, pokud možno.“


  „Příští týden.“ Představa, že by se sem mohla v tak krátké době přestěhovat, byla šílená. Jenže Annie v sobě měla odhodlání udělat cokoli, jen aby splnila svůj záměr.


  Probrali ještě její pracovní dobu a plat. Před odchodem doktor provedl Annie po celém zařízení a představil ji sestře, Julii Jamesové. Julia i Candi dělaly dojem zkušených profesionálek a stejně jako se Marcus Bainbridge těšil, až s ním začne Annie spolupracovat, i ony nedočkavě čekaly, až rozšíří jejich řady.


  Annie odjela ze zdravotního střediska v dobré náladě. Zamířila rovnou k domku, který si rodiče před lety pronajímali. Domek a vila, k níž patřil, nestály přímo na pláži, ale dělila je od ní silnice. Protože vypadal neudržovaný, došla k závěru, že je volný. Trávník potřeboval posekat už před měsícem a okna byla zašlá a špinavá tak, že nebylo vidět dovnitř. Pamatovala si, že vminulosti se o něj majitelé starali dobře. To, jak vypadal dnes, v ní budilo smutek. Zjevně potřeboval trochu lidské péče, ale Annie to bylo jedno. Chtěla bydlet tady. Doufala, že tu zachytí vzpomínky na bezstarostné dny svého dětství, na šťastné chvíle, které tu prožila s rodiči a bratrem.


  Tehdy domek vlastnil jeden postarší manželský pár. Měli vnučku přibližně v Mikeově věku, která žila s nimi. Bráška byl do ní úplně zblázněný. Annie si nepamatovala její jméno, jen to, že Mike se v její společnosti choval jako ňouma. Byla o pár let starší než Annie, měla dlouhé světlé vlasy a modré oči. Bylo to zvláštní, ale Annie si na ni za celé ty roky ani nevzpomněla. K čertu, teď by se hodilo, kdyby se upamatovala na její jméno. Ti staří manželé už dnes byli určitě po smrti a soudě podle vzhledu domu, nový majitel ho nechával vesele chátrat. Annie se bezděčně zaobírala otázkou, co se s tou dívkou asi stalo.


  Auto nechala na parkovacím místě před domkem, zamířila k vile a zazvonila. Na parapetu velkého okna v obýváku se objevila bílá siamská kočka a zvědavě si ji prohlížela.


  Annie čekala, ale nikdo neotvíral.


  Zkusila to ještě jednou, a když se opět nikdo neozval, nezbývalo jí než předpokládat, že vzhledem k celkové zanedbanosti domu nefunguje ani zvonek. Proto zaklepala na dveře.


  Zase nic.


  Na druhé straně dveří zaslechla nějaký šramot. Znovu zaťukala, tentokrát hlasitěji, až ji rozbolely klouby.


  Žádná odezva.


  Měla zvláštní pocit, jako by někdo stál za dveřmi, ale nechtěl jí otevřít.


  „Haló,“ zavolala. Když se nikdo neozval, zavolala znovu. „Přišla jsem se zeptat, jestli nepronajímáte ten domek.“


  Protože měla v úmyslu se přestěhovat tak rychle, jak to jen bude možné, zastavila se v nedaleké realitní kanceláři, kde měli plno inzerátů. O zájemce se tu starala žena středního věku s kostěnými brýlemi posazenými na špičce nosu. V kanceláři probíhala podle všeho rekonstrukce. Dva stoly byly odsunuté stranou a na protější stěně svítila dosud nedokončená malba.


  „Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se agentka a vyšla jí naproti.


  „Dobrý den.“ Annie se už chtěla pustit do vysvětlování, když vtom vešel malíř, aby dokončil svoje dílo. Přestože toho člověka viděla jen jednou na pláži před několika dny, okamžitě v něm poznala majitele onoho přátelského psa.


  Byl to obrovský muž, nejspíš největší člověk, jaké kdy viděla. Ramena měl tak široká, že se v duchu zaobírala otázkou, jestli si oblečení kupuje v obchodě, nebo mu je šijí na objednávku. Paže měl dlouhé a obalené svaly, vlasy a oči temné, tmavohnědé. Nos se zdál být trochu nakřivo, jako by v minulosti utrpěl zlomeninu a nikdo ho nenarovnal. Muž si povšiml Annie a zarazil se. Na chvilku doširoka otevřel oči. Zřejmě si ji z toho deštivého, větrného dne pamatoval také. Upřeně na sebe zůstali hledět, dlouho, až to bylo divné.


  Agentka si odkašlala, jako by chtěla upoutat její pozornost.


  Annie si připadala trapně. Odtrhla od něho oči a zeptala se: „Vy jste byl onehdy se psem na pláži, je to tak?“


  Muž po krátké chvíli jen odměřeně přikývl.


  Annie k němu přistoupila blíž. „Jak se jmenuje ten váš pes?“


  „Lennon.“


  „Jako John Lennon?“


  Stroze kývl.


  „A co je to za rasu?“


  Její otázku zcela přešel. Obrátil se k ní zády, rychle se chopil štětce a dal se do práce.


  Agentka se k Annie naklonila a tlumeně řekla: „Keatona si nevšímejte, on skoro nemluví. Ne, že by to byl hrubián, on to tak nemyslí.“


  „To je v pořádku.“ Annie jeho nepřátelské chování nijak neurazilo. Spíš v ní budilo zvědavost. Napadlo ji, že lidé v něm asi vidí cosi jako kuriozitu, podivnou anomálii, když je tak obrovský.


  Odtrhla myšlenky od Keatona a vysvětlila: „Zastavila jsem se u toho domku na Pobřežní ulici. Před lety, když jsem byla malá, si ho pronajímali moji rodiče. Bydleli tam takoví milí staří manželé, ale mám dojem, že dnes už je v jiných rukou. Je nějaká možnost, že by se ten domek dal pronajmout?“


  „Ten dům patří Melody Johnsonové,“ odpověděla agentka zamračeně. „Když její prarodiče umřeli, tak ten dům zdědila. Celé roky byl prázdný, dokud se nevrátila, budou to tak čtyři nebo pět let. Bohužel, co se týče údržby, moc toho nepodnikla.“


  Melody Johnsonová. Melody. Annie si to vzdáleně povědomé jméno v duchu párkrát zopakovala. To děvče, které si pamatovala z dospívání, se jmenovalo jinak. „Byla jsem tam a klepala na dveře, ale nikdo neotevřel. Ale jsem si jistá, že někdo doma byl,“ svěřila se Annie.


  „To ano… jak bych vám to… Není to nic neobvyklého. Melody trpí nějakou formou agorafobie. Když za ní přijde někdo, koho nezná, tak prostě neotevře.“


  Annie překvapeně zamrkala. Věděla, že lidé s touhle psychickou poruchou trpí na veřejnosti úzkostí a nejlépe se cítí v bezpečí domova. Doufala, že majitelce tento stav nebude bránit v tom, aby jí domek pronajala. „A myslíte, že by uvažovala o tom pronájmu? Vzala bych si ten domek klidně na celý rok a zaplatila bych, cokoli by považovala za férovou sumu. Nevíte, jak bych se s ní mohla spojit?“


  Agentka vrtěla hlavou. „Pochybuju, že by měla zájem… Ale jestli hledáte dům k pronajmutí, měla bych tady pár opravdu za –“


  „Víte, já bych ráda nejdřív zjistila, jestli by mi paní Johnsonová nepronajala ten svůj domek.“ Annie už se zkrátka rozhodla. Na stavu jí nezáleželo. Když bude zapotřebí domek opravit, postará se o všechno sama.


  „Ano, jistě, samozřejmě se můžete zeptat. Můžete jí zasunout lístek pod dveře a ona vám odpoví… snad. Sama jsem se s ní pokoušela mluvit, chtěla jsem si ho pronajmout, ale bez úspěchu. Pokud vím, zkoušeli to i jiní agenti. Paní Johnsonová zřejmě nemá zájem, což je škoda. Během sezóny by vydělala pěkný peníz, ten domek je prakticky u oceánu.“


  Keaton, jenž jejich rozhovoru očividně naslouchal, odložil štětec. „Já se zeptám.“


  „Ty? Ty se Melody zeptáš?“ Agentka se zdála neobyčejně překvapená.


  „Počkejte tady.“ Hodil po Annie pronikavýma očima. Říkala si, že by ji jeho zvláštní, příkrý způsob řeči měl odstrašovat, ale na ni to jaksi nemělo vliv. Vypadalo to, že jí chce s pronájmem domku pomoci. Realitní agentka se k ničemu podobnému neměla.


  Ta jeho rozhodnutí nesla s nelibostí. „Keatone, víš přece, že je to ztráta času,“ poznamenala a začala si rovnat papíry na stole.


  Annie ho však nechtěla odradit. „Mně to nevadí, počkám. Děkuju, Keatone.“


  Přikývl, proklouzl kolem ní a byl pryč. Annie toho málomluvného obra sledovala očima a v duchu o něm přemítala.


  Žena Annie nabídla omluvný úsměv. „Moc bych si od toho neslibovala. S Melody je to těžké, no a Keaton… ten může člověka trochu polekat zjevem, ale je absolutně neškodný, víte.“


  To Annie netrápilo ani v nejmenším, přestože působil jako mrzout. Tenhle medvěd spíš vzbuzoval její zvědavost. Hlavně jí nešlo do hlavy, proč byl ochotný jít jejím jménem vyjednávat s majitelkou o pronájmu toho domku.


  „Jak už jsem říkala,“ mluvila dál agentka, „Melody je problematická osoba. Pokud vím, neudržuje žádné styky s okolním světem. Jenom pánbůh ví, jak může tak hrozně osamělá v tom domě vůbec přežít.“


  „Vypadá to, že Keaton se s ní ale zná,“ podotkla Annie.


  „To je možné,“ přisvědčila žena. „Jestli se dobře pamatuju, tak Keaton a Melody chodili na střední do stejné třídy nebo tak nějak. Jenom mějte na paměti, že Melody Johnsonová je divná patronka, to je všechno.“


  Annie neodpověděla. Kdyby se jí ta divná patronka uvolila nějakým zázrakem pronajmout domek, byla by jí vděčná až za hrob.


  Agentka v nastalém tichu znervózněla. „Možná že byste se mohla mrknout na pár našich nabídek, když už čekáte?“


  Annie doufala, že se tomu vyhne, ale souhlasila. „Tak dobře.“


  „Hledáte spíše dům, nebo byt?“


  „Dům.“ Od dob studií střídala prakticky neustále různé byty, ten v Los Angeles dokonce vlastnila, ale teď už se těšila, že se opět zabydlí v domě.


  „K pronájmu bychom tu měli několik bytů, ale domy jenom dva.“ Podala Annie nabídkové listy s fotografiemi. Oba domy byly mnohem větší, než potřebovala, s několika ložnicemi. Ten domek by jí dokonale vyhovoval, jen kdyby majitelka souhlasila…


  *


  Uběhlo dvacet minut, než se Keaton vrátil. Podal Annie přeložený list papíru.


  Annie se rozbušilo srdce, když ho otevřela a přečetla, co tam bylo napsáno.


  


  Domek pronajmu, jak leží a běží. Nechoďte za mnou se stížnostmi.


  Hleďte si svého a neobtěžujte mě.


  Pronájem na jeden rok, šestiměsíční nájemné splatné předem.


  Dělám to proti vlastnímu přesvědčení, tak se snažte, ať toho nemusím litovat.


  


  Annie pohlédla na Keatona, který mezitím znovu vzal do ruky štětec a pokračoval v malování. Intuice jí napověděla, že to byl on, kdo paní Johnsonovou přesvědčil.


  „Keatone,“ řekla, „mockrát děkuju.“


  Ani se k ní neotočil. Na její poděkování odpověděl kývnutím hlavy a maloval dál.


  KAPITOLA 5


  Byla to ona. Annie. Po všech těch letech.


  Na tu dívku, jejíž rodiče si pronajímali domek u pláže, Keaton nikdy nezapomněl.


  Před několika dny ji zahlédl, když byl s Lennonem na procházce podél pláže, a okamžitě ji poznal. Natolik ho ohromilo, že Annie znovu našel, že prudce zastavil. Bál se přiblížit, aby se náhodou nerozplynula. I teď, přestože uplynul dlouhý čas, nad ním dál měla kouzelnou moc.


  Byla stejně nádherná jako tenkrát v létě, před mnoha roky. Myšlenky na Annie měl v hlavě neustále a v uších slýchal její smích. Pokaždé, když mu život ukazoval svou drsnou tvář a on se musel potýkat s otcovou nenávistí, vzpomínal na Annie. V mysli se vracel do minulosti, k tomu dni, kdy ji poprvé uviděl, jak běhá po pláži, jak jí vlají vlasy a její smích se s větrem nese až k němu. Z těch myšlenek čerpal sílu vidět dál, za hranice ošklivosti, jež ho obklopovala.


  Toho dne, kdy spolu poprvé promluvili, se k němu chovala laskavě a mile, nepřidala se k těm posměváčkům. Přikázala Devonovi, aby ho přestal častovat přezdívkami. Devon si z něho tropil posměch po celou střední školu, ale Keaton se tím nikdy nenechal rozházet. Když chtěl, docela stačilo, aby se na svého trapiče podíval a udělal k němu jeden krok. A byl klid. Nikdo si netroufal dráždit nebezpečné zvíře.


  Od chvíle, kdy ji Keaton poprvé zahlédl, ji nesčetněkrát namaloval, do skicáře i jen tak, v duchu. Viděl v ní Krásku, jež provází Zvíře, její dokonalost jako by vyrovnávala jeho vlastní pokřivený, skličující život. Po těch letech vůbec nedoufal, že ji někdy znovu uvidí. Ve své fantazii ji postavil na piedestal jako nedostupný idol, a ona teď najednou stála před ním, stejně krásná a skvostná jako v jeho vzpomínkách. Možná ještě víc.


  Samotný pohled na ni mu vyrážel dech. Stál, neschopen se hnout, neschopen udělat krok, a nevěděl, jestli to před ním je skutečnost, nebo jen jeho představa. Ovšem Lennon se k ní okamžitě rozběhl, jako by ji znal celý život. Ona se sklonila a pohladila ho. A Keaton nedokázal udělat nic, jen se na ni díval.


  Nazítří zmizela a on přemítal, jestli ji někdy ještě uvidí. Keatonova mysl byla náhle plná lítosti a výčitek, byl si jistý, že svou šanci propásl. Znovu se cítil jako neohrabaný puberťák, který se bojí na pláži oslovit krásné děvče.


  Když toho dne maloval v realitce, došla mu barva, a tak si ji šel dokoupit. A po návratu ho málem skolil infarkt, měl pocit, že se mu srdce rozskočí na tisíc kousků. Ve svém ohromení na ni dokázal znovu jen nevěřícně zírat. Byla skutečná. A byla v Oceanside.


  Annie se vrátila a jeho to naprosto zaskočilo.


  Ba co víc, snažila se pronajmout si jejich starý domek. Melliin domek. Keaton znal způsob, jak k tomu Mellie přesvědčit, ačkoli to nebylo nic snadného. Mellie Johnsonová byla umíněná jako mezek, jenže Keaton byl zase ochotný udělat cokoli, jen aby řekla ano. ZAnniina hlasu vycítil toužebné přání a byl rozhodnutý to pro ni udělat. Nic víc jí nabídnout nemohl.


  Mellie zpočátku nechtěla domek vůbec pronajmout, potom se však podvolila. Byla na Keatonovi závislá. Nikdy nic nechtěl za to, že jí nosil nákupy, vyzvedával poštu a vyřizoval jiné věci. Až teď. A žádné „ne“ na něho neplatilo. Snažil se, aby Mellie pochopila, že Annie na pronájmu toho domku hrozně záleží. A nebyla by to Mellie, kdyby nevysypala z rukávu spoustu požadavků. S žádnou její podmínkou ale neměl problém a předpokládal, že Annie se s nimi také smíří.


  Keaton netušil, co Annie do Oceanside přivedlo. Důležité bylo jen to, že byla zpět. Dostal druhou šanci a při všem, co mu bylo drahé, si přísahal, že novou příležitost náležitě využije.


  KAPITOLA 6


  Annie zářila nadšením, když zjistila, že si může domek pronajmout. Neměla tušení, jak se podařilo Melody Johnsonovou přesvědčit, ale cítila, že v tom měl prsty Keaton. Nehodlala o svém štěstí pochybovat, a tak rychle s podmínkami paní domácí souhlasila.


  Když potom v autě zamířila ke svému novému domovu, znovu ji zaplavil pocit, že takhle to všechno mělo být. Že tak je to správné. Po šestnácti měsících chorobné úzkosti měla dojem, že konečně našla správnou cestu. Ta, po níž se ubírala předtím, byla tak plná děr a výmolů, sebelítosti a žalu, až se na ní často ztrácela.


  Nyní se zdálo, že jde konečně správným směrem. Byla připravená jít dál, znovu nastartovat svůj život na místě plném šťastných vzpomínek na dětství. Navíc ve stejném domku u pláže, kde kdysi bydlívala s bratrem a rodiči. Annie cítila v srdci jistotu, že ji sem, do Oceanside, poslali právě oni, protože věděli, že tady se její rozervané srdce zahojí.


  Keaton jí předal klíč od domku. Annie ho sevřela v dlani. Chvíli stála před svým novým obydlím s rozbitou verandou a nerovnými schody a potom se zatajeným dechem odemkla dveře. Nakoukla dovnitř. Její předpoklad byl správný: celé roky tu nikdo nebydlel.


  V obýváku bylo plno pavučin a tlustý nános prachu.


  Byl plně zařízený, naštěstí však kdysi někdo nábytek přikryl plachtami.


  Váhavě vstoupila a šla obhlédnout kuchyň. Našla tam stejný stůl, okolo kterého všichni sedávali, hrávali deskové hry a karty, kde snídali, obědvali a večeřeli. Když zavřela oči, ozvěnou k ní dolehla tehdejší veselost a na rtech se jí objevil úsměv.


  Na oknech byl tlustý nános špíny, jak už si povšimla dříve. Umýt je zevnitř i zvenčí, aby do domu proniklo denní světlo, si stanovila jako jeden z prvních úkolů. Celé ty měsíce žila ve tmě a světlo teď moc potřebovala.


  Zkusmo pustila vodu. Dlouho nepoužívaný kohoutek zaskřípal a trochu se rozkašlal, než ze svých útrob pustil rezavě zbarvenou vodu. Annie ji nechala pár minut odtékat a zatím si šla prohlédnout obě ložnice a koupelnu. Vzpomínala si, jak pokaždé dostala ložnici, zatímco její bratr musel spát na pohovce v obýváku. Každý rok si hořce stěžoval. Annie by teď dala všechno, jen aby to mohla znovu slyšet. Ve sprše byl pořád stejný závěs. Připadalo jí zvláštní, že i ten poznávala. Spláchla záchod a s potěšením kvitovala, že všechno funguje.


  Domek potřeboval jen pořádně, z gruntu uklidit a sem tam něco vymalovat nebo natřít. Když se do toho pustí, tak ho za jeden či dva týdny vrátí do původního stavu, jak si ho pamatovala.


  Zatímco Annie sepisovala seznam věcí potřebných k úklidu, zaslechla psí štěkot. Okamžitě si vzpomněla na Lennona, svého kamaráda z pláže. Dveře předtím nechala otevřené, aby domek větral. Teď jí stačilo zvednout hlavu a toho velikého křížence uviděla stát ve dveřích. Mával ocasem tak nadšeně, až se jeho koncem plácal do boků, a velkýma hnědýma očima k ní obdivně vzhlížel.


  „Ahoj, Lennone,“ pozdravila ho, sehnula se a zabořila ruce do jeho husté, trochu zacuchané srsti. Když vzhlédla, všimla si Keatona, který stál pořád dole na chodníku a sledoval ji svým podmračeným pohledem. Byl veliký a šel z něho strach, přesně, jak říkala agentka z realitky, jenže tak nějak krásně. Uvědomovala si, jak divně to zní, ale jeho obrovitost jí opravdu nenaháněla strach. Měla pocit, že ji k němu táhne cosi, co hraničilo s náklonností. S úsměvem se narovnala.


  „Já vím, že za tohle vděčím vám,“ řekla a přidala na hlase, aby ji slyšel. „Netuším, co jste paní majitelce řekl ani čím jste ji přesvědčil, aby mi ten domek pronajala, ale každopádně jsem za to vděčná.“


  Pokrčil rameny, jako by ho její chvála přiváděla do rozpaků.


  „Když jsem byla malá holka, naše rodina si to tu pronajímala vždycky na léto,“ dodala trochu nervózně.


  Keaton přebrodil pás přerostlé trávy ke vstupním dveřím a podal jí proužek papíru. Stálo na něm velkými písmeny jméno Melody Johnsonová a telefonní číslo.


  „Mellie chce, abyste podepsala nájemní smlouvu.“


  „Mellie?“ Tohle bylo to jméno! Ta dívka, do které byl to poslední léto zamilovaný Mike… „Takhle se jmenuje Munsonovic vnučka?“


  Keaton přikývl. „Podepíšete tu smlouvu?“


  „Jasně, samozřejmě. Já si ji pamatuju. Byla starší než já a můj brácha Mike byl do ní blázen.“


  Keaton se usmál. „Jako většina ostatních.“


  „Vzpomínám si, že ty jeho hloupé pokusy upoutat její pozornost brala docela sportovně.“ Usmála se, když si vybavila, jak bratr recitoval Mellie básničky, a jak si ho pak doma dobírala kvůli tomu, jak byl při tom směšný Z toho posledního léta si Annie pamatovala Mellie jako společenskou, přátelskou dívku. Roky ji nepochybně změnily. Vždyť i Annie samotná dnes byla jiná než dřív.


  Keaton jí podal sadu papírů. Annie zašla dovnitř, kde si je pročetla. Šlo o běžnou nájemní smlouvu, takže nakonec připojila své jméno a podepsala. Šek už měla připravený. Keaton mezitím čekal venku. Když se Annie zase vynořila, podala mu podepsané dokumenty i šek. Oceňovala, že Mellie jí poskytla klíč ještě dřív, než dostala peníze.


  „Ještě jednou děkuju,“ řekla. Cítila tak ohromný vděk, že by to Keaton určitě nepochopil.


  Pokýval hlavou a hvízdl. Lennon k němu okamžitě přiběhl a společně odešli.


  Annie si uložila nově získané číslo na svoji bytnou do telefonu. Doufala, že spolu budou dobře vycházet. Pochybovala o tom, že se Mellie upamatuje na ni nebo na Mikea. V domku bydlela každé léto spousta hostů, její rodina byla jen jednou z mnoha. Annie rozuměla tomu, že je Mellie uzavřená, doufala však také, že se s ní časem spřátelí. Znamenalo by to pro ni alespoň tenké pouto s bratrem, jehož ztratila. Tohle Annie potřebovala.


  Pouto.


  Aniž o tom nějak přemýšlela, stiskla na telefonu volací tlačítko. Volala své bytné. Ozvalo se pět zazvonění, než Mellie telefon zvedla.


  „Co je?“ obořila se Mellie mrzutě.


  Annie překvapeně zamrkala. Tenhle pozdrav byl skoro totéž jako facka.


  Rychle se vzpamatovala. „Dobrý den, Mellie. Říkala jsem si, že bych se měla představit,“ pronesla tiše a co nejsrdečněji. „Jsem vaše nová nájemnice.“


  „Ještě jednou mi zavoláte a zruším smlouvu.“


  „Ale proč…?“


  „Chtěla jsem, abyste mě nechala na pokoji. Čemu na tom nerozumíte?“ optala se bytná chladně.


  „Slibuju, že vás nebudu obtěžovat,“ ujistila ji Annie a otázky si nevšímala. „Jen volám, protože vám chci říct, že se na vás pamatuju z doby, kdy moje rodina…“


  „Myslíte si, že mě zajímá, jestli si mě pamatujete? Je mi to fuk. Já si přeju jenom jedno,“ pronesla Mellie důrazně, „abyste mě nechala na pokoji.“


  Páni, tak tohle tedy nebylo to děvče, na něž se Annie pamatovala. Zhluboka se nadechla. „Jistě, to můžu. Už vás nebudu obtěžovat… tedy, pokud to nebude něco důležitého.“


  „Dobrá. To si zapište za uši. Už teď mi lezete na nervy.“


  „Oukej, chápu. Jen jsem vám chtěla poděkovat, že jste mi pronajala –“


  „Mně neděkujte,“ přerušila ji. „Do téhle kraviny mě navezl Keaton, donutil mě.“


  Přesně jak Annie předpokládala. „Ale vy jste souhlasila a já vám děkuju.“


  „Tak mi ten svůj vděk můžete dokázat tím, že si budete hledět vlastních věcí a do mých nebudete strkat nos. Předpokládám, že už mě nebudete znovu kontaktovat, teda pokud nepůjde o život, a v tom případě se můžete obrátit na Keatona.“


  „Rozumím.“


  „To doufám.“


  Žena praštila s telefonem tak hlasitě, až si Annie instinktivně oddálila sluchátko od ucha. Dlouze vydechla a bezděčně přemítala, co se asi muselo stát, že se ta kdysi veselá Mellie takhle změnila.


  Annie si nostalgicky vzpomněla na její prarodiče. Každý rok, když sem přijeli, je Munsonovi vítali srdečně a s nadšením. Před očima se jí zjevil obrázek jejího táty, jak sedí na kryté verandě se starým panem Munsonem a pokuřují spolu doutník. Paní Munsonová zase často zvala celou rodinu do vily na sklenici citronády. Jezdívali sem v srpnu, kdy se u Munsonových zavařovaly výpěstky ze zahrady. Dřív tady rostlo plno borůvkových a malinových keřů a navíc i několik jabloní.


  Annie s Mikem hrozně rádi sbírali sladké plody, plnili si ústa k prasknutí tou dobrotou, až měli rty, tváře i ruce plné červenomodrých skvrn. Pokud ty keře ještě v zahradě byly, nejspíš je pohřbilo rychle rostoucí plané křoví, jehož šlahouny ovíjely skoro celou vilu.


  Annie ohromilo, v jak nepřátelského a sklíčeného člověka se vnučka manželů Munsonových proměnila. Bývala s ní zábava, uměla se smát. Navíc, podle stavu domu a zahrady soudě, Mellie nechovala k svému dědictví přehnanou lásku, nevážila si rozlehlého pozemku. Ten dům kdysi býval chloubou celého městečka. Dnes tu stál smutný a zanedbaný, zašlý stářím a povětrností. Muž a žena, již o něj kdysi s láskou pečovali, byli pryč a místo nich tu byla psychicky nevyrovnaná a zdánlivě nevděčná vnučka.


  *


  Annie se dala do práce. Drhla a čistila celý domek až do osmi večer a práci opustila, až když byla úplně vyčerpaná. Vrátila se do svého pokoje v hotelu naproti městskému parku. V hale si všimla plakátu, jenž oznamoval pravidelné čtvrteční koncerty v parku, na malém venkovním pódiu. Byla k smrti unavená, ale přesto se rozhodla, že se půjde podívat. Našla si místo na provizorní nezastřešené tribuně, sledovala kapelu hrající v altánu a poslouchala jazz. Hudba na ni působila konejšivě. Po koncertě se Annie vrátila do hotelu a padla do postele. Spala celou noc až do osmé ranní.


  Celou noc.


  Byl to neuvěřitelně báječný pocit, moci zase spát. Úplně fantastický. Annie si ani neuvědomila, jak moc jí spánek chyběl, dokud neprospala celých osm hodin.


  Hned ráno vyrazila zpátky do Seattlu, aby zařídila všechno ohledně svého stěhování do Oceanside. Měla toho tolik, že když jí zavolala Gabby, přepnula na hlasitý odposlech a přitom balila krabice.


  „Cože to děláš?“ nechápala sestřenice. „To nemyslíš vážně, že se stěhuješ do Oceanside, viď, že si děláš srandu?“


  „Nedělám. Mám tam práci i bydlení. Pamatuješ se na Melody Johnsonovou?“


  „Na koho?“ zachmuřila se Gabby.


  Annie pro sebe zakroutila hlavou. Neexistoval vlastně žádný důvod, proč by si sestřenka měla pamatovat na dívku, která před tolika lety chytila Mikea za srdce. „Nevadí, to není důležité. Ale je to fantastické, jak do sebe všechno krásně zapadlo, jako kdyby to někdo dopředu naplánoval.“


  „Annie, ty přece dobře víš, že Oceanside je po většinu roku úplně opuštěné místo. Kde se tam dá nakupovat? Je tam aspoň obchoďák? Mají tam aspoň Walmart… nebo kino?“


  „Kino tam je.“ Už nerozváděla, že ho tvoří jediný promítací sál, na rozdíl od multiplexů, na jaké byly zvyklé ze Seattlu.


  Gabby nijak neskrývala, co si myslí. „Tohle ti vůbec není podobné, Annie. Je to bláznovství, vůbec nechápu, co se to děje. Jednu chvíli jsi v hluboké depresi, a zničehonic úplně sršíš nadšením. Jako kdybys byla na drogách nebo co.“


  Tak odmítavou reakci Annie od sestřenky nečekala. Myslela si, že Gabby se bude radovat s ní, že ji potěší, když Annie poprvé za dlouhou dobu o něco projeví zájem. Doufala, že když nikdo jiný, aspoň nejlepší kamarádka ji povzbudí.


  „Nezapomeň, že ten nápad jsi mi vnukla ty.“


  „To jo, ale nemyslela jsem to tak, že si máš zabalit kufry a odstěhovat se.“


  Annie pochopila, že Gabby o ni má starost a obává se, že se pokouší před svou bolestí utéct někam jinam. Říkaly tomu „geografická léčba“. „Ty tomu nerozumíš,“ začala jí trpělivě vysvětlovat. „Už dvakrát jsem tam spala celých osm hodin, aniž bych se budila.“ Gabby dobře věděla, že od tragédie Annie spala jako na vodě.


  „To chápu, Annie, ale ty se stěhuješ z hodiny na hodinu, a to mi dělá starosti.“


  „Je mi fajn, Gabby. Už hrozně dlouho mi takhle nebylo. Cítím, že dělám správnou věc. Víš, všechno to do sebe tak dokonale zapadlo, až mám dojem, že mi to zařídili máma s tátou.“


  Sestřenka zoufale vzdychla. „Cesta tam trvá spoustu hodin. Budeme mít s mámou o tebe strach.“ Gabby a teta s Annie zacházely jako v rukavičkách a ona jim to dovolila. Teď se potřebovala osamostatnit, jinak by se z té ztráty možná nikdy nevzpamatovala. Bylo načase se vzchopit a postarat se o sebe. Udělat krok vpřed, nenechat se zničit temnotou a strachem, jež ji přepadaly ve dne v noci.


  „Vždycky se můžu přestěhovat zpátky do L. A.,“ popíchla sestřenici, aby trochu odlehčila debatu. Původně totiž plánovala, že se vrátí ke svému životu v jižní Kalifornii – až uspořádá rodinné záležitosti. Jenže vyřizování právních věcí a citová daň, kterou musela zaplatit, ji vyčerpaly víc, než předpokládala.


  Ve věci hromadné žaloby ještě nedošlo k vypořádání. Annie se jí ani účastnit nechtěla, toužila uniknout před dramatickými událostmi, nechtěla znovu prožívat to hrozné ráno na Den díkůvzdání. Jenže právní důsledky byly bohužel nevyhnutelné, stala se účastnicí soudního sporu. Teta Sherry trvala na tom, že to Annie dluží svým rodičům, a měla pravdu. Neměla sice pražádnou chuť zabývat se právní stránkou tragédie, ale bylo to nutné. Zjistila, že už nemůže žít jako předtím. Její život se změnil. Emocionálně se mu odcizila, jako by se osamocená ocitla v příboji oceánu soukromé bolesti. Nic už nebylo stejné a ani nebude. Celé měsíce jí trvalo, než pochopila a přijala všechny důsledky faktu, že přišla o svou rodinu. Pocit prázdnoty a osamocení v ní nejspíš zůstane navždycky. Pokaždé, když už se jí zdálo, že všechno je zařízené, že se bude moci znovu nadechnout a pustit se do něčeho jiného, postavila se jí do cesty nějaká zapomenutá drobnost nebo nový problém. Brzy se Kalifornie proměnila v pouhou vzdálenou vzpomínku a Annie musela přijmout skutečnost, že není cesty zpátky.


  „Strašně mě mrzí, že se stěhuješ pryč,“ přiznala Gabby. „Asi je to ode mě jenom sobectví. Bylo to super, když jsem tě měla tak blízko. Budeš mi příšerně chybět. Potřebuju tě.“


  „Já jsem na tom stejně.“ Annie měla v Gabby a její matce obrovskou oporu, spoléhala na ně zřejmě víc, než bylo zdrávo. „Víš, Gab, já tohle zkrátka potřebuju. Být v Oceanside je pro mě hrozně uklidňující, nevím, jak to říct. Od první minuty, kdy jsem tam přijela, jsem v sobě cítila klid a mír, takovou spokojenost. To jsem za celou tu dobu od sesuvu necítila.“


  „Pravda je, že máš teď i jiný hlas,“ připustila Gabby zdráhavě. „Jestli potřebuješ bydlet v Oceanside, tak jdi do toho. Dej se dohromady a pak se zase vrať do Seattlu. Pořád jsem ti říkala, že se máš vzchopit a myslet sama na sebe, ale že se odstěhuješ pryč, to jsem vůbec nečekala.“


  Annie s úlevou vydechla. Potřebovala vědět, že je Gabby na její straně. „Kdykoli za mnou můžeš přijet. A buď si jistá, že se jednoho dne do Seattlu zase vrátím.“


  *


  Když Annie vyklidila byt, vrátila se zpátky do Oceanside, do svého domku. Po příjezdu ji překvapilo, když ji přivítal posečený trávník a čerstvě natřené vstupní dveře. Až když začala vynášet věci z auta, došlo jí, že schody jsou opravené novými prkny a že veranda už není nakřivo; několik latí svítilo novotou a novým nátěrem.


  Těchto vylepšení si Annie všimla na první pohled, další následovala. Domek vypadal zvenčí úplně jinak, bylo to jako noc a den. Samo sebou existoval jenom jeden člověk, který to mohl mít na svědomí.


  Keaton.


  Čekala ji ještě hromada úkolů před tím, než nastoupí do nového zaměstnání, a tak se Annie rozhodla, že ho vyhledá a poděkuje mu až později. Ze všeho nejdřív musela vybalit věci z auta. Nacpala do svého SUV všechno, co se dalo, a to si přitom brala jen věci nutné do začátku.


  S vybalováním oblečení se neobtěžovala a zamířila rovnou do obchodu pro základní potraviny. Pak se pustila do zařizování kuchyně. Brzy přišla na to, že bude potřebovat nové hrnce. Začala sepisovat seznam, který se v průběhu odpoledne rozrostl na celé dvě strany. Po několika výletech do nejbližšího Walmartu v Aberdeenu začala mít Annie pocit, že je doma.


  *


  V pondělí byla připravena obout se do práce a nastoupit na zdravotním středisku v Oceanside.


  Její první pacientkou byla padesátiletá paní, která si stěžovala na ostrou, neutuchající bolest v rameni a v zádech. Cestovala spolu s manželem v obytném voze a na cestě už byli přes dva týdny. Nedávno se také dozvěděla, že jejího otce postihl infarkt. Bylo evidentní, že žena trpí velkým stresem, strachuje se o rodiče a myslí na jejich zdravotní problémy.


  Když Annie té paní naslouchala, musela polknout knedlík v krku. Tyhle problémy ona nikdy řešit nebude, protože jejím rodičům nebyl dopřán ten luxus zestárnout. Když u ženy vyšetřila základní životní funkce a celkově ji prohlédla, zjistila, že u pacientky propukl pásový opar. Předepsala jí antivirotika a léky proti bolesti a poradila ženě, aby se po návratu domů hned objednala ke svému praktickému lékaři.


  Další pacientkou byla žena jménem Rebecca Calderová. Když Annie vešla do vyšetřovny, pacientce se rozzářil pohled.


  „Jsem těhotná!“ zvolala Rebecca. „Už dva týdny je mi po ránu špatně. Ranní nevolnost,“ hlásila pyšně. „Taky mi vynechala menstruace. To přece znamená, že čekám miminko, no ne?“


  „Těhotenství nám potvrdí test z moči,“ sdělila jí Annie a s radostí sledovala vzrušení, jež z mladé ženy čišelo.


  „Už čtyři roky se s Lucasem snažíme o miminko, byla to hrůza, jedno zklamání za druhým. Lucas má sice z práce dobré pojištění, jenže léčbu neplodnosti nekryje, a my si nemůžeme dovolit platit to z vlastní kapsy. Ale bude z něho báječný táta!“ Oči jí svítily hrdostí a láskou.


  Annie podala Rebecce malý plastový pohárek na moč.


  Rebecca se na něj zdráhavě podívala a její nadšení a radost pohasly. „Už jsem si udělala tři testy z lékárny,“ přiznala potichu. „Podle nich je to negativní, ale to nemůže být pravda. Vždyť mi nepřišly měsíčky a každé ráno je mi špatně. Určitě se pletou, že?“


  „Však to zjistíme, abyste mohla být klidná.“


  „Neměla byste mi vzít krev?“ navrhla, jako by vyšetření z krve mohlo na výsledku něco změnit.


  „To není nutné, testy z moči mají přesnost pětadevadesát procent.“


  „Aha.“ Rebecca slezla z vyšetřovacího stolu. „Tak to se neobtěžujte, protože já prostě vím, že jsem těhotná. Všechny ty testy jsou na houby.“


  „Rebecco,“ navrhla jí Annie, „pojďme ten test udělat.“


  „Ne,“ odsekla a oči jí vzpurné zasvítily. „Jsou na nic, já na ně kašlu. Jsem těhotná a hotovo, vím to. Cítím, jak to miminko tady uvnitř roste. Tentokrát je to úplně jiné.“ Přitiskla si dlaň na podbřišek. „Tady je, je tam, vím to,“ prohlásila. „Cítí, jak ho miluju, a já nedovolím, abyste mi vy nebo ty pitomé testy tvrdili něco jiného.“


  Annie s tou mladou ženou cítila.


  „Vidím, že celá tahle návštěva je jenom ztráta času a peněz. Vzala jsem si kvůli tomu volno z práce, chápete?“ Rebecca popadla svetr a kabelku a doslova prolétla dveřmi vyšetřovny ven.


  Annie pro ni bolelo srdce. Cítila, jak je Rebecca zoufalá, jak moc po dítěti touží. Její potřeba dát manželovi dítě byla tak silná, až její mozek přesvědčil tělo o tom, že je skutečně těhotná.


  Rebecca celá rozčilená vydusala ven z ordinace, až polekala ostatní pacienty v čekárně. Ještě za sebou bouchla dveřmi.


  Candi přišla za Annie. „Chudinka Becca,“ pošeptala jí. „Nebyla tu poprvé.“


  „Kdo je na řadě?“ zeptala se Annie a snažila se, aby se jí smutek a rozrušení zklamané ženy nedotklo.


  „Ten muž v čekárně přišel s řeznou ránou. Bude potřebovat pár stehů. Julia už vám všechno připravila.“


  Než Annie vešla do druhé vyšetřovny, zdravotní sestra Julia jí předala složku pacienta. Annie ji otevřela a za chůze ji prolétla očima. Když zvedla oči, úsměv jí zamrzl na rtech. Toho muže, který tam seděl, totiž poznala.


  Byl to Keaton.


  KAPITOLA 7


  Keaton nevěděl, kdo z nich je překvapenější, jestli Annie, nebo on sám.


  Stála v nepříliš prostorné vyšetřovně, kam ho předtím zavedla sestra, a prostě jen zírala. I Keaton vypadal ohromeně. Věděl, že ve městě se proslýchá něco o nové asistentce lékaře, kterou nedávno přijali na středisko, ale neměl sebemenší tušení, že je to právě Annie.


  Nemluvil zase s tolika lidmi, kteří by mu to mohli říct, vlastně jen s Prestonem a Mellie, a rozhodně to nebyla jejich vina. Odjakživa nerad mluvil a tušil, že se to už asi nezmění. Než se Keaton v něčí společnosti cítil dost bezpečně na to, aby s ním mohl rozprávět, dlouho daného člověka pozoroval a vlastním způsobem ho poznával. Jedině potom byl ochotný s ním zapříst rozhovor. Obyvatelé městečka ho brali, jaký byl, a on jim za to byl vděčný. Věděli, že vytvořil všechny nástěnné malby ve městě a zřejmě si vážili jeho snahy dodat jejich plážové komunitě na barvě a zajímavosti.


  Odloučenost od lidí mu nikdy nevadila; příliš mu nezáleželo ani na tom, co si o něm myslí ostatní. Hleděl si svého a totéž dopřával i svému okolí. Téměř celé městečko ale znal od vidění a zdravil kývnutím hlavy.


  Bylo by dobře, kdyby dokázal mluvit uvolněněji, ale pokud se pamatoval, slova mu odjakživa působila jenom potíže. Když jako dítě něco řekl, často to skončilo pohlavkem od otce. Odmalička mu vštěpoval, že si má svoje myšlenky nechávat pro sebe, a tato zásada ho pronásledovala dospíváním až do dospělého věku. Mlčení mu vyhovovalo. Byl to obrovitý muž, který v lidech probouzel neklid. Při své výšce přes dva metry byl vždycky větší než všichni ostatní. Časem přivykl tomu, že se z něho stal statný a svalnatý chlap.


  Annie stála ve vyšetřovně, oči vykulené překvapením, a jako by i ona ztratila řeč.


  „Keatone,“ zašeptala a přitom se snažila zakrýt svoje pohnutí.


  Pozdravil ji ostrým kývnutím hlavy.


  Pohlédla do složky a pak znovu na něho. „Tady se píše, že vaše křestní jméno je Seth. Seth Keaton.“


  Upřeně se na ni díval.


  „Vám ale stačí Keaton?“


  Myšlenky mu vířily hlavou. „Jo.“ Vadilo mu, že jí nedokáže říct, co by chtěl: že ho pojmenovali po otci, ale ten o něho nikdy nestál ani ho neměl rád. Připadalo mu tedy nesprávné používat jméno člověka, který samotnou jeho existenci na tomto světě přijímal s pohrdáním.


  „Tak fajn, Keatone, ukažte mi tu ránu.“ Posadila se na stoličku na kolečkách a opatrně sundala obvaz, který měl okolo ruky. Naštěstí šlo o levou a on byl pravák. Měl sjednaných několik dalších projektů a hrozně nerad by se kvůli tomu zranění dostal do skluzu.


  Dotýkala se ho jemně a něžně. Opatrně zkoumala jeho zranění. Bolelo to jako čert, on ale před ní nechtěl dát nic najevo. Zvedla k němu podmračený pohled. „Tohle je typická rána utržená při obraně.“


  S tím nemohl nesouhlasit.


  „Keatone, co se stalo, vy jste se zúčastnil nějaké potyčky s nožem?“


  Znovu neodpověděl.


  „Tak dobře… vy mi to nechcete říct.“


  Usmál se z vděčnosti, že ho nebude mučit dalšími otázkami.


  Pořád byla zamračená a tvářila se ustaraně. „Vypadá to ošklivě, budu to muset zašít.“


  To předpokládal. Nemarnil by čas návštěvou ordinace, kdyby si myslel, že to spraví motýlková náplast.


  „Ráda vás vidím,“ poznamenala a přitom opatrně čistila ránu. Vzala si jehlu a pomocí injekce znecitlivěla oblast zranění. Dotýkala se ho sebevědomě a s péčí. Když cítil její kůži na své, byť jen v čistě profesionálním doteku, vzrušovala ho ještě víc. Musel zatajit dech. Odolával pokušení zvednout zdravou ruku a vzít její dlaň do své, proplést si s ní prsty. Skutečnost, že toužil po jejím – a prakticky po jakémkoli – doteku, pro něho byla cizí a znepokojivá. Neobvyklá. Ještě nikdy ho nikdo takhle nepřitahoval a to v něm vzbuzovalo zmatek.


  Chápal, že si ho z jejich setkání v době, kdy byla ještě dospívající dívka, nepamatuje. Nebyl k tomu zřejmě žádný důvod. Nijak ho to neuráželo ani nepřekvapovalo, byl především vděčný za to, že se vrátila – a tentokrát zůstane déle než pouhých pár dnů.


  Zvedla k němu oči, protože čekala, že něco řekne. To se mu občas stávalo – někdo něco poznamenal, ale on v myšlenkách mezitím odplul jinam, takže pak zapomněl, co se chystal říct.


  Pamatoval si, že naposled říkala něco o tom, že ho ráda vidí.


  Koho, jeho? Tázavě zdvihl obočí.


  Usmála se ještě víc a podívala se mu do očí. „Nikdy mě nenapadlo, jak moc si lidi dokážou říct beze slov. Zdá se, že vás šokovalo, co jsem řekla.“


  „Ano.“ Toužil říct něco víc, ale nedokázal to. Nemohl najít správná slova.


  „Když jsem se vrátila do domku, zjistila jsem, že trávník je posečený a že se někdo postaral o pár oprav. Nemusím být extra detektiv, aby mě napadlo, kdo za to může. Děkuju, Keatone.“


  Čekala ji spousta práce se zařizováním domku a on nechtěl, aby se musela zabývat ještě i prací venku. Opravil pár drobností, které mu zabraly ani ne celý den. Bylo pro něj důležité dát jí najevo, že je tu vítaná, vlastním způsobem jí sdělit, jak moc pro něho její návrat do Oceanside znamená. Bylo nad slunce jasné, že od Mellie se žádného večírku na přivítanou nedočkala.


  Mellie se nijak netajila touhou zjistit, proč Keaton tolik naléhal, aby svůj domek pronajala Annie. On však neměl v úmyslu jí to vysvětlovat. Nebylo nutné, aby Mellie zjistila, že k téhle ženě Keaton chová něžné city. Že nikdy nezapomněl na krásnou dívku, již před lety potkal. Nedal na intuici ani na různá tušení, ale hluboko v srdci choval nevysvětlitelné přesvědčení, že Annie Marlowová prostě potřebovala žít v Oceanside. Tohle místo byl její osud. Kromě toho jí moc záleželo i na tom, aby bydlela právě v Melliině domku.


  Mellie měla jeden problém: nikoho, muže ani ženy, si nepouštěla k tělu. Netušil, co prožívala v čase poté, co utekla z městečka, věděl pouze, že se vrátila jako jiný člověk, paralyzovaná vlastními děsy. Útočiště našla ve čtyřech stěnách domu, jenž zdědila po prarodičích.


  Věděl docela jistě, že od svého návratu zůstávala zavřená uvnitř a ani jednou nepřekročila práh. Za celé roky, kdy spolu chodili do školy, Mellie řekla Keatonovi jen pár slov. Po návratu se k němu upnula. Zřejmě se s ním cítila v bezpečí právě proto, že téměř nemluvil. Najímala si ho, aby za ni vyřizoval pochůzky a staral se o věci, jež nemohla z bezpečí svých čtyř stěn udělat sama. Zpočátku si Keaton myslel, že u něj hledá ochranu, ale nikdo po ní nikdy nepátral, pokud mu bylo známo. Říkal si, že za pár měsíců se Mellie osmělí a vyjde z domu, ale nikdy k tomu nedošlo a on se nevyptával. Ať už měla pro svoje dobrovolné vězení jakékoli důvody, byla to čistě její věc a jemu do toho nic nebylo.


  Keaton se zabral do úvah, z nichž ho probudilo píchnutí. Podíval se dolů a zjistil, že zatímco se zaobíral Mellie a jejím domkem, Annie už se pustila do šití. Teď už byla téměř hotova. Zdálo se, že na něj přitom i mluvila, jenže on se tak zabral sám do sebe, že ji úplně vytěsnil. Toho prohřešku se dopouštěl až příliš často. Měl jí věnovat pozornost, vždyť teď ani nevěděl, o co přišel.


  „Vy jste mě neposlouchal, že ne?“ zeptala se a zvedla k němu oči.


  Zakroutil hlavou. „Promiňte.“


  „V pořádku. Nebylo to nic důležitého. Jen jsem říkala, že se mi v tom domku hrozně líbí a že jsem krátce mluvila i s Mellie. Nebyla na mě zrovna laskavá.“


  „Nesmíte se urazit.“


  „Neurazilo mě to.“


  Mlčky jí popřál hodně štěstí a musel se usmát. Věděl, že Mellie jí nic nedá zadarmo.


  Když Annie skončila s ovazováním rány, zvedla k němu hlavu a jejich oči se setkaly. Keaton to okamžitě pocítil znovu – to pouto, ten zvláštní pocit uvnitř, někde v hrudi. Tentýž pocit zažil i tehdy před lety, kdy Annie poprvé spatřil na pláži. Cítil touhu, potřebu ji poznat, chránit ji a být s ní. Ty pocity mu do té doby byly zcela cizí a on nevěděl, co si s nimi počít. Byl rozpolcený: chtěl před ní utéct, dokud nějak nepochopí kouzlo, jakým na něho ta žena působí, současně se však od ní nedokázal odtrhnout. Být s ní bylo totéž jako být po kotníky zabořený v mokrém písku. Nemohl se pohnout žádným směrem.


  „Máte nějaké potíže?“ zeptala se jemně a přitom držela jeho zraněnou ruku ve své.


  Keaton se usmál. Potíže? On?


  „Asi to nevyznělo tak, jak to myslím. Chci vědět, jestli se vám někdo snaží ublížit?“


  „Ne,“ odpověděl s pokrčením ramen. Kdyby se pustil do vysvětlování okolností, za nichž tu ránu utržil, vedlo by to nevyhnutelně k dalším otázkám a na ty opravdu nerad odpovídal, a už vůbec ne jí.


  Když měl ruku ošetřenou, odříkala mu seznam instrukcí. Poslouchal a přitom ji upřeně pozoroval, ztracený v její kráse. Musel se vší silou ovládat, aby se k ní nenaklonil a nezastrčil jí za ucho neposlušný pramen vlasů. Odjakživa zbožňoval jejich kaštanový odstín a mrzelo ho, že je má dnes mnohem kratší, takže z nich nejde zaplést cop.


  „Za týden za mnou musíte přijít, abychom vyndali stehy. Candi se s vámi dohodne na čase.“


  Kdyby šlo o kohokoli jiného, ty stehy by si bez potíží vytáhl sám. Nebylo nutné, aby to dělala Annie, ale protože to byla právě ona, nedal si ujít příležitost ji znovu vidět.


  KAPITOLA 8


  Když Keaton cestou k Mellie procházel kolem domku, světla svítila. Lennon se u Anniiných dveří zarazil a Keaton se usmál. Pes chtěl na návštěvu. Hvízdl a Lennon se neochotně vydal k němu, ale ještě jednou se zastavil a ohlédl se směrem k domku.


  „Někdy jindy,“ pošeptal svému kamarádovi.


  Lennon se nechal přesvědčit a vyběhl vstříc vile.


  S klepáním se Keaton neobtěžoval. Věděl, kde má Mellie klíče, takže se pustil dovnitř sám. Dům byl za všech okolností zamčený jako trezor. Kromě západky byly na dveřích ještě tři další zámky. Okna byla neprodyšně uzavřená. Melliina bezpečnostní opatření by nepřekonal ani sám Houdini. Ta ženská byla paranoidní.


  „Doufám, že jsi to ty, Keatone.“ Vyčkávavě zvedla oči a on poznal, že ve skutečnosti si přála, aby to byl Preston. Bože nedopustí, aby to někdy přiznala. Před Keatonem nikdy, a už vůbec ne před samotným Prestonem. Jeho nejlepší kamarád Preston byl do Mellie zamilovaný a v její blízkosti ze sebe nevypravil ani hlásku. Někdy Keatona doprovázel, hlavně když k Mellie nesli poraněné zvíře. Preston vedl místní útulek a pro týrané psy a kočky se snažil hledat co nejlepší domov.


  Našel ji v kuchyni, kde pobývala nejčastěji. Seděla v jídelním koutě, obklopená stohy různých krabic s papíry a časopisy, které skladovala po celém domě. Mellie se podařilo nasbírat celé hory věcí, jež lidé obvykle nazývají smetím. Pochyboval o tom, že za těch pět let vyhodila jediný výtisk novin.


  „Zřejmě ses přišel podívat na toho psa.“


  Preston slyšel, jak si lidé povídají o jednom týraném psovi, kterého drželi někde v lese. Neměl čas ho sám hledat, a tak požádal o pomoc Keatona. Tomu trvalo dva týdny, než ubohé zvíře našel. Chata stála v těžko přístupné lokalitě, asi šestnáct kilometrů od městečka. Keaton tam objevil velmi zuboženého hnědého labradora, který přežíval bez vody a jídla přivázaný řetězem ke stromu. Jeho majitel byl povaleč. Keaton ho neznal, ani ho znát nechtěl. Na první pohled poznal, že pes je téměř vyhladovělý k smrti, měl úplně vystouplá žebra. Než se k němu Keaton dostal, pes už byl tak zesláblý, že nedokázal ani stát.


  Přepadl ho hněv nad tím, že někdo mohl se zvířetem takhle zacházet, ale ovládl se. Přinesl psovi trochu jídla a misku vody a krmil ho z ruky. Zatímco zvíře hltavě pilo, Keaton mu sundal řetěz. Labrador ho měl zaříznutý až do masa. Bylo mu zle při představě, co asi musel zažít.


  V té chvíli se rozletěly dveře lesní chaty a majitel vyrazil ven. Chrlil přitom nadávky a prohlašoval, že Keaton se vloupal na jeho soukromý pozemek. Agresivní opilec měl příliš v hlavě na to, aby mu došlo, že Keaton je dvakrát větší než on. Když uviděl uvolněný řetěz, divoce se na Keatona vrhl. Vyhnout se jeho chabým pokusům o zásah nebylo nijak těžké. Stačil jeden úder pěstí do břicha a chlap se svalil na zem, dál nadával a plival kolem sebe prázdné výhrůžky, jak to Keatonovi nandá. Ten si ho už nevšímal. Zvedl psa do náručí a nesl ho do své dodávky, kde ho položil na deku rozprostřenou na sedadle.


  K jeho úžasu se ten hulvát sebral natolik, že se k němu znovu rozběhl.


  „Nemůžeš mi sebrat psa!“


  Keaton se zasmál.


  „Je to můj majetek!“


  Nevšímal si toho hlupáka a obešel auto ke dveřím řidiče, když vtom se na něj majitel psa divoce vrhl s nožem v ruce. Naštěstí zahlédl odraz jeho ostří ve zpětném zrcátku a obrátil se, aby se ubránil vážnějšímu poranění, jenže nůž ho zasáhl z boku do ruky a rozčísl masitý polštářek svalu. Bolest si uvědomil až mnohem později, protože byl plný zlosti. Dál už reagoval instinktivně: toho chlapa odzbrojil a srazil k zemi.


  Keaton viděl svět tak, že krutost spáchaná na bezbranném zvířeti by neměla zůstat bez trestu. Přitáhl toho muže ke stejnému stromu, k němuž byl přivázaný jeho ubohý pes, a kolem krku mu omotal stejný řetěz. To zdaleka nebyl jediný trest, který ten opilec zakusí. Keaton věděl, že Preston zkontaktuje úřady a dohlédne, aby tu bestii trestně stíhali. To ovšem nějaký čas potrvá.


  Když později toho dne přivezl polomrtvého labradora k Mellie, nakrmil ho chlebem rozmočeným v mléce. Mellie ztropila kolem té rány povyk a trvala na tom, že se na ni musí podívat a pořádně ji ovázat. Krvácení však neustalo, takže mu nařídila, aby se hned brzy ráno vypravil do zdravotního centra. Mellie uměla být tvrdohlavá a panovačná, což byla další překážka pro Prestona, aby jí vyjevil svoje city. Kdyby ji Keaton neposlechl a do ordinace nejel, nejspíš by řvala jako pominutá. A pokud se něčemu chtěl do budoucna určitě vyhnout, byly to Melliiny záchvaty vzteku.


  „Vykoupala jsem ho,“ oznámila Mellie a začala Keatonovi vyprávět o tom, jak se psovi prozatím dařilo. „Chudáček, našla jsem mu spoustu blech a těžkou infekci v obou uších. Dala jsem mu antibiotika a vitamíny. Znova jsem ho nakrmila a už snědl o maličko víc. Jak se lidi můžou takhle chovat ke zvířatům? Doufám, že ten hajzl za to zaplatí.“


  Keaton se usmál. Nechal toho opilce jeho osudu a upřímně doufal, že vleže na studené zemi v lese strávil mizernou noc. Jedna věc byla jistá: touhle dobou už byl patrně střízlivý.


  Než od Mellie odešel, skočil se ještě na labradora podívat. Sklonil se a podrbal ho na hlavě. Zubožený pes k němu zvedl veliké hnědé oči a vděčně mu olízl ruku.


  Stejně jako Keaton a Preston, i Mellie měla slabost pro zvířata. Často jí nosil nalezence. Měl podezření, že někdy v minulosti pracovala u veterináře. Nebyla žádný začátečník, hodně toho věděla a viděl ji provádět mnoho různých procedur. Vypadalo to, že je schopná ošetřit takřka jakékoli zranění, tedy kromě operací. Keaton byl jménem všech zvířat vděčný za její pomoc a věděl, že i Preston to oceňuje, neboť nejbližší veterinární klinika byla přes osmdesát kilometrů vzdálená.


  Za ta léta jí Preston svěřil snad všechna zvířata, jaká si dovedete představit. Z útulku jí nosil toulavé psy a kočky, několik ptáků, mývalí mládě a jednou dokonce i medvídě se zlomenou nožkou. Mellie si ani jednou nepostěžovala.


  Poté, co zkontroloval Mellie i zachráněného psa, se Keaton vracel domů a přitom ho napadlo, že je možná načase odvázat jeho majitele ze řetězu. K chatce, kde labradora našel, to trvalo dvacet minut jízdy po polních a lesních cestách. Muž byl podle jeho očekávání stále ještě u stromu.


  Když Keaton zastavil u lesní chaty, její majitel zvedl hlavu, oči plné strachu.


  „Odvaž mě. Nejsem žádný zvíře. Todle mi nemůžeš udělat.“


  Keaton pohrdavě odfrkl.


  „Myslíš, že nevím, kdo ty seš? Ty seš ten magor, co nemluví.“ Už byl střízlivý a ta slova po Keatonovi přímo plivl. „Za todle budeš platit. Přísahám, že mi za todle zaplatíš!“


  V pořádku. Keaton necítil žádnou povinnost toho chlapa, který mu vyhrožoval, odvazovat od stromu. Vrátil se k dodávce a chystal se odjet.


  „Nevodjížděj!“ zařval ten pobuda. „Nemůžeš mě tu nechat. Moh bych umřít!“


  Keaton zaváhal. Mínil, že právě to si majitel psa zaslouží. Pomalu se otočil. Přidřepl si, aby měl toho tyrana na úrovni očí, a tiše mu řekl: „Jestli ještě někdy budeš se psem nebo s jiným zvířetem zacházet stejně jako s tím labíkem, tak si tě najdu a budeš litovat dne, kdy ses narodil.“


  Nebyla to planá pohrůžka. Mužovy oči se rozšířily strachem.


  „Slyšels?“ zeptal se Keaton.


  Muž přikývl.


  „Tak to zopakuj,“ vyzval ho Keaton.


  „Udělám, co si řek… žádný zatracený zvířata. Stejně akorát pruděj.“


  Keaton ho odvázal a díval se, jak se muž klopýtavým krokem vrací do chatky. Pak znovu nasedl do své prostorné dodávky. Byl přesvědčen, že toho ožralu už v životě neuvidí.


  KAPITOLA 9


  Po prvním týdnu v ambulanci Annie přivykla novému dennímu režimu. Předtím si vůbec neuvědomovala, jak moc jí práce v lékařské branži chybí. Cítila vůni nového začátku a bylo to příjemné. To neznamenalo, že na svoji rodinu zapomněla, připomínky byly všude kolem ní, spočívaly především v domku samotném. Ona se však držela vzpomínek na šťastné časy, na smích a legraci, které si během prázdnin u oceánu všichni společně užívali.


  Žít a pracovat v Oceanside bylo něco docela jiného než tam odjet na dovolenou. Tady teď byla doma. Na tomto místě chtěla najít sílu být znovu šťastná.


  Annie moc ráda spolupracovala s doktorem Bainbridgem, s Candi a Julií. Za pár dnů získala dojem, že z nich bude skvělý tým. Poprvé po téměř půldruhém roce měly její dny nějaký smysl. Měla důvod nastavit si budík a každé ráno vstát z postele. Tahle malá komunita ji potřebovala a Annie, přestože byla v duchu pořád ještě zlomená, každým dnem cítila, že lidem kolem sebe přináší něco dobrého. Bylo báječné podílet se na něčem, co nijak nesouviselo s tou tragédií, jež předtím pohltila celý její život.


  Zvykla si zastavit se každé ráno cestou do ordinace v kavárně Bob&Stop a dát si karamelové latté. Povětšinou ji tam vítala ta mladá, plachá baristka jménem Britt.


  „Dobré ránko, Britt,“ pozdravila ji Annie, když na ni u pultu přišla řada.


  Britt jí oplatila ostýchavým úsměvem. „Jako obvykle?“ zeptala se. Stačil týden a už Annie poznávala.


  „Ano, prosím.“ Když teď u Britt stála blíž, všimla si, že má na jedné tváři modřinu, kterou se velmi pečlivě snažila zakrýt mejkapem. Annie nejdřív měla chuť něco říct, ale nechtěla ji uvést do rozpaků nebo upoutat pozornost dívčiných vrstevnic, které čekaly ve frontě za ní.


  „Vy chodíte do práce i v sobotu?“ zeptala se Britt. Mezitím na papírový kelímek psala kód a podala ho kolegovi.


  „Tento víkend sloužím. Pracuju ve zdravotnickém centru,“ vysvětlila Annie.


  „Já vím. To víte, tady se toho moc neděje, tak se zprávy rychle roznesou,“ řekla a obrátila se k dalšímu zákazníkovi. Ještě se po Annie ohlédla a popřála jí: „Hezký den!“


  „Vám taky,“ odvětila Annie a trochu zamračeně se znovu ohlédla po její modřině. Poté co si vyzvedla kávu, pokračovala pěšky do ordinace. Když nezlobilo počasí, mohla bez potíží chodit pěšky. Vzala to po pláži a potom kolem obchodů a té nádherné nástěnné malby. Z domku do práce to měla asi jeden a půl kilometru. I se zastávkou na kávu jí to trvalo třicet minut. Než dorazila, kávu už měla vypitou a byla připravená vrhnout se do nového dne.


  Pohyb jí svědčil. Její máma se vždycky udržovala ve formě a bylo pro ni důležité každý den alespoň půl hodiny lehce cvičit. Annie zjistila, že na ni myslí čím dál víc. Smutek samozřejmě zůstával, ale fakt, že část matčiných zásad přejala do svého života, jí pomáhal zaplnit prázdnotu způsobenou její ztrátou. Když Annie přivykla chůzi a udělala si z ní nový zvyk, musela připustit, že je to příjemné. Čerstvý vzduch ztěžklý vůní oceánu jí dodával energii. Moc ráda cestou sbírala mušle a na kuchyňském parapetu se jí začínala tvořit malá sbírka. Annie měla podivný pocit, že kdyby máma viděla její poklady, měla by radost.


  Po příchodu do centra našla Candi jako obvykle u jejího stolu. Recepční k ní s úsměvem zvedla oči. Víkendy sloužily spolu, což Annie vyhovovalo. Sympatická a milá Candi ji svědomitě vpravovala do tajů života v městečku. Zdálo se, že o každém, kdo se na středisku objeví, schovává v rukávu nějakou tu historku.


  Annie počkala, dokud Candi nevypne záznamník a neposlechne si nahrané zprávy. Až potom se jí zeptala.


  „Neznáš náhodou Britt? Netuším, jak se jmenuje dál, ale dopoledne pracuje v kavárně Bob&Stop.“


  Candi se zachmuřila a kousla se do rtu. „Britt, říkáš?“ opakovala.


  „Bude jí tak šestnáct, sedmnáct, možná je ještě na střední škole.“


  Candi si vzpomněla a vykulila na ni oči. „No jo, to je Britt McDuffeeová.“


  Annie se opřela lokty o recepční pult. „Můžeš mi něco říct o tom, jak to vypadá u nich doma?“


  Candi smutně kroutila hlavou. „Není to nic moc. Její máma dře jako kůň, uklízí domy. Britt chodí na dopoledne do Bob&Stopu a odpoledne chodí do školy. Letos bude končit, dodělává si poslední kurzy.“


  „A co otec? Má nějakého?“


  „O žádném nevím. Má jenom otčíma. Ten předtím pracoval ve dřevařství, jenže co se pamatuju, tak je bez práce. Mezi námi, podle mě má problém s pitím.“


  Annie nad tím vším přemítala, zatímco ordinace zahájila denní provoz. Dívka jí však brzy sešla z mysli, protože čekárna se rychle plnila lidmi, kteří potřebovali lékařské ošetření. Stejně jako když pracovala v Kalifornii, i tady měli lidé sklon čekat s návštěvou ordinace až na víkend, aby si nemuseli brát volno z práce. Letní soboty patřily k těm nejrušnějším a Candi s Annie se musely pěkně ohánět.


  Na konci ordinačních hodin už byla Annie fyzicky i psychicky dočista vyčerpaná. Vyšla před budovu spolu s Candi, která jí nabídla odvoz. Annie už chtěla přijmout, ale vtom jí zazvonil telefon. Byl to Trevor. Nějakou dobu spolu nemluvili, takže ho nechtěla nechat čekat.


  „Půjdu pěšky, ale každopádně děkuju, tohle musím vzít,“ spěšně oznámila Candi a pak hovor přijala.


  „S tebou jsem nemluvila už tisíc let!“ řekla, šťastná, že slyší kamarádův hlas.


  „Co to má znamenat?“ zeptal se optimistickým, veselým tónem. „Prej jsi odjela ze Seattlu a bydlíš teď někde na pláži v Zapadákově?“


  „To ti řekla Gabby? To není žádné tajemství. Měla jsem spoustu práce se stěhováním a…“


  „Výmluvy, výmluvy,“ přerušil ji Trevor.


  Annie se usmála a vyrazila domů. Cestou si povídali. „To je fakt, je to chabá výmluva. Promiň, Trevore, chtěla jsem se brzy ozvat.“ Ve všudypřítomném žalu, jenž ji po té tragédii pohlcoval, nedokázala s lidmi komunikovat. Následkem toho se ani nesnažila udržovat stará přátelství. Trevor se o to neustále snažil, stejně jako Steph. Navíc teď tvořili pár.


  „Když seš teda tak žádostivá se dozvědět, kdo mi to prásknul, tak abys věděla, Gabby to nebyla. Řekla mi to Steph.“


  „A jí to musela vyzvonit Gabby.“


  Gabby a Steph spolu na vysoké bydlely a později, když se Annie přestěhovala do Los Angeles, sblížila se také se Steph.


  „No, jestli ses chtěla stěhovat,“ pokračoval Trevor, „tak bych si myslel, že se vrátíš zpátky do Kalifornie. Chybíš nám, holka.“


  „Vy mi taky chybíte.“ Byla to pravda, jenže Kalifornie jí teď připadala jako vzdálená vzpomínka z úplně jiného života. Bylo těžké uvěřit, že ještě před sedmnácti měsíci byla bezstarostnou holkou, co se ráda baví. Dnes už byla jiný člověk, mnohem vážnější, soustředěnější, zaměřená hlavně na práci.


  Přestože neměla valnou chuť to připustit, především před Gabby nebo před tetou, až do svého přestěhování do Oceanside se jen bezcílně brodila časem. Možnost pronajmout si domek pro ni znamenala čerstvý vítr do plachet a jistým způsobem jí přinesla i svobodu.


  „Je mi jasný, že máš spoustu práce. Na jak dlouho jsi podepsala smlouvu?“ zeptal se Trevor.


  „Na rok.“ Právě teď se cítila tak dobře, jako už hodně dlouho ne, takže pokud všechno dobře půjde, neměla by nic ani proti dalšímu prodloužení kontraktu.


  „Na rok,“ opakoval Trevor pomalu. „Tak to doufám, že si najdeš trochu času a sem tam nás navštívíš. Fakt nám chybíš. Nám všem.“


  „Vy mně taky,“ řekla automaticky, a přestože to byla pravda, doopravdy se jí stýskalo hlavně po absolutní bezstarostnosti, jakou v jižní Kalifornii prožívala. Tehdy jí budoucnost přišla na mysl jen tu a tam, okrajově, spíš žila od výplaty k výplatě a kam až jí kreditní karty dovolily. Povinností měla poskrovnu a žila jen pro víkendy, kdy nesloužila na klinice. Tyhle pohodové časy zmizely do nenávratna. Ta stará Annie přestala existovat. A nová Annie měla za to, že není možné vstoupit do téže řeky.


  Trevor sypal z rukávu spoustu drbů o jejich společných kamarádech z L. A. Annie kráčela domů a s úsměvem mu naslouchala, sem tam něco podotkla. Povídání s ním ji hřálo u srdce. Málem by byla zapomněla…


  Málem.


  „Jsem ráda, žes zavolal.“


  „No, však nemáš zlomenou ruku, nebo jo? Taky se můžeš občas ozvat, Annie.“


  „Jo, to můžu,“ přisvědčila.


  Zarazil se, jako by jí chtěl ještě něco říct, ale nebyl si jistý.


  Annie napadlo, že se jí možná chystá oznámit, že konečně požádal Stephanie o ruku. Upřímně doufala, že je to tak. Kdysi dávno s ním taky chodila. Užívali si vzájemné společnosti, ovšem Annie v tom odjakživa viděla jen přátelství. Když si uvědomila, že on to bere mnohem vážněji, bylo jí to nepříjemné. Po té zlé zkušenosti s Davisem na vysoké se Annie bránila romantickým vztahům. Bylo pro ni obtížné někomu důvěřovat.


  „Tak jo, Treve, vyklop to.“


  „Jak… cože?“


  „No tak. Přece tě znám. Něco mi nechceš říct, poznám ti to na hlase.“


  „To není pravda.“


  „Trevore!“ okřikla ho se smíchem. Právě míjela kavárnu Bob&Stop a nahlédla dovnitř. Napůl čekala, že za pultem najde Britt, ačkoli dívka pracovala jen na ranní směně.


  „Má to něco společného se Steph?“ Její přítelkyně se do Trevora zamilovala až po uši a dělala, co mohla, aby se to neprovalilo v době, kdy ještě chodil s Annie. Jakmile Annie došlo, co se se Steph děje, ustoupila stranou a nabídla jí šanci. A protože Trevor byl přece jenom muž, všiml si toho, co k němu Steph cítí, až někdy před rokem.


  „Svým způsobem to s ní taky souvisí.“


  Annie to věděla! Kamarádi jí udělali radost. „Tak co? Co přede mnou tajíš? No tak, mluv,“ vybízela ho pobaveně.


  Trevor se na chvíli zarazil a potom konečně spustil: „Dneska ráno jsem natrefil na Steph. Řekla mi, že mluvila s Gabby… Koukni, Annie,“ soukal ze sebe Trevor a najednou byl celý ustaraný, „potřebuju se prostě ujistit, že jsi v pohodě.“


  „V pohodě? No jasně, že jsem v pohodě. Jak to myslíš?“


  „A co dnešní datum?“


  Datum? Jak to všechno souviselo s nějakým datem? Dnes je sedmého dubna, řekla si v duchu. A pak se zastavila, jako kdyby ji trefil šíp.


  Narozeniny její mámy. Dneska. Sedmého dubna.


  Annie dočista zapomněla. To datum jí úplně vypadlo z hlavy.


  „Annie? Jsi tam?“ ptal se Trevor naléhavě. „Hej, mluv se mnou!“


  „Já zapomněla,“ hlesla jen.


  „Sakra. A já ti to musel připomenout! Promiň mi to, Annie.“


  „Ne… ne, to je v pořádku. Nejspíš bych si byla vzpomněla… někdy.“ Teď už bylo jasné, proč od rána na mámu myslela.


  „Jsem debil,“ nadával si Trevor, „měl jsem radši držet hubu.“


  Annie rostl v krku knedlík, jak se snažila zadržet city, jež se draly na povrch. „Já… už musím končit, Trevore, díky, že jsi zavolal. Slibuju, že se polepším a určitě se ozvu.“


  „Nezavěšuj, Annie, prosím tě! Je mi hrozně. Neměl jsem nic říkat, jsem prostě idiot.“


  „Trevore, jsem v pohodě, ale už musím zavěsit.“


  „Zavoláš mi potom?“


  „Jasně. Ne dneska, ale brzy. Slibuju.“ Trevor byl citlivý, věděla, že její ujištění bude potřebovat.


  Annie stála uprostřed chodníku. Zavěsila a jako by ztuhla. Pevný krunýř jí sevřel plíce, až nemohla dýchat. Jak jenom mohla zapomenout na máminy narozeniny? Pocit viny ji stravoval jako kyselina.


  V měsících, jež následovaly po ztrátě rodiny, si Annie poslední rozhovor s mámou přehrávala pořád dokola, tisíckrát. Chovala se jako rozmazlený fracek, byla bezcitná a sobecká. Odmítla změnit svoje plány na Den díkůvzdání, protože si chtěla udělat celý prodloužený víkend jen pro sebe.


  Mohla to tehdy nějak zařídit, jenže čas strávený s rodinou se neskvěl příliš vysoko na žebříčku jejích priorit. Annie se nechtěla podřídit, ani když ji matka úpěnlivě prosila, aby přijela domů. Ano, to odmítnutí jí sice zachránilo život, jenže ona se v mnoha směrech stejně cítila mrtvá. Po sesuvu Annie litovala, že ji to nezabilo také. Raději umřít než prožít život v takovém osamění.


  Ponořená do vlastních myšlenek a do nové vlny žalu se Annie obrátila a zamířila na pláž. Procházka po pláži, kde ji bude bičovat jen vítr namísto zvědavých pohledů, samota, právě to teď potřebovala.


  Počasí bylo ponuré, obloha plná mraků, zima. Později odpoledne měl podle předpovědi přijít déšť. Vítr od oceánu přímo mrazil v zádech, ale Annie si ho nevšímala. Kráčela s rukama ovinutýma kolem těla, rychle, zběsile, v zoufalé snaze předhonit mučivé vzpomínky.


  „Všechno nejlepší, mami,“ zašeptala s tváří zvednutou k nebesům. V té chvíli by dala cokoli za to, aby jen jedinkrát ještě mohla s mámou promluvit. Aby jí směla říct, jak moc ji to mrzí a jak lituje vlastní tvrdošíjnosti. Z hrdla se jí vydral vzlyk. Chtěla mámu zpátky. Potřebovala ji, zvlášť teď, když byla úplně sama. Annie vždycky byla tátova holčička a nikdy ji nenapadlo, jak hrozně jí bude matka chybět.


  Ještě chvíli ostrým tempem rázovala po pobřeží, až jí nakonec došel dech. Klesla do písku na kolena a ústa si zakryla dlaní v marném pokusu potlačit pláč. Nakonec se bolesti poddala. Brzy se jí roztřásla ramena, vzlykala, škytala a lapala po dechu. Trvalo několik minut, než se zase sebrala.


  Vyčerpaná se posadila do písku. Pažemi si objala kolena a mírně se kolébala dopředu a dozadu. Věděla, že než se vydá zpátky domů, potřebuje se uklidnit, najít ve svém nitru pevný bod. Jak dlouho to potrvá, netušila. Hodinu? Dvě? Celou věčnost?


  Seděla, oči zavřené, a naslouchala hučení větru a sílícího příboje a křiku racků nad hlavou. Přicházel příliv a vlny, jež se tříštily na pobřeží, byly stále silnější. Byla natolik zbavená energie, že se ani nedokázala zvednout a posunout se jinam. Seděla na svém místě, obklopená známými konejšivými zvuky, a marně toužila po nějaké útěše.


  Cítila, že to, co doopravdy potřebuje, je dostat nějaké znamení shůry, že máma je blízko – když ne její tělo, pak alespoň duše. Annie se s mámou často hádala, hlavně v pubertě. Ke své ostudě si jí tehdy nevážila tak, jak měla. Když jí teď osud mámu vzal nadobro, Annie ji postrádala každou minutu svého života. Byly chvíle, kdy ji potřeba najít nějaké pouto s ní doslova válcovala. Odjakživa měla blíž k otci, jenže teď, z neznámých důvodů, ze všech lidí na světě nejvíc postrádala právě mámu. Snad to bylo proto, že byla poslední z rodiny, s kým mluvila.


  Cosi v jejím periferním pohledu ji upoutalo. Otočila hlavu a uviděla po pláži kráčet Keatona s jeho psem. Byl to zřejmě jejich každodenní rituál, často ho tady s Lennonem vídala. Obvykle na sebe jen zamávali, ale nikdy se u ní nezastavil na kus řeči. Ráda by ho poznala blíž, ale Keaton o to nejevil žádný zájem.


  Když ji obrovitý Lennon zahlédl, vyrazil vpřed jako střela a rozhazoval tlapami písek všude kolem. Běžel přímo k ní. Kdyby ho neznala, polekala by se. Zarazil se až těsně před ní, celý udýchaný. Annie mu ovinula paže kolem krku a zabořila obličej do jeho srsti.


  Keaton šel pár kroků za svým společníkem, ale brzy ho dohnal.


  Když se blížil, Annie k němu zvedla tvář. Věděla, že ji zarudlé oči prozradí.


  Keaton beze slova klesl vedle ní do písku a posadil se. Jeho přítomnost jako by ji celou obklopila.


  Na nic se nevyptával.


  Nesnažil se zapříst hovor.


  Nic neříkal.


  Jenom seděl po jejím boku a nabízel Annie útěchu v podobě své tiché síly. Cítila, jak od ní jeho teplo odhání chlad. Lennon si lehl do písku z druhé strany a položil jí hlavu do klína.


  Annie hladila jeho hustý kožíšek a brouzdala po něm prsty.


  Po pár minutách ji Keaton překvapil. Vzal ji za volnou ruku a propletl si s ní prsty.


  Annie měla chvilku dojem, že by snad měla vysvětlit, co tenhle citový kolaps způsobilo, ale nedokázala najít správná slova. Fakt, že byl den matčiných narozenin, sám o sobě nic nevysvětloval. A dalšího líčení okolností prostě nebyla schopná.


  Keaton byl velmi málomluvný člověk. Než ho poznala, nikdy ji nenapadlo, kolik se toho dá říct beze slov. On nepotřeboval k mluvení slova. V tu chvíli Annie zjistila, že ona je na tom stejně.


  Seděli svorně na pláži a nad hlavou se jim hromadilo bouřkové mračno. Až když Annie na kůži ucítila první kapky deště, poprvé ji napadlo, že by mohla odejít.


  Chystala se vstát a Keaton pustil její ruku. Vstoje si pak oprášila písek z kalhot.


  Ani teď Keaton nic neříkal.


  Zato Annie ano.


  „Děkuju,“ zašeptala.


  Keatonovi zjihl pohled. Jako by chtěl říct, že by udělal cokoli, aby jí pomohl.


  Annie ho nechala s Lennonem na pláži a zamířila domů. Do svého domku u pláže.


  KAPITOLA 10


  Keaton nikdy k žádné ženě necítil nic podobného tomu, co cítil k Annie Marlowové. Neustále na ni myslel.


  Bylo to jako rána do žaludku, když ji našel na pláži zhroucenou a bolavou. Netušil, kdo nebo co jí zlomilo srdce. Přestože vyrostl s brutálním otcem, sám neměl násilnické sklony.


  Už v patnácti zjistil, že když se neovládá, může ošklivě ublížit. Měl mnohem větší sílu než ostatní kluci v jeho věku. Jednoho z nich, který rád šikanoval, poslal do nemocnice, protože cítil potřebu chránit Prestona. Keaton měl tehdy štěstí, že ho neposlali do polepšovny. Od té doby se odmítal prát, a proto si ostatní postupně zvykli, že mu můžou říkat a dělat cokoli. Což bylo v pohodě, Keaton to zvládal. Následkem toho se naučil nechávat si svoje pocity pro sebe. Byl silný a snadno mohl druhé fyzicky zranit. Přestože to občas nebylo snadné, bedlivě se krotil tak dlouho, jak to jen bylo možné.


  Annie měla oteklé a zarudlé oči a snažila se v sobě skrýt jakousi bolest. Hluboce ho to zasáhlo. Měl co dělat, aby na ní nezačal žádat jméno toho, kdo jí tak ublížil, aby ho mohl vypátrat a přinutit ho za to zaplatit. Jeho vlastní reakce ho ohromila. Lennon se k ní okamžitě rozběhl, jako vždycky šťastný, že ji vidí. Dřepl si k ní a čekal, až dokáže ovládnout všechny ty podivné pocity, které jím zmítaly.


  Z duše teď nenáviděl svoji neschopnost se vyjadřovat. Kdyby dovedl lépe mluvit, snad by jí dokázal říct něco útěšného. Obával se však, že i kdyby se mu s ní podařilo promluvit, nedokázal by skrýt svůj hněv na původce toho všeho a tím by Annie ještě víc zneklidnil. Takže mu zbývalo jediné: tiše sedět vedle ní, držet ji za ruku a modlit se, aby jí alespoň dotekem dokázal přinést drobnou úlevu.


  Tak trochu čekal, že se od něho odtáhne stejně jako ostatní. S úlevou zaznamenal, že přijala jeho nabízenou ruku, ba co víc, stiskla ji a sama se jí držela, jako by jen sedět vedle něj bylo přesně to, co potřebovala.


  Po té příhodě na pláži ji Keaton pečlivě hlídal. Druhý den se jako náhodou potkali při výprodeji knih místní knihovny a společně si zašli do Bob&Stopu na kávu. Annie byla v lepší náladě a živě mu vyprávěla o knize, kterou právě dočetla. Keaton se nechal unášet na vlnách jejího hlasu, a kdyby se ho někdo zeptal, jak se ta knížka jmenovala, byl by ztracený.


  „Slyšel jsi vůbec něco z toho, co jsem řekla?“ zeptala se pobaveným tónem.


  S úsměvem přikývl. „Skoro všechno.“


  Všiml si, že do práce i z práce chodí pěšky, zpovzdálí na Annie dohlížel, aby měl jistotu, že se bezpečně dostala domů. Spal klidněji, když věděl, že v domku se svítí. Postupně poznal její denní režim, takže se následující týden dvakrát zastavil pro kávu v Bob&Stop ve stejnou dobu jako ona. Ty navoněné nápoje z kávy nikdy neměl rád, takže si objednal jen předražené americano.


  „Zdá se, že máme podobný rozvrh,“ poznamenala Annie, když ji pak doprovodil až k ambulanci.


  Pokrčil rameny. Proč vysvětlovat, že jí přizpůsobil svůj čas jen kvůli potěšení strávit s ní tuhle chvíli?


  Annie mu před vchodem popřála hezký den, zářivě se na něho usmála a opustila ho. Z toho úsměvu pak žil celý den.


  *


  Na vytahování stehů byl Keaton objednaný ve čtvrtek dopoledne. Ještě nikdy se k doktorovi tolik netěšil. Také nikdy neměl sklony k trémě, ale když teď seděl v ordinaci a čekal na Annie, byl nervózní. Natěšený. Plný úzkosti. Zmatený.


  Už od rána bez ustání přemýšlel, co by jí tak mohl říct. Všechno, co ho napadlo, mu připadalo strojené a afektované. Nakonec se uchýlil k tomu, co mu bylo nejpříjemnější: k mlčení. Stačilo jen být v její blízkosti, stejně ztrácel řeč a upadal do nervozity.


  Dveře vyšetřovny se otevřely a Annie vešla dovnitř. Keaton se narovnal a srdce mu začalo splašeně bušit. Raději sevřel čelisti, jen aby z něj bezděčně nevypadla nějaká pitomost.


  „Zdravím tě,“ pozdravila s úsměvem, jako by vůbec netušila, jak je napjatý. Od toho podvečera na pláži mu tykala.


  V tom jejím úsměvu by se jeden utopil, říkal si Keaton v duchu a napětí pomalu ustupovalo. Měla vlasy stažené dozadu do volného culíku. Posadila se na stoličku a po kolečkách se dostrkala k němu.


  „Dneska jsem doběhla do práce na poslední chvíli a už jsem neměla čas něco si udělat s vlasy.“ Zvedla ruku k hlavě, jako by se chtěla ujistit, že vlasy jsou pořád na svém místě. Když se přesvědčila, že účes drží, umyla si ruce, navlékla si rukavice a pomalu mu z levé ruky začala odstraňovat obvaz.


  Moc rád ji pozoroval a nábožně přijímal její doteky.


  Zvedla oči a jejich pohledy se setkaly. Oplatila mu úsměv. Keaton přísahal, že by se mu v jejím úsměvu klidně mohlo roztavit srdce.


  Annie obrátila pozornost k jeho zranění. Rána se dobře hojila. Zřejmě spokojená se svou prací pečlivě obhlédla stehy, zda nenajde stopy zánětu. Pak sáhla na podnos s nástroji a vzala do ruky nůžky na vytahování stehů.


  „Chtěla bych s tebou něco probrat,“ řekla a krátce očima zkontrolovala, jestli ji vnímá.


  Keaton se, upřímně řečeno, ani nedokázal dívat jinam.


  „V tom domku se mi bydlí úžasně,“ poznamenala a znovu k němu zvedla pohled, jako by čekala nějakou odpověď.


  Usmál se. Chtěl jí dát najevo, jak ho její příchod do Oceanside těší. Byl by něco i řekl, jenže slova se mu zamotala na jazyku a zůstala nevyslovená.


  „To, co ti chci říct, se týká Mellie. Ráda bych si osadila zahradu. Moje máma odjakživa nějakou opečovávala, tak bych si chtěla zřídit svou vlastní.“ Na okamžik odvrátila pohled. „Na jižní straně domku by bylo skvělé místo,“ pokračovala v řeči a současně v práci. „Myslíš, že by mi to Mellie dovolila?“


  Pokrčil rameny. Nechtěl ji odradit, ačkoli v koutku duše choval pochybnosti.


  „Všechno bych si udělala sama a klidně bych se s ní pak dělila o úrodu.“ Vytáhla poslední steh a kousek se na stoličce odsunula. Oči měla plné otázek, na něž hledala odpovědi u něj.


  Keaton v duchu zaklel. Žádné jí dát nemohl.


  „Mám v plánu se jí zeptat, ale říkala jsem si… víš, poté, co jsem s ní naposled mluvila, nevím, co bych měla čekat. Když jsem jí poprvé zavolala, div že mi neukousla hlavu.“


  Keaton se krátce zasmál. Typická Mellie.


  „Od té doby jsem se s ní nepokoušela mluvit, i když jsem na to hodně myslela.“


  „Ona se nepřátelí s lidma,“ řekl.


  „To jsem pochopila. Co se stalo? Nebývala taková.“


  Annie se na něho zahleděla pronikavým pohledem.


  „Nevím.“ Byla to pravda.


  Annie se naklonila dost na to, aby mu mohla položit dlaň na poraněnou ruku. „Keatone, už jsme se párkrát viděli a mně to bylo příjemné. Jenže ty málokdy něco řekneš. Nakonec pořád mluvím jenom já. Chápu, že asi nejsi zrovna mluvka, ale máš nějaký důvod, proč se povídání se mnou vyhýbáš?“


  Vůbec netušila, jak strašně si s ní chtěl povídat. Ramena mu smutně poklesla. Chápala ho úplně špatně. Odvrátil pohled a v duchu přemítal, jak blízko k pravdě může zajít. „Bojím se.“


  Vykulila oči. „Ty se bojíš? A čeho?“


  „Tebe.“


  Ohromeně zvedla oči k nebi. „Ty se bojíš mě? Proč?“


  Teď vypadal jako ubožák k politování. Musel jí to nějak vysvětlit. „Že řeknu nějakou blbost.“


  „Keatone, pokud jsme my dva kamarádi – a já fakt doufám, že jsme –, tak se vůbec nemusíš bát, že se urazím. Dobře?“


  Zíral na ni v naprostém šoku. Annie v něm viděla kamaráda. V něco takového se nikdy ani neodvážil doufat.


  „Tak co?“ pobídla ho.


  „Tak dobře.“ Kamarádů měl málo. Srdce mu překypovalo štěstím, že ona k nim chtěla patřit. „Chtěla bys, abych ti něco řekl?“ zeptal se zcela vážně.


  Zatvářila se stejně ohromeně jako před chvílí. Po pár vteřinách hrobového ticha vyprskla a rozesmála se. Přemohl ji takový záchvat, až se lámala v pase.


  Keaton neměl ani tušení, co ji tak pobavilo. Mohl se i urazit, ale věděl, že to nebylo úmyslné.


  „Tak to bylo fakt vtipný,“ vykoktala, když si utírala slzy. „Dík, přesně to jsem potřebovala.“


  Usmál se. Zbožňoval její smích stejně jako tehdy před lety, když ho uslyšel poprvé. Brzy se na sebe zase usmívali.


  „Promluvím s Mellie,“ nabídl se.


  „To bych byla moc ráda,“ odtušila Annie. „Neříkej jí toho ale moc. Jenom se zmiň o tom, že bych se jí na něco potřebovala zeptat a že bych ocenila, kdyby mi rovnou nezavěsila.“


  „Jasně.“ Keaton by vlastně udělal téměř cokoli, oč by ho požádala.


  „Víš, já bych se s Mellie ráda poznala. A mám pocit, že ty bys mohl být ten klíč.“


  „Mellie je jiná než tenkrát, když byla na střední.“


  „Já vím. Můj brácha se do ní hrozně zamiloval.“


  „Bydlela s dědou a s babičkou – a utekla s nějakým chlapem, sotva jí bylo osmnáct.“


  Annie se nad tím zamyslela. „Ráda bych ji poznala blíž. Chce, abych si myslela, že se na mě nepamatuje, ale podle mě by mohla. Už jsem se tady ve městě seznámila s několika ženami, ale doufala jsem, že bych se mohla kamarádit i s Mellie. Když bydlíme tak blízko sebe, tak to přece dává smysl.“


  „Mellie žádný kamarádky nemá.“


  „To jsem pochopila,“ zamumlala Annie podmračeně. Nedlouho poté, co se Mellie vrátila do městečka, se s ní snažilo spojit pár děvčat ze staré party ze střední školy Mellie jim jasně oznámila, že nemá zájem obnovovat stará přátelství. Po nějaké době za ní bývalé kamarádky přestaly chodit a Keaton jim to nemohl mít za zlé.


  Nebyly jediné, koho od sebe Mellie odháněla, bohužel. Keaton doufal, že Mellie konečně pochopí city, které k ní chová Preston. Teď už svého nejbližšího kamaráda nenutil, aby si troufl ji oslovit. Měl pocit, že Mellie Prestona potřebuje, ale nikdy to nepřizná. Ti dva měli hodně společného, jen Mellie to nechtěla vidět. Preston prohlásil, že jednou už ze sebe blbce udělal a o další milostnou facku už nemá zájem. Keaton nevěděl, že jeho nejlepší přítel dokáže být tak umíněný, ani netušil, co se mezi ním a Mellie přihodilo. Ani jeden o tom nemluvil. Zřejmě k tomu došlo brzy po jejím návratu.


  Annie s povzdechem řekla: „Mellie se jasně vyjádřila, že jako kamarádka není k mání. My jsme s bráchou oba Munsonovy přímo zbožňovali. Byli úžasní. Netuším, co se Mellie mohlo v životě přihodit, že je taková. Potřebuje kamarádku. A mně by se taky nějaká hodila.“ Keatonovi se příčilo ji od toho odrazovat.


  „Ty jsi její kamarád?“ zeptala se s nadějí v hlase.


  Než by se pouštěl do vysvětlování jejich vztahů, raději neodpověděl. „Řeknu jí, že jí budeš volat.“


  „Díky.“ Ještě zaváhala. „Tak se mi zdá, že ti pořád za něco musím děkovat.“ Stiskla mu předloktí a vypadala při tom trochu rozpačitě, jako by měla pocit, že si dovolila příliš.


  Rychle mu vysvětlila, jak má o jizvu pečovat, a pak vstala, připravená jít za dalším pacientem. „Je to v pořádku, můžeš jít. Ráda jsem tě viděla, Keatone.“


  „Díky, Annie,“ odpověděl a zamířil ke dveřím.


  „Vůbec není zač.“


  Její úsměv mu zase vyrazil dech. Snažil se, aby na něm nic nepoznala, ale ještě na ulici se usmíval jako sluníčko.


  *


  Pod záminkou, že se jde podívat na zachráněného labradora, o něhož Mellie stále pečovala, Keaton zamířil z ordinace rovnou k ní.


  Podle očekávání ji našel, jak se o psa něžně stará: právě mu do otevřených ran na krku, které mu způsobil řetěz, vtírala šalvěj. Když uviděla Keatona stát na prahu místnosti, kde obvykle léčila zvířata, zvedla hlavu. Pokud věděl, šlo o jediný pokoj v celém domě, který nebyl až po strop nacpaný zbytečnostmi, které by vydaly na samostatnou skládku.


  „Měl jsi starosti o Honzíka?“


  Mellie měla ve zvyku dávat bezmocným stvořením, jež k ní nosil, jména. Keaton to považoval za neškodné, pokud ovšem už nějaké jméno neměla.


  „Hojí se mu to?“


  „Je to úžasný, jak rychle se odrazil ode dna. Bude z něho bezva mazlík do rodiny, jestli teda neutrpěl velkou psychickou újmu.“


  „Super.“ Keaton o něm už mluvil s Prestonem a probírali, kdo by si ho mohl vzít. Honzík bude potřebovat milující, trpělivou rodinu. Preston byl skvělý hledač domovů pro týraná zvířata a Keaton nepochyboval o tom, že je to pro něho jedna z cest, jak dokázat Mellie svoje city k ní. Dohlížel na to, aby se psi a kočky z její péče dostali k majitelům, kteří je budou milovat a budou se o ně trpělivě a s pochopením starat. Preston také vyřizoval všechny právní záležitosti, viníky bylo třeba předat spravedlnosti. Keaton a Mellie mu jako důkazy dodávali fotografie a Preston pak vstoupil do jednání s úřady.


  „Mluvil jsem dneska s Annie,“ oznámil Keaton.


  Mellie se zachmuřila. „Ty si na ni myslíš, nebo tak něco?“


  „Tak něco,“ odtušil Keaton. „Teď někdy se ti chystá volat.“


  Mellie ztuhla a zakroutila hlavou. „Já jí řekla, že jsem sice pronajala ten domek, ale jinak že mě nesmí otravovat. Víš, že jsem vůbec nechtěla, aby tu bydlela. Nedávej mi záminku, abych ji vyhodila, Keatone, protože já to udělám.“


  „Neuděláš,“ řekl pevně. Nehodlal to dovolit, přestože neměl žádné právo rozhodovat o tom, co Mellie udělá, nebo neudělá.


  Žena se na něho tvrdě podívala. „A co chce?“


  „Zahrádku.“


  „Cože?“


  „Chce si vysadit zahrádku.“


  Mellie se poškrabala vzadu na krku. Viděla jeho odhodlaný výraz a nezdálo se, že se chystá ustoupit. „Tak to rozhodně ne.“


  „To rozhodně jo,“ opáčil Keaton. „Nechápu, komu by to mělo ublížit. Na zahradě je jenom bordel. Tvoje babička tam mívala kytek jako v květinářství. Na tenhle barák se lidi kdysi chodili dívat, a jak vypadá dnes? Zahrada mu rozhodně neuškodí.“ Tolik slov najednou pronesl patrně naposled tehdy, když Mellie přesvědčoval, aby Annie pronajala domek.


  Vzpurnost ji přešla. Svěsila ramena. „Moje bábi byla proslulá tím, že jí všechno rostlo samo rovnou pod rukama.“


  „A tys to někdy zkoušela?“


  Hořce si odfrkla. „Já? Já vraždím i pokojovky.“


  „To není totéž,“ namítl.


  Mellie se zasmála, což byl zřídkavý jev. Znělo to spíš, jako když zaštěká pes, než jako výraz pobavení. „Pokud sis toho náhodou nevšiml, tak já jsem z domu nevystrčila frňák už pět let.“


  „To jsem si všiml.“


  „Tak to asi není moc pravděpodobný, že by se mi chtělo zakládat záhonky, že?“


  Na to Keaton neměl argument.


  Mellie si opřela ruce v bok. „To jsem blázen. Ty přece normálně nemluvíš, rozhodně ne kvůli někomu jinýmu. A už vůbec ne kvůli ženský.“


  Rozhodl se její poznámku přejít mlčením. „Annie ti bude volat.“


  „A co jsi teda ty? Předsunutá dělostřelecká hlídka?“


  Zasmál se. „Asi tak. Mluvila o tom a já nechtěl, abys ji nějak vyděsila.“


  Na to se Mellie ušklíbla. „Jestli se nechá vyděsit, tak si ten vyhazov zaslouží.“


  Něco takového nehodlal Keaton dopustit.


  Mellie se rozjasnily oči, jako by na něho zjistila nějaké tajemství. „Ona se ti líbí, že jo?“


  Založil si ruce na prsou. Neměl v úmyslu svoje city přiznat.


  „Já tě viděla, Keatone.“


  Netušil, co asi mohla vidět.


  „Skoro každý večer se tu zastavuješ a koukáš, jestli je doma. Možná jsem radši zavřená v tomhle baráku, ale nejsem slepá a sleduju, co se děje kolem. Jedním okem koukám ven. Vídám tě postávat tamhle ve stínu.“


  Tohle Keaton nehodlal potvrdit ani vyvrátit.


  „Žhavá novinka. To víš, chlap jako ty bude těžko nenápadnej.“


  Pravda.


  „Tak co mezi tebou a tou holkou vlastně je?“ zajímala se Mellie.


  „Nic.“


  Neměla chuť to vzdát. „Mluvíš s ní?“


  „Trochu.“ Mellie věděla, že existovalo jen pár lidí, s nimiž Keaton normálně mluvil.


  Odmlčela se a uvažovala. „Tak to mi úplně stačí.“


  Keaton se jí vyhnul pohledem.


  „Co má za sebou?“ chtěla dál vědět Mellie.


  „Nevím.“


  „A zajímá tě víc, než kterákoli jiná tady ve městě?“ Tohle nebylo konstatování, spíš nedůvěřivé zvolání. Mellie dychtila po tom, aby se jí se svým zájmem o Annie svěřil, ale on se jí nehodlal podvolit.


  Mellie připadalo jeho mlčení podezřelé. „Je v maléru?“


  Keaton pokrčil rameny. Pochyboval o tom, ale jistý si nebyl.


  „Myslíš, že je v nebezpečí? Proto ji vždycky po setmění chodíš kontrolovat?“


  „Ne.“


  „Tak proč?“


  Další správná otázka. Nijak ji nepronásledoval, jenom na ni dával pozor. Dohlížel na ni. Věděl jen to, že v sobě má nějaký těžký kámen, nějakou bolest. A kdyby jí mohl ulehčit, moc rád by to udělal. Pokud šlo o to, jestli je pro Annie nějak přitažlivý nedělal si Keaton žádné iluze. Byl by to zázrak, kdyby tak krásná a laskavá žena jako Annie o něho měla zájem.


  KAPITOLA 11


  Annie si říkala, že je to hloupé, být takhle nervózní kvůli jednomu telefonátu. Jenže se chystala volat Mellie. Mellie, která jí dala jasně najevo, že ji nemá otravovat. Její bytná žádala, aby ji nechala na pokoji. Čím déle Annie přemýšlela o té zahradě, tím víc po ní toužila. Máma zahradu měla a hrdě ji předváděla všem návštěvám. Fotila ji a snímky posílala Annie do Kalifornie. Svoji zahradu zbožňovala. Annie sama nikdy nic nepěstovala, jenže cítila neodbytnou touhu to zkusit. Jediné, co k tomu potřebovala, byl ústní souhlas majitelky domku. Nemělo by to být zase tak těžké.


  Keatona Annie neviděla od čtvrtka. Tehdy jí řekl, že o tom s Mellie promluví. Nechtěla jejich přátelství zneužívat ve svůj prospěch, připadalo jí to nesprávné, jenže se bez jeho přispění neobešla. Keaton mohl semínko jejího nápadu zasít do Melliiny hlavy a umést jí cestičku. Obávala se, že kdyby to na Mellie vysypala jen tak, okamžitě by odmítla.


  Annie zaplavil příjemný pocit, když si vzpomněla na jejich krátký rozhovor. Přestože ho viděla už několikrát, nikdy – až na pozdrav – nemluvil. Z toho, co jí sdělila realitní agentka, Keaton jen zřídka s někým hovořil, a když už, pak to bylo obvykle jen pár slov. Zcela upřímně mohla prohlásit, že s podobným člověkem se nikdy nesetkala. Byl to snad nejobrovitější muž, jakého kdy viděla, sice trochu toporný, současně však absolutně přirozený a v souladu s vlastním tělem. Přesto všechno byl velmi jemný a pozorný. Měl dobré srdce.


  Tak fajn, to by stačilo.


  Dovolila svým myšlenkám, aby se točily okolo Keatona, ačkoli původně chtěla volat Mellie. Úvahy o něm představovaly jen taktiku, jak nepříjemný telefonát s odměřenou bytnou odložit.


  Sebrala odvahu, zhluboka se nadechla a vytočila číslo Mellie Johnsonové.


  Po třech zazvoněních Mellie zvedla telefon s touž nevrlostí, jakou Annie zakusila poprvé. „Co je?“


  „Tady Annie Marlowová.“


  „To vím. A taky vím, proč mě obtěžujete. Chcete se mnou mluvit o zdemolování mojí zahrady?“


  „Já vám nechci nic demolovat. Chtěla bych jen pěstovat pár druhů zeleniny, to je všechno, teda… jestli vám to… nebude vadit,“ zakoktala se nakonec. Dovolila té ženské, aby ji zastrašila, ačkoli si předtím přísahala, že se nenechá.


  „Tak mluvte,“ přikázala ona.


  „A co mám ještě říct?“ nechápala Annie.


  „To vy jste mi volala. Tak mi řekněte, co chcete na mým pozemku provádět, a já vám řeknu, jestli můžete nebo ne. Tak do toho.“


  „Aha… jistě. Tak fajn. Chci zřídit zahradu. Malou zahrádku na jižní straně domku, protože tam je nejvíc sluníčka. Jestli vám to teda nevadí. Jak jsem říkala, jenom menší záhonek, tak tři na tři metry, větší určitě ne. Pochybuju, že bych zvládla něco většího. Jo, a ráda se s vámi podělím o všechno, co vypěstuju.“


  „Nemám zájem.“


  Annie předstírala, že neslyšela. „Objednám pár rajčat a taky jsem myslela na salát a okurky. Jenom jednu okurku, vlastně. Rostou jako šílené. A taky cuketu. Máte ráda papričky jalapeňos? Co já vím, tak v téhle oblasti se jim daří, tak mě napadlo, že bych jednu nebo dvě rostlinky zasadila.“


  „Už jste skončila?“


  Žena na druhém konci drátu byla hrubá a podrážděná. Annie překvapovalo, že Munsonovi vůbec mohli mít takového potomka.


  Pro Annie s Mikem byli něco jako nevlastní prarodiče, k nimž jako zázrakem jezdili každé léto. Staří manželé je rozmazlovali domácími dobrotami a spoustou pozornosti.


  „Jo, skončila,“ odtušila Annie a netrpělivě čekala, až Mellie řekne svoje ano.


  „Fajn.“


  Annie pochopila, že bytná se chystá zavěsit, a tak se rychle zeptala: „Takže chápu správně, že do toho můžu jít?“


  Slyšela, jak Mellie netrpělivě odfrkla. „Chcete to dostat doporučeně? Fajn, udělejte, co chcete.“


  „Děkuju.“


  „Neděkujte mně, ale svýmu advokátovi. Kdyby nebylo Keatona, tak bych se s váma nemusela mazat. A teď už mi dejte pokoj.“


  Annie měla ještě jednu prosbu, na niž teď málem zapomněla. „Mellie,“ řekla spěšně, „omlouvám se, ale… mám ještě jednu věc…“


  „Co zase?“ Mrzutý vzdech.


  „Ty keře,“ vyhrkla Annie. „Když si domek pronajímali rodiče, uznávám, že je to hromada let, tak tu bývaly borůvky a maliny.“


  „A co s nima?“


  „Jsou tam ještě? To místo, kde bývaly, je teď zarostlé. Jsou ty keře ještě naživu, nebo je to plané křoví už udusilo?“


  Mellie zhluboka vzdychla. Pohár její trpělivosti právě přetekl. „Jak já to mám sakra vědět?“


  „Aha, to je pravda.“ Mellie se mimo své čtyři stěny necítila bezpečně, takže ani zahradu zřejmě blíž nezkoumala. Annie kula železo, dokud bylo žhavé. „Takže by vám nevadilo, kdybych ten porost zlikvidovala a našla je?“


  Rozhostilo se ticho. Annie zklamaně svěsila ramena. Přesto cítila mírné překvapení, že už jí Mellie dávno nepraštila s telefonem.


  „A nechcete mi taky před barákem zřídit farmářský trhy?“ vyštěkla. „Postavit si stánek a vyvolávat?“


  „Cože?“ Tohle bylo směšné. „To ne!“


  „Dobrá.“


  „Jak jsem řekla, moc ráda se s vámi a s Keatonem podělím o úrodu.“ Ještě mu to neřekla, ale měla to v plánu. Bylo to to nejmenší, čím mu mohla oplatit veškerou jeho pomoc.


  „Fajn. To je fuk. Klidně si kopejte. Stejně už pár let uvažuju o tom, že najmu někoho, kdo by tu buš vyplenil. Užijte si to.“


  „Díky,“ odtušila Annie s úlevou.


  Mellie se trochu zarazila a pak jí, k Anniinu ohromení, hlas podivně změkl. „Tak Keaton s váma mluví?“


  „Trochu. Moc ne. Jsme kamarádi.“


  Mellie zase mlčela, jako by pečlivě zvažovala slova.


  „Doufám, že víte, že má srdce stejně obrovský, jako je on sám. Neopovažujte se mu ublížit. Přísahám, že jinak toho budete litovat.“


  „Já bych…“


  „To známe. Jenom pamatujte, jestli mu něco provedete, bude vás to mrzet. Jasný?“


  „Samozřejmě… rozumím.“


  „To bych vám radila.“ Její hlas se zčásti oprostil od předchozí hrubosti a dostal teď příjemnější tón.


  „Já jsem vám za všechno ohromně vděčná, Mellie. Kdybych pro vás mohla cokoli udělat, prosím, ozvěte se.“


  Mellie bez zaváhání vyhrkla: „Tak třeba tohle: už mi znovu nevolejte!“ A s tím zavěsila.


  Tak tedy skončil její rozhovor s nepříliš přátelskou paní domu.


  *


  V sobotu ráno Annie, celá nadšená ze svého nového zahradního projektu, vážila asi hodinovou cestu do zahradnictví, aby tam vyzvedla speciální sazenice starých kultivarů rajčat, které našla na internetu. Jelikož nedokázala odolat, koupila ještě pár dalších sazeniček. Bude muset ty křehké rostlinky opatrovat až do doby, než se jí podaří je zasadit do záhonu. Původně měla v plánu vyřídit ještě pár jiných věcí, ale rozhodla se raději zamířit hned zpátky do Oceanside, dychtivá pustit se do díla.


  Samozřejmě, ze všeho nejdřív bylo třeba zrýt půdu a připravit záhon. To bude těžká fyzická práce, ale ona to chtěla podstoupit. Bylo to poprvé. Nezbývalo jí než doufat, že po mámě zdědila aspoň trochu jejího zahradnického talentu.


  Nikdy předtím tohle nutkání nepoznala. Když ještě žila v Los Angeles, neměla v bytě ani jednu pokojovku. Tehdy ji tyhle věci vůbec nezajímaly, naopak teď ji zahradničení lákalo přímo neskutečně. A nepotřebovala psycholožku, aby si tohle nutkání dokázala vysvětlit.


  Toužila nějak obnovit pouto s mámou, se zemí, se samotnými základy udržování života. Snad jí zahrádka pomůže pochopit smysl života. Zasít semínko, pohřbít je do bohaté písčité půdy, nechat je zemřít a pak vytvořit nový život, nový význam. Annie to považovala za víc než jen pokus spojit se s blízkými, byl to pro ni způsob, jak dokázat, že i ze smrti může vzejít nový život a že ona může žít i za ně, že může vzdát poctu každému ze svých milovaných a nikdy nedopustit, aby se vytratili z jejího srdce.


  Když se vrátila k domku, užasla, když našla na zahradě Keatona, jak kultivátorem obrací půdu v jižním cípu zahrady. Nežádala ho přece o pomoc. Po tváři mu stékal pot, na sobě měl vybledlé montérky a pracovní boty. Byl jen v tílku, takže se jí naskytl pohled na jeho silné, svalnaté paže. Když viděla, s jakým úsilím Keaton bojuje s přerostlým plevelem, uvědomila se, že kdyby chtěla zahradu připravit jen vlastními silami, nedokázala by to.


  Zřejmě si nevšiml, že už se vrátila. Buď to, anebo její přítomnost záměrně ignoroval. Měla podezření, že by práci raději vykonal inkognito. A ona to zničila svým časným příjezdem.


  Annie vyložila zahradnické náčiní, které nakoupila, a opřela je o zábradlí malé vstupní verandy. Zarazila se, když na horním schodu, těsně u dveří, našla mušli.


  Keaton. Věděla, že to byl on. Co se nastěhovala, našla na stejném místě už několik drobností. Nemluvila o tom, protože věděla, že by ho uvedla do rozpaků.


  Pro sebe se usmála, vzala mušli a odnesla ji spolu se sazeničkami dovnitř. Umístila rostliny na parapet v kuchyni, kde byl dostatek ranního slunce, jež podporuje růst.


  Potom Keatonovi nalila vysokou sklenici speciálního ledového čaje s levandulí, který si připravovala, a odnesla mu ji ven. Čekala, až si jí všimne. Potom mu gestem ruky nabídla nápoj a mlčky ho vyzvala, aby si udělal pauzu.


  Vypnul stroj a došel k ní. „Ahoj,“ řekl a předloktím si otřel pot z čela. Pronikavě se na ni zahleděl, jako by byla sluncem a on planetou kroužící kolem něj. Nikdy v životě se na Annie žádný muž nedíval tak jako Keaton. Jeho oči říkaly víc než všechna slova. Četla v jeho pohledu touhu, dychtivost po lidském spojení, po smyslu existence. Věděla, že tomu muži ještě tak docela nerozumí. Prozatím se stále pohybovala jen po povrchu, teprve objevovala, co je vlastně zač. A pokaždé, když něco zjistila, zatoužila vědět ještě víc.


  „Kde je Lennon?“ zeptala se, odtrhla od něj oči, a záměrně tak porušila kouzlo. Příliš snadno by se v jeho temných očích ztratila. Annie byla přesvědčená, že by to nebylo dobré ani pro jednoho z nich.


  „Doma.“


  „Stýská se mi po něm.“


  „Příště ho přivedu.“


  Než mohla něco říct o tom, jak se pustil do její zahrady, vzal jí z ruky sklenici s čajem a na jediný zátah ji vypil. Fascinovaně hleděla na pravidelné pohyby jeho ohryzku.


  „Měl jsi žízeň,“ konstatovala to, co bylo zjevné.


  „To jo. Je to moc dobrý. Co to je?“


  „Levandulový ledový čaj. Chceš ještě?“


  „Jo, prosím.“


  Počkal, než se vrátila z domku s další sklenicí. Zmizela v něm stejně rychle jako ta první.


  „Tohle jsi vážně nemusel, víš,“ ukázala na zpola obdělanou zahradu.


  „Mellie říkala, že se se mnou rozdělíš o úrodu. Tak si chci odpracovat svůj díl.“


  „Díky,“ řekla a založila ruce v bok. „Tak vidíš, už zase. Pořád ti jenom musím děkovat. Co bych mohla udělat, abych ti ukázala, jak moc si cením všeho, co pro mě děláš!“


  Dál na ni hleděl jako omámený.


  „Keatone?“


  „Usměj se,“ řekl. „Jenom se usměj.“


  Nedokázala by se na něho neusmát. Rozzářila se a věnovala mu ten největší, nejskvostnější úsměv a on jí ho oplatil. Dlouho, dlouho nedělali nic, jen se na sebe dívali. Naklonil se maličko dopředu, jako by se chystal ji políbit, ale zarazil se a zakroutil hlavou, jako by si potřeboval utřídit myšlenky.


  „Jak dlouho se tady plahočíš?“ zeptala se, protože chtěla pokračovat v rozhovoru. Doufala, že když spolu budou dál mluvit, dozví se o něm něco víc.


  „Chvilku.“


  „Ještě mě rozmazlíš, když toho pro mě tolik děláš,“ poznamenala.


  „Já chci.“


  „Ale proč?“ nechápala.


  Sklonil hlavu, aby mu nemohla vyčíst pravdu z očí. „Usmála ses na mě. Nesoudila jsi mě, zašila jsi mi ruku a teď se na mě zase usmíváš.“


  V náhlém popudu mu ovinula paže kolem krku a pevně ho objala.


  „Za co to bylo?“ zeptal se, když ho pustila. Byl celý rudý v obličeji a zjevně zmatený.


  Annie pokrčila rameny. „Prostě se mi to chtělo udělat. Kdyby sis přál, abych se tě radši nedotýkala, tak mi to musíš říct.“


  Evidentně měl chuť změnit téma. Přešlápl na místě a řekl: „Prý ses Mellie ptala na to přerostlý roští.“


  „Ráda bych se ho zbavila. To mám jako další bod na seznamu, až osázím zahrádku,“ přisvědčila. „Bývaly tam borůvkové keře a maliníky. A možná tam pořád jsou, jestli je ten porost už kompletně nezničil.“


  „To nemůžeš.“


  „Proč ne?“ zeptala se podmračeně. Ty keře pro ni znamenaly krásné vzpomínky. Byly to jediné, co jí zbývalo.


  „Rvát to roští, to by pro tebe byla hrozně namáhavá práce. Ty šlahouny mají trny. Já to udělám.“


  „Keatone, říkám ne. Nemůžu tě to nechat dělat.“


  „Ty pěstuj. Já vytrhám křoví. Dohoda?“


  Navzdory všemu se musela zasmát. „Já ti to zkrátka nevymluvím, viď?“


  „Ne.“


  „Však jsem si to myslela.“


  „A nechtěj se se mnou hádat,“ dodal a zakřenil se. „Na to umíš až moc všelijakých slov.“


  Znovu se rozesmála. Annie opravdu znala spoustu slov, ale nebyla díky nim rozhodně o nic moudřejší než Keaton. „Tak to nejspíš znamená, že jsem vyhrála,“ popíchla ho.


  Keaton zavrtěl hlavou. „Kdepak. To jenom znamená, že tě nebudu poslouchat.“


  Zase se zahihňala. „Sethe Keatone, ty jsi strašně tvrdohlavý chlap.“


  Usmál se. „Dostanu, co chci.“ Vrátil jí prázdnou sklenici a znovu se pustil do práce. Ona mezitím vysadila do květináčů malou bylinkovou zahrádku a prostor kolem verandy zaplnila květinami, které nakoupila. Barevné květy měsíčků a netýkavek oživily dosud holé, tmavé místo.


  Když byli hotovi, Annie jim oběma nalila po sklenici levandulového čaje. Unavení se usadili na horním schodu verandy, který pod jejich tíhou hlasitě protestoval. Když Annie zvedla oči, všimla si, že je přes kuchyňské okno pozoruje Mellie. Skoro se zdálo, že se usmívá.


  KAPITOLA 12


  Když se Annie v pondělí ráno zastavila v oblíbené kavárně Bob&Stop, Britt tam nenašla.


  „Kde je Britt?“ zeptala se mladého muže, který přijal její objednávku a na košili měl jmenovku JIMMY.


  „Omluvila se, že prý je nemocná,“ vysvětlil a ustaraně přitom krabatil čelo. „To jí vůbec není podobný. A telefon mi taky nebere.“


  I Annie si dělala starost. Během týdne se Britt objevila nová zhmožděnina na rameni. To už byla druhá za těch pár dnů, co ji znala. „Mluvil s ní někdo v poslední době?“


  „Viděl jsem ji včera a všechno bylo v pohodě – teda, aspoň jsem si myslel. Britt se někdy schovává –“ zarazil se zničehonic, snad litoval, že prozradil příliš.


  Podíval se směrem k řadě, která se za Annie tvořila. Uvědomila si, že všechny zdržuje. Netušila, co si počít, a jestli má vůbec něco dělat. Nakonec se rozhodla, že pokud bude Britt „nemocná“ i další den, půjde se na ni osobně podívat. Candi byla přímo studnice informací a určitě Annie řekne, kde Britt bydlí.


  Annie si kvůli Britt nedělala starosti dlouho. Když dorazila do práce, našla ji sedět v čekárně spolu s malým chlapcem a pár dalšími lidmi. Rychlým pohledem se ujistila, že dívka je v pořádku. Mohla se jen domnívat, že ten chlapeček je její mladší bratr.


  Prvním pacientem toho dne byla žena s bronchitidou. Annie jí nařídila odpočívat, předepsala antibiotika a něco proti kašli. V druhé vyšetřovně pak už seděla Britt a ochranitelsky objímala klučíka kolem ramen. Na složce stálo jméno LOGAN HOFFERT a podle data narození byl o deset let mladší. Annie si všimla, že je na svůj věk malý. Pravou ruku si tiskl k tělu a opíral se o sestru. Očividně měl strach. Pozorně si Annie prohlížel a od chvíle, kdy vstoupila do nevelké místnosti, ji sledoval očima.


  „Ahoj, Logane,“ pozdravila ho a posadila se na stoličku proti němu. „Já jsem Annie.“


  Logan zabořil obličej do sestřiny mikiny.


  „Můžeš mi říct, proč jsi za mnou přišel?“ požádala ho.


  „Asi má zlomenou ruku,“ odpověděla za něho Britt. Oči měla plné slz a rychle mrkala, aby je zaplašila. „Nemáme pojištění, takže za jeho léčení budu muset zaplatit.“


  „Ty?“ zeptala se Annie. „A co rodiče?“


  Logan si se sestrou vyměnil úzkostný pohled. „Oni… no, potřebovali, abych sem Logana vzala já.“


  Mezi řádky měla Annie zřejmě pochopit, že oba rodiče jsou v práci, ačkoli podle Candi byl Brittin otčím nezaměstnaný. „S tím si teď nebudeme dělat těžkou hlavu,“ pronesla Annie konejšivě. Jejím úkolem teď bylo Loganovi pomoct.


  Britt ztuhla napětím. „Vy si s tím možná hlavu neděláte, ale já jo. Potřebuju vědět, jestli povolíte úhradu na splátky.“


  „Samozřejmě, že ano, Britt. Důležité je ale zajistit, aby Logan nemusel snášet víc bolesti, než je nutné.“


  „Já vím… V noci nemohl spát. Ručička ho hrozně bolela, ani mi nedovolil se jí dotknout. Já jsem… nevěděla jsem, co mám dělat. Vždycky, když s ní zkusí pohnout, křičí bolestí. Máma taky nevěděla, co si počít. Ona uklízí u paní Johnsonové z banky a nemůže si dovolit vynechat, ona je paní Johnsonová strašně akurátní a…“ Zakroutila hlavou, nadechla se a pokračovala. „To je fuk. Prostě jsem řekla, že vás znám a že byste mohla Loganovi pomoct, takže mi řekla, ať ho sem odvedu. Ale nejdřív se chtěla ujistit, jestli vezmete platbu na splátky.“


  „Vždyť víš, že udělám, co budu moct.“ Annie přijela i se stoličkou blíž. „Logane,“ oslovila chlapce tiše, „podíval by ses na mě, prosím?“


  Chlapec pomalounku zvedl hlavu a otočil se k ní. Na nose měl rozházené pihy a hnědé oči zastřené bolestí. Levé oko měl takřka zakryté dlouhými vlasy, potřeboval ostříhat.


  S úsměvem, aby byl co nejklidnější, ho požádala: „Mohl bys mi ukázat, kde tě to bolí?“


  „Celá ruka mě bolí.“ Přitiskl si ji ještě blíž k tělu v obavě, aby mu ji nenatahovala.


  „A co se přihodilo?“


  Logan se podíval na sestru. Nevěděl, co říct.


  „Spadl,“ vyhrkla Britt. „Spadl z kola. Dostal smyk.“ Mluvila nesouvisle, jako by si to předem připravila.


  Annie bylo jasné, že nemluví pravdu. Poté, co viděla u Britt modřiny a zjistila, jak se to má s jejím otčímem, už měla svoje podezření. Kdyby se o tom ale zmínila, dala by Britt záminku vzít okamžitě nohy na ramena. Tomu byla Annie odhodlaná zabránit.


  „To musí hodně bolet,“ poznamenala s pohledem upřeným na Logana a doufala, že jí řekne víc. Opřel se znovu o sestru a ta ho ochranitelsky objala.


  „Bolelo to, když jsi spadl?“ naléhala na něho Annie. Všimla si, že nemá žádné odřeniny ani modřiny, které by svědčily o pádu z kola.


  Přikývl. „Moc. Fakt moc.“


  „A přišla ta bolest hned potom?“


  Ještě jednou se podívala na Britt, která přikývla.


  „Vždyť vám to říká,“ odpověděla za bratra.


  „A byl tam někdo, kdo by mu pomohl?“ Potřebovala víc informací.


  „Táta,“ pravil Logan. „Máma byla v práci.“


  „Taky mu ta ruka otekla,“ dodala Britt. „Proto nás napadlo, že by to mohl mít zlomené. Strašně trpěl.“


  Otoku už si Annie povšimla.


  „Dovolil bys mi, abych si tu tvoji ruku vyfotila, Logane?“ zeptala se.


  „Myslíte rentgen?“ opáčil.


  Britt se usmála. „Já už mu řekla, že to bude potřeba.“


  „Ano, rentgen,“ odpověděla Annie. „Ale budu potřebovat, abys naší sestřičce Julii dovolil, aby se té ruky dotkla, aby mohla ten rentgen pořídit. Uděláš to pro mě?“


  Logan se znovu podíval na sestru, která ho mlčky povzbudila. „Asi jo. Když dovolíte Britt, aby byla se mnou.“


  „Slibuju, že Julia bude moc a moc opatrná. Kdyby to moc bolelo, tak jí to hned řekni.“


  „Tak jo.“


  Annie dala pokyny sestře a ta Logana s Britt odvedla na rentgen.


  Zanedlouho měla výsledky. Když se po chvíli Annie vrátila do vyšetřovny, už pro ni měla snímek.


  „Je to zlomené?“ ptala se Britt úzkostně.


  „Ano, je. Naštěstí jde jen o únavovou zlomeninu.“ Připnula snímek ke světlu a ukázala na tenkou linku v kosti.


  „A ta malinká čárečka tak hrozně bolí?“ ptal se Logan ohromeně.


  „Kosti dovedou bolet ze všeho nejvíc,“ vysvětlila mu Annie. „Vypadá to, že budeš potřebovat sádru. To je super, ne? Všichni kámoši se ti na ni můžou podepsat. Jakou barvu bys chtěl?“


  „Červenou,“ řekl okamžitě.


  „Tak to bude červená.“


  Když Annie skončila se sádrováním, požádala Candi, aby se chvíli postarala o Logana, zatímco si soukromě promluví s Britt.


  „Jasně,“ souhlasila Candi.


  Odvedla si dívku do své kanceláře. Zavřela dveře a nabídla Britt židli.


  „Je něco v nepořádku?“ zeptala se Britt a nervózně se rozhlížela. „Jestli jde o peníze…“


  „Nejde,“ přerušila ji Annie. „Chci vědět, co se skutečně tvému bráškovi stalo.“


  Dívka ztuhla. „Už jsem vám to říkala, spadl.“


  „Pověz mi to ještě jednou.“


  Britt byla jako na jehlách a nedívala se jí do očí. „Spadl z kola. Vjel moc rychle do zatáčky. Jestli mi nevěříte, zeptejte se Logana. Řekne vám to samý.“ Odstrčila se od stolu. „Už bych měla jít. Odpoledne mám školu a musím tam být, abych mohla ke zkouškám.“


  „Britt, prosím, cokoli mi řekneš…“


  „Promiňte,“ vyskočila Britt na nohy. „Ale já fakt už musím jít. Dík, že jste se postarala o Logana. Já věděla, že ro uděláte. Říkala jsem mámě, že vám můžeme věřit. Nevěděla, co si počít. Nic takovýho se nám ještě nestalo a…“


  „Britt, já ti můžu pomoct.“


  Z očí jí vyšlehly blesky. „Nemůžete. To nemůže nikdo. Musím jít.“


  Britt se ocitla u dveří dřív, než ji Annie mohla zastavit.


  Dívku očividně odstrašila. Uvažovala o jejich rozhovoru. Bylo nad slunce jasné, že Britt se obává říct pravdu. Annie chovala podezření, že Loganovo zranění má na svědomí její otčím. Jenže pokud jí Britt neprozradí, co se skutečně stalo, neměla Annie žádný důkaz.


  Počkala na polední přestávku a promluvila si s Candi. Recepční zdejší lidi dobře znala a mohla jí poradit.


  „Něco tě trápí?“ zeptala se jí, když se spolu usadily v odpočívárně.


  „Jde o Logana Hofferta,“ řekla Annie.


  „No jo, Logan. Zajímalo by mě, jestli si myslíš to samé co já.“


  „A to je?“


  „Ta jeho zlomenina. Pochybuju, že k ní přišel při pádu z kola.“


  Annie chvíli přemítala. Takže nebyla sama, kdo má podezření. „Taky si myslím.“


  Candi vzala do ruky svůj krůtí sendvič, ale ani si nekousla. „Víš, co budeš dělat?“


  „Ne tak docela.“ Nebylo to snadné rozhodnutí. Nechtěla dělat unáhlené závěry, nahlásit to a pak zjistit, že je úplně vedle. Bylo důležité neztratit důvěru lidí. Jedno nespravedlivé obvinění by zmařilo veškeré její šance na získání důvěryhodnosti a s ní i nový domov v Oceanside. Současně však měla povinnost nahlásit jakékoli zranění s podezřením, že došlo k násilí.


  „Budeš kontaktovat Úřad na ochranu dětí?“ zeptala se Candi.


  To by byl korektní postup, Annie si však nebyla jistá. „Ještě nevím. A taky nechci Britt dostat do ještě horší situace.“ Také si vzala obložený chleba, ale stejně jako Candi ztratila chuť k jídlu. „Co víš o její matce?“


  „O Terese? Moc toho není. Je dost uzavřená a moc se nebaví. Ani nevím, jestli má nějaké kamarádky. Pokud je mi známo, bere každý úklid, který se jí naskytne. Ona a Britt vlastně tu rodinu živí.“


  „Chápu správně, že Britt není Carlova dcera?“


  „Ne. Teresa ji měla za svobodna. Otěhotněla na střední a Britt vychovávala sama, dokud nepoznala Carla. Když ještě měl stabilní práci na pile, vypadali všichni spokojeně. Jenže pak ho vyhodili, protože v práci pil. A za chvilku pilu zavřeli úplně. Co vím, od té doby je pořád bez práce.“


  „A co Carl dělá celý den, když nepracuje?“


  „Nic, pokud vím. Párkrát jsem ho viděla ve městě. Poflakuje se v hospodě s kumpány a chlastá.“


  Právě toho se Annie obávala.


  „Podle mě by bylo nejlepší, kdybys to nahlásila na Úřad a někdo od nich by se šel podívat, jak to u nich doma vypadá.“


  Přesně to Annie zvažovala. Chtěla si to ale ještě promyslet, získat jistotu, že dělá dobře, že rodině pomůže, a ne ještě víc ublíží. Poškodila by tím i vlastní postavení ve zdejší komunitě. Rozhodla se poradit sdoktorem Bainbridgem. Jestliže Loganovi zlomil ruku násilnický otec, pak bylo nutné něco podniknout. Annie bylo nad slunce jasné, že Britt jí ze strachu neřekla pravdu.


  „Promysli to,“ poradila jí Candi.


  *


  Když skončila s prací, zašla Annie za doktorem Bainbridgem. Souhlasil s tím, aby se spojila se státními úřady a požádala je o prošetření situace. Pár minut jen tak seděla za stolem a žaludek měla jako na vodě, než konečně vzala do ruky telefon a zavolala na úřední zelenou linku. Žena, která s ní hovořila, si zaznamenala příslušné údaje, pak jí pokládala otázky a Annie se jí svěřila se svými obavami.


  „Bohužel, momentálně máme málo lidí, skoro všichni tady pracují na dvě stě procent, abychom stihli všechny případy.“


  „Ale prošetříte to, že ano?“ naléhala Annie s bušícím srdcem.


  „Jistě, ale mohlo by to trvat až osmačtyřicet hodin. Vážíme si vaší starostlivosti. Slibuji, že jakmile to bude možné, někoho tam pošleme.“


  „Děkuji.“ Annie vycítila, že sociální pracovnice už je nervózní. Věděla, že stát Washington musel přistoupit k rozpočtovým škrtům a že na sociální služby rána dopadla velmi tvrdě.


  Cestou domů se Annie v myšlenkách stále vracela k Britt a Loganovi. Aby se nějak zabavila, rozhodla se jít do zahrady a pracovat. Matka odjakživa tvrdila, jak ji to uklidňuje, a Annie doufala v totéž. Ačkoli na zahradě strávila větší část minulého víkendu, pořád tam zůstávala spousta práce. Před vysazením rostlin, které nakoupila, musela ještě do půdy zapracovat hnojivo. Annie si říkala, jaké má štěstí, že žije tady na pobřeží, takže může sázet brzy beze strachu, že jí sazeničky zmrznou.


  Po příchodu domů se převlékla a vyšla ven. Za tak slunečného odpoledne nechtěla být zavřená uvnitř. Když pohnojila záhon, přinesla si rajčata a pálivé papričky, aby je zasadila do připravené půdy. Vděčně si vzpomněla na Keatona.


  Keaton…


  Zjistila, že poslední dobou na něho hodně myslí. Od studentských let ji žádný muž neupoutal tak jako on. Přitahovala ji jeho pronikavost, jeho syrovost a upřímnost. Jedna věc byla jistá: nikdy nikoho podobného nepotkala. Naposledy ho viděla v sobotu odpoledne a teď zjistila, že se jí po něm stýská. Kvůli pravidlům na ochranu soukromí s ním samozřejmě nemohla probrat případ Logana a Britt, ale mohla by situaci popsat v obecných rysech bez konkrétních jmen a zeptat se ho, co si o tom myslí.


  Klekla si na kolena do čerstvě zorané hlíny, udělala důlky a ponořila do nich rostlinky. Potom je jemně pokropila vodou. Když zvedla oči, všimla si, že ji z kuchyňského okna vily pozorně sleduje Mellie Johnsonová.


  Annie vstala, oprášila si kolena, sundala zelené rukavice a zamávala jí. Jak očekávala, Mellie sebou trhla a uskočila od okna. Její pozornost svědčila o tom, že nejeví takový nezájem, jak prohlašuje.


  Vzápětí Annie zazvonil telefon. Překvapeně ho vytáhla z džínsů. Její ohromení vzrostlo, když zjistila, že je to její paní domácí.


  „Dobré odpoledne,“ ohlásila se netušíc, co čekat.


  „Co to tam sázíš?“


  „Chcete… chceš, abych zasadila něco určitého?“ Netušila, kdy si potykaly, ale nechala to tak.


  „Babča pěstovala zelený fazolky. Vždycky jsem jí je musela lámat. Jo, a taky hrášek.“


  „To klidně můžu.“ Melliina žádost ji potěšila, s radostí jí vyšla vstříc. Tohle byl přesně ten průlom, na jaký čekala.


  „Já se tě neprosím, abys mi něco pěstovala, rozumíš?“ Mellie byla zřejmě až příliš hrdá na to, aby někoho o něco prosila. „Každopádně, jestli zasadíš fazolky, budeš k nim potřebovat tyčky,“ pokračovala.


  „Můžu si je koupit v zahradnictví. V sobotu jsem je tam viděla –“


  „Keaton ti je udělá,“ přerušila ji Mellie. „Ten zvládne nejspíš cokoli. Jako Preston.“


  „Preston?“ Annie si na nikoho toho jména nepamatovala.


  „Kamarád.“


  „Tvůj přítel?“


  „Ne,“ vyštěkla Mellie. „Jak jsem řekla, Keaton ti na ty fazolky udělá, co budeš potřebovat.“


  „O nic takového ho žádat nebudu,“ opáčila Annie.


  I bez toho se k ní Keaton choval víc než velkoryse… přestože by uvítala nějakou záminku, proč se s ním spojit –


  „Fajn, tak já to udělám.“


  Annie pochopila, že tady nemá smysl se dohadovat.


  „Na tyhle věci je šikovný. Kromě toho se mu líbíš. Já to teda nechápu, ale co, já se v lidech nikdy moc nevyznala.“


  „Ráda bych, abychom byly kamarádky. Jestli mi to dovolíš,“ řekla Annie.


  „Já žádný kamarády nepotřebuju.“


  „A Keaton?“ namítla Annie. „Ten není tvůj kamarád? A co Preston?“ Když se o něm Mellie zmínila, určitě to byl člověk, k němuž měla nějaký vztah.


  Chvilku ostentativně váhala, než se odhodlala odpovědět. „U těch dvou by se to tak možná dalo nazvat,“ připustila.


  „Třeba bych k tobě někdy mohla přijít na čaj. Měla jsem moc ráda tvoji babičku a dědu, chovali se k nám s bráchou úžasně.“


  „Měli dobrý srdce,“ přisvědčila Mellie. „Pozvu tě, až budu připravená. Což by mělo být někdy před koncem tohohle století, takže nemá smysl, abys vysedávala u telefonu a čekala, až zavolám.“


  „Když říkáš,“ pravila Annie a snažila se potlačit úsměv.


  „Myslím to vážně. Moc se netěš.“


  Annie se zasmála. Jeden krok dopředu a dva dozadu. Takhle to asi fungovalo s Mellie.


  KAPITOLA 13


  Keaton se nikdy nedozvěděl, co Annie tak rozrušilo onoho dne, kdy v slzách seděla na pláži, zamyšleně hleděla na oceán a vypadala ztraceně. Kdyby se rád sázel, vsadil by boty na rozchod. Měla zlomené srdce. Jeho city k ní byly tak hluboké a silné a cloumaly s ním natolik, že se jí snažil pokud možno vyhýbat. Jenže to nepomáhalo. Touha ji vidět v něm jenom narůstala.


  Jelikož se řídil vlastním rozvrhem a pracoval tehdy, kdy mu to vyhovovalo, mohl se pravidelně zastavovat u domku a vily, kde bydlela Mellie. Denně trávil nejméně hodinu v zahradě, kde vytrhával divoké křoví, a záměrně si přitom vybíral takovou dobu, kdy byla Annie bezpečně v ordinaci. Souboj s plevelem mu pomáhal zmírnit vnitřní válku, jež v něm zuřila. Než se objevila Annie, Keaton si klidně žil, spokojený se svou samotou a tím, kdo je. Teď zjišťoval, že pro ni by chtěl být někdo lepší. Nedokázal však přijít na to, jak to zařídit.


  Mellie věděla, že Keaton pravidelně dochází do její zahrady, a také věděla, proč to dělá. Ta ženská sama nedokázala vyjít z domu a teď ho v jednom kuse otravovala svými telefonáty. Mučila ho otázkami ohledně Annie, na které neměl chuť odpovídat. Opakovaně mu kladla na srdce, aby se nenechal příliš unést. Její obavy byly zbytečné. Keaton už teď věděl, že je v pěkné bryndě. Už několikrát odolal pokušení optat se Mellie na její vztah-nevztah k Prestonovi. Tím by ale kamarádku neumlčel, jen ranil; dělal tedy to, co vždycky, a nic neříkal.


  Měl na sebe i na Mellie takovou zlost, že přestal brát telefony. Odmítal se dát zviklat jejím pesimismem. Bylo-li to, co mu chtěla říct, tak důležité, mohla přece kdykoli vyjít ven a říct mu to do očí. Ale to by spíš začalo pršet nahoru.


  Když spolu mluvili naposled, Mellie prohlásila, že Keaton je úplný blázen, pokud Annie Marlowové daroval svoje srdce. Byla přesvědčená, že Annie se na něho zvysoka vykašle. Keaton neměl zapotřebí, aby mu vykládala to, co sám dávno věděl: Až skončí její roční smlouva, Annie si sbalí kufry a odstěhuje se. V Oceanside se nikdy nestalo, že by tu natrvalo zůstal ten, kdo se tu nenarodil a nevyrostl tady. Lidé tu bydleli vždycky jen na přechodnou dobu. Přicházeli sem a zase se stěhovali pryč s pravidelností, jež si nezadala s proměnlivostí přílivu.


  S hlavou plnou myšlenek na Annie se Keaton pustil do souboje s pokrouceným, trnitým šlahounem. Říkal si, že jestli už nikdy neuvidí plané ostružiní, zemře jako šťastný muž. Tohle by nebyl ochotný dělat pro nikoho – až na Annie. Byl odhodlaný jí ty maliníky a borůvky najít. Nesnesl představu, že by se s tímhle „ostnatým drátem“ měla potýkat sama. Trny se dokázaly prodrat i přes rukavice a rozdíraly mu dlaně. Jestli ty keře opravdu přečkaly posledních pět let, považoval by to za zázrak.


  Když pro ten den s prací skončil, rozhodl se, že je načase podívat se Mellie do očí a zkontrolovat Honzíka. Díky péči Mellie a Prestona se tělesná zranění labradorovi už téměř zahojila. S psychickou újmou to byla jiná písnička. Ten chudáček se ustrašeně krčil při každém hlasitějším zvuku, a když se k němu někdo přiblížil, nekontrolovatelně se roztřásl. Mellie s ním pracovala celé hodiny ve snaze získat si jeho důvěru a Honzík si na ni pomalu zvykl. Na Keatona zatím ne, ačkoli byl jeho zachráncem. Keaton tušil, že Honzík by reagoval stejně na jakoukoli osobu mužského pohlaví, vzhledem k tomu, jak se k němu choval předchozí pán.


  Lennon s ním vystoupal po schodech na Melliinu vstupní verandu. Pokaždé, když jeho pes mohl dovnitř do domu, lehával po Honzíkově boku. Ten mu důvěřoval a v jeho společnosti býval méně vyděšený.


  Keaton si otevřel dveře a připravil se na Melliinu přednášku. Tam, kde on žádná slova nepotřeboval, jich Mellie vychrlila dvojnásobek.


  Samozřejmě, čekala na něho. Při pohledu na její pevně sevřené rty pochopil, že toho má na srdci hodně. Mellie kdysi oplývala skutečnou, přirozenou krásou. Byli skoro stejně staří, narodili se s odstupem pouhých několika měsíců, ovšem ona teď vypadala starší. Nikdy nezjistil, jaká událost v jejím životě způsobila, že odmítala opustit dům svých prarodičů. Po deseti letech mlčení se vrátila, nastěhovala se zpátky a od té doby nevyšla ven, nevyřizovala si ani ty nejvšednější záležitosti. Na nic se neptal. Předpokládal, že by mu stejně nic neřekla.


  „Bylo načase,“ zafuněla a opřela ruce v bok. „Celý týden už se snažím s Jeho Veličenstvem promluvit.“


  „Já vím.“


  „Mohl jsi mi aspoň zvednout telefon!“ vyštěkla nespokojeně.


  Neměl chuť se dohadovat. Jak ostatně svěřil Annie, se slovy mu to nikdy příliš nešlo, nemohl vyhrát. „A co jsi mi chtěla?“


  „Tak zaprvé, řekla jsem Annie, že bys jí mohl vyrobit tyčky k fazolím, co zasadila. Nemám zapotřebí, abys ze mě dělal idiota.“


  „Tys mluvila s Annie?“ Věci se vyvíjely zajímavě. Zdálo se, že Mellie ve svém tvrdém postoji vůči nájemnici poněkud polevila.


  Mellie se sklopenými víčky, aby nějakým omylem nepřipustila, že se v Annie zmýlila, řekla: „No, není zas tak hrozná.“


  „Jak to, že sis to rozmyslela?“


  „Kvůli tobě,“ přiznala pokorně.


  Tak tohle bylo ještě větší překvapení. „Kvůli mně?“


  „Ty se docela vyznáš v lidech. A máš ji rád.“


  Přikývl, protože to byla pravda. Mnohem víc, než bylo záhodno.


  „Tak vyrobíš jí ty tyčky, nebo ne?“


  „Jasně.“


  „Chci ti jasně říct… že ty fazolky nevysadila kvůli mně, jako že jsem ji požádala nebo tak něco.“


  Mellie přirozeně nechtěla budit dojem, že o něco prosila, její hrdost jí to nedovolovala.


  „Akorát jsem řekla, že moje bábi je pěstovala, a než jsem se vzpamatovala, Annie už křičela, že je zasadí. Tak mě napadlo, že když jsi tak šikovnej, mohl bys jí s tím pomoct.“


  „Pomůžu.“


  Neubránil se podezření, jestli Mellie tím vším něco nesleduje.


  Když domluvili, odebral se Keaton do pokoje v sousedství předsíně, aby se podíval na Honzíka. Jakmile pes zaslechl jeho těžký krok, smotal se do klubíčka a roztřásl se jako osika. Keaton se obával, že Mellie s ním bude mít ještě hodně práce, pokud by se v budoucnu měl dočkat adopce. Ta se právě teď jevila jako nemožný podnik. Předchozí majitel si zasloužil ten nejtvrdší zákonný trest. Z posledního rozhovoru s Prestonem se Keaton dozvěděl, že toho chlapa odsoudili za týrání zvířat k pobytu za mřížemi.


  Když přišel čas se rozloučit, Keaton musel na Lennona hvízdnout, aby se pes od ubohého kamaráda odpoutal.


  „Ty už jdeš?“


  Přitakal.


  „Neříkal ti Preston o tom hluchém kotěti, co onehdy našel?“


  Keaton zavrtěl hlavou. „Je zraněné?“


  „Opuštěné. Pohozené u silnice. Preston mi o tom říkal, protože útulek má naplněnou kapacitu a on má strach, že takové ne úplně dokonalé kotě nebude nikdo chtít. Já už jednu kočku mám, a když si beru domů psy, tak ani další mít nemůžu.“


  „Já si to kotě vezmu,“ řekl Keaton spěšně. Věděl o někom, kdo by ho potřeboval. O někom, kdo by to nedokonalé kotě dokázal milovat. „Pak se zastavím v útulku a vyzvednu si ho.“


  „A Prestonovi o tom řekneš sám, nebo to mám udělat já?“


  „Zavolej mu ty.“


  Mellie se sotva znatelně usmála, Keatona však neošálila. Vyhlídka na rozhovor s Prestonem jí zjevně nebyla nepříjemná.


  *


  Když Keaton odešel od Mellie, dokončil výmalbu v jednom domě, který majitelé připravovali k prodeji. Pracoval celých deset hodin od časného rána, takže když se vrátil do svého malého domku, byl hladový a unavený, stejně jako Lennon.


  Keaton nakrmil psa a mezitím si v mikrovlnce ohřál plechovku chili. Najedl se vstoje u kuchyňské linky. Přitom se probíral poštou a třídil obvyklé reklamní letáky a faktury. Potřeboval se podívat, jak se má otec, ale návštěvy u něho se děsil a každý den ji znovu odkládal. Měl by starocha nechat, ať se o sebe postará sám, tak jako to on kdysi provedl Keatonovi. Jenže svědomí mu nedalo.


  Lennon se nažral, ještě si odskočil ven a pak se způsobně stulil do pelechu. I Keaton měl v plánu jít na kutě brzy. Byl na nohou od samého úsvitu.


  Když umyl nádobí od večeře, dopřál si dlouhou, horkou sprchu. Právě se oblékl a učesal, když se ozvalo zaklepání na dveře. Ztuhl překvapením, žádné návštěvy k němu nechodily. Jen zřídka se zastavil Preston, ale to bylo všechno. Kdyby mu chtěl přinést to kotě, nejdřív by zavolal.


  Prudkým pohybem otevřel dveře a v celé své výšce se do nich postavil. Doufal, že tím odstraší kohokoli, kdo by se opovážil ho vyrušovat.


  Annie zalapala po dechu a uskočila.


  „Annie?“ Okamžitě zbystřil z obavy, že se jí něco stalo a přišla za ním pro pomoc. Podíval se za ni a rozhlédl se kolem. Kdyby se Annie někdo opovážil vyhrožovat nebo ji zastrašovat, Keaton by si s ním už poradil.


  „Já vím, že je to na poslední chvíli…“ vyhrkla a sypala ze sebe slova jedno za druhým. „Ale předtím jsi nebyl doma. Napadlo mě, jestli bys se mnou nechtěl jít na představení. Středoškoláci nacvičili nějaký kus.“


  „Představení?“


  Kývala hlavou tak vehementně, až měl strach, že si zlomí krk.


  „Candi má dceru, hraje tam takovou roličku, a já jí řekla, že přijdu, a potom mě napadlo, že bys třeba chtěl… však víš… jít se mnou?“


  To mělo být pozvání? Něco jako rande?


  „Měla jsem ti o tom říct dřív,“ pokračovala, zjevně celá zmatená, „jenže jsem tě teď pár dní neviděla… a tak nějak mi to vypadlo. Předtím jsme se občas vídali v kavárně, ale poslední dobou tam nechodíš, tak…“ Zbytek nedopověděla.


  Keaton byl příliš ohromený, aby se zmohl na odpověď. Držel se v pozadí záměrně a vůbec ho nenapadlo, že by si toho mohla všimnout.


  Annie sklopila hlavu a tiše řekla: „Stýskalo se mi po tobě.“ Pak – dřív, než stihl cokoli říct – se postavila na špičky a kratičce se dotkla rty jeho úst. Byl v absolutním šoku.


  Oněměl. Hleděl na ni a netušil, co na to říct. Když se trochu vzpamatoval, zvedl si prsty ke rtům. „Tys mi dala pusu.“


  Udělala totéž a vypadala přitom stejně ohromeně jako on. „Asi jo, viď?“


  „A proč?“


  „Já… já nevím. Promiň.“


  Párkrát překvapeně mrkl. Měl dojem, že by asi měla vědět, proč to udělala. „Mě ženský nelíbají.“


  Oba byli očividně pořádně zmatení.


  „Cítím se jak idiot. Zapomeň, že jsem tu byla. Vypadnu a budeme oba předstírat, že se to nikdy nestalo, jo?“ Udělala krok dozadu, ve směru ke schodům z verandy. Keaton věděl, že ji nesmí nechat odejít. Takhle rozhodně ne.


  „Ne,“ vyhrkl. Nechtěl, aby odešla, cítil, že je nutné, aby jí v tom zabránil. V náhlé rozpačitosti si zajel prsty do vlasů. Jako už tolikrát nevěděl, co má říct, slova se mu motala na jazyku a bylo hrozně těžké, přímo nemožné vyslovit, co chtěl.


  „Tak ve škole dávají přestavení?“ zeptal se, když byl konečně schopný ze sebe něco vysoukat.


  „Jo, je to Billy Budd. Podle Candi jim tam asi moc lidí nepřijde.“


  Keaton s ní musel souhlasit. „To je od Hermana Melvilla, pamatuju si, že jsem to v prváku četl.“


  „Měli bychom být asi rádi, že se nerozhodli zinscenovat Bílou velrybu,“ poznamenala Annie a chabě se zasmála. Pořád byla celá nesvá. „Ale co, to je fuk. Víš, jenom jsem si tak říkala, že by tě to třeba zajímalo.“ Ostentativně se podívala na hodinky. „Už bych měla běžet, jinak přijdu pozdě.“


  To bylo to poslední, co si Keaton přál. Toužil po tom, aby se na ni mohl dívat, přímo dychtil po její společnosti. Nebylo pro něho snadné záměrně si to všechno odpírat – a ano, připouštěl, že ho to až bolelo. Annie pro něho znamenala něco jako závislost, opojnou drogu. Protože nepřišel na žádný jiný způsob, jak ji zastavit, vzal do svých obrovských dlaní její tvář. Sklonil se k ní a to, co uviděl v jejích očích, předčilo jeho nejodvážnější sny. Dlouhou chvíli se na ni jen tak díval. Políbila ho. On sám už tisíckrát snil o tomtéž a pokaždé se v duchu děsil její reakce.


  „Keatone,“ zašeptala a navlhčila si rty.


  Pomaličku, jako by čekal, že ho každou chvíli musí zarazit, k ní přiblížil ústa. Annie mu dlaní sevřela rameno a vzepjala se k němu. Keaton cítil její jemný dotek a věděl, že nikdy nic podobného nezažil. Rty měla měkké a poddajné a chutnala tak, jak podle něj mohlo chutnat jen samo nebe. Objal ji pažemi a přitom musel odolat pokušení vší silou ji k sobě přitisknout. V porovnání s ním byla Annie drobná a křehoučká a on se bál, aby jí bezděčně neublížil.


  Odtrhl se od ní a zadíval se jí do očí. Potřeboval vědět, co ona na to. Toužil ji políbit už tenkrát, když ji poprvé zahlédl na pláži předtím, než se přistěhovala do Oceanside. Neodvažoval se ani doufat, že by mohla toužit po jeho doteku.


  Znovu se jejich oči setkaly. Annie zlehka zamrkala a na tváři se jí objevil něžný úsměv. Oplatil jí ho. Život mu prozatím nedal moc příležitostí ke štěstí, ale teď mu duši zaplavila radost, jakou nikdy nepoznal. A to všechno jen proto, že ji mohl držet v náručí.


  Několik vteřin nemohl dělat nic, jen se na ni dívat. Potom jí odhrnul z obličeje pramen vlasů a prstem jí přejel po tváři. Miloval dotek její kůže. Pak, protože se nemohl ubránit, jí dal další polibek, líbal ji znovu a znovu a pokaždé to bylo delší a on se pokaždé propadl o kus hlouběji. Kdyby to bylo v lidských silách, Keaton by našel způsob, jak už ji držet v náručí navěky a nikdy ji nepustit. Tělem mu projela vlna vzrušení a on se musel prudce nadechnout. Téměř každý se mu vyhýbal, jeho fyzický kontakt s ostatními lidmi byl minimální. Její doteky ho tedy zasáhly jako plameny pekelné.


  Annie se mu vymanila a čelem se mu opřela o hrudník. Okamžitě pocítil opuštěnost.


  „Řekni něco,“ poprosil ji po chvíli. Potřeboval vědět, nač myslí, potřeboval slyšet, že to chtěla stejně silně jako on. Jeho neschopnost vyjadřovat se slovy ho nikdy netísnila víc než v téhle chvíli.


  Anne zvedla hlavu, zhluboka povzdechla a podívala se mu do očí. „Takže to znamená, že se mnou půjdeš na to divadlo?“


  Zasmál se. Annie neměla ani tušení, že by s ní klidně absolvoval třeba i Bílou velrybu a byl by šťastný jako blecha. „Moc rád.“


  Annie opět spočinula hlavou na jeho hrudi. „Měl bys to vědět. To představení bylo jenom záminka. Cítila jsem se divně, když jsem tě teď nevídala.“


  Po tomhle vyznání zvedl její obličej k sobě, zahleděl se jí do očí a strašně se snažil vyjádřit svoje city. „Taky jsi mi chyběla. Štěstí.“


  „Cože?“ Nerozuměla mu. „Co jsi chtěl říct?“


  „Prostě… štěstí.“ Těžce polkl a soukal ze sebe slova. „Ty jsi… moje… štěstí.“


  „A ty,“ zašeptala na oplátku Annie, „ty mi pomáháš zapomenout.“


  Zachmuřil se. Usoudil, že se nemýlil. Annie si do Oceanside přijela vyléčit zlomené srdce.


  KAPITOLA 14


  Annie měla opět sobotní službu, přišla na ni řada. Držela se svého ranního zvyku a cestou se zastavila v kavárně pro latté. Bez ranní dávky kofeinu měla pocit, že mozek nepracuje naplno.


  Britt už stála zase za pultem. Annie dívku nepřestávala pozorně sledovat. O ni i o její rodinu si dělala velké starosti. Když předtím, než volala na sociální úřad, probírala s doktorem Bainbridgem případ Loganovy zlomené ruky a svá podezření, zmínil se o tom, že pokud nejde o věc s vysokou prioritou, prošetřování se obvykle vleče hlemýždím tempem. Jelikož v tomto případě šlo pouze o podezření, nikoli o prokázané týrání, k prošetření situace v rodině zřejmě dojde až na samém konci zákonné lhůty. Prozatím se jí nikdo neozval, takže jí nezbývalo než předpokládat, že rodinu dosud nikdo nenavštívil.


  Annie si dělala vrásky tím víc, protože Logan nepřišel na kontrolní vyšetření. Zvěsti, které o Carlu Hoffertovi slyšela, jí naháněly strach. Lidé v městečku tvrdili, že od té doby, co Carl přišel o práci na pile, stal se z něho ničema a povaleč, finančně zcela závislý na své manželce a nevlastní dceři, které v podstatě živí celou rodinu.


  Všichni také říkali, že moc pije, že má prudkou povahu a není radno se mu protivit. S každým dnem, který uběhl od plánované kontroly, byla Annie ustaranější. Už několik dnů neviděla ani Britt, a to ji děsilo ještě víc.


  Když se přiblížila k místu u pultu, kde zákazníci sdělovali svoje objednávky, Annie v duchu zasténala. Britt měla na zápěstí novou modřinu. Zřejmě se snažila ze všech sil tu purpurovou šmouhu zakrýt dlouhým rukávem, ale když se natahovala pro kelímek, aby ho připravila zákaznici před Annie, bylo to vidět. Nikdo jiný si toho zřejmě nevšiml, ale Annie to neuniklo.


  „Dobré ránko, Britt,“ pozdravila. „Pro mě jako obvykle.“


  Britt se jí vyhnula očima, sáhla pro kelímek a napsala na něj kód.


  „Už pár dní jsem tě neviděla,“ mluvila Annie dál v naději, že dívku rozmluví. „Když tady nejsi, tak je tady hrozně smutno.“


  Na dívčině tváři se objevil náznak úsměvu. „Tento týden odevzdávám dlouhou seminárku. Potřebovala jsem zůstat doma, abych ji dopsala.“


  „Napadlo mě, že v tom bude škola. A co Logan, je v pohodě? Nepřišel se mi ukázat do ordinace, jak jsme se domluvili.“


  „Je mu dobře,“ řekla Britt rychle. Až moc rychle. „Kamarádi mu popsali tu sádru. Ještě jednou díky za pomoc.“


  Annie schválně velmi pomalu vytahovala peníze z peněženky. Přestože věděla, že vstupuje na nebezpečnou půdu, musela se zeptat. „Doma je všechno v pořádku?“ Podala Britt desetidolarovku namísto toho, aby zaplatila prostřednictvím aplikace v telefonu. Takhle jí Britt musela vracet drobné a mohla s ní strávit víc času.


  „Jasně, doma je to v pohodě,“ odtušila Britt a nasypala jí do dlaně mince.


  Annie se neochotně přesunula k baristovi, který připravoval objednávky. Toho mladíka za pultem poznala, byl to Brittin kamarád… Jimmy, pokud se správně pamatovala. Když připravil nápoj, podal jí horký kelímek. Sáhla po něm, ale on ho nepustil, dokud k němu nezvedla oči. „Britt není v pohodě,“ zašeptal a naklonil se k ní přes pult. Tvářil se ustaraně. „Nevím, jak bych jí pomohl.“


  „Toho jsem se bála,“ povzdechla Annie. „Všimla jsem si té modřiny na zápěstí.“


  „Vždycky tvrdí, že je jenom nešikovná,“ pokračoval Jimmy, „ale já vím, že lže. Myslím, že jí ubližuje otčím.“


  „To si myslím taky,“ svěřila mu Annie.


  Po zbytek cesty do ordinace Annie v hlavě vířily myšlenky smísené se strachem o Britt a Logana.


  „Nepřišla jsi včera domů moc pozdě?“ zeptala se jí Candi, která stála před kávovarem a čekala, až horká tekutina dokape. „Měla jsem hroznou radost, že jsi přišla.“


  „Moc se mi to líbilo,“ ujistila Annie kolegyni a nelhala, ovšem hlavně proto, že představení strávila vedle Keatona.


  Candi se rozesmála. „Fakt jsi kámoška, že jsi vydržela až do konce. Vážím si toho a vím, že Amanda taky.“


  Chvilku jí trvalo, než tu poznámku pochopila. Potom měla co dělat, aby potlačila úsměv. „Ale ne, já jsem se skvěle bavila.“ Když toho rána odcházela do práce, na horním schodu verandy objevila další z Keatonových dárků.


  Uvědomila si, že všechny ty drobné pozornosti jí dával proto, aby jí dal najevo, že na ni myslí. Bylo pro něho snazší vyjadřovat se prostřednictvím malých gest než používat slova. Nedávno například našla nádherně obroušený oblázek ze zeleného mořského skla. Seth Keaton byl zdaleka nejpozornější muž, jakého kdy poznala.


  V Kalifornii trávila páteční večery v klubech, kde se bavila a tančila. Kromě občasných finančních starostí Annie netrápilo naprosto nic. Nosila tehdy příslovečné růžové brýle. Teprve až když ztratila ty nejdůležitější lidi ve svém životě, začala si vážit rodiny a toho, co předtím měla. Její život se navždycky změnil. Věděla, že už nikdy nebude žít stejně jako dřív a byla s tím smířená. Dnes se na život a jeho smysl dívala jinak. Tehdejší Annie zmizela v nenávratnu.


  „Na stole máš vzkaz,“ oznámila jí Candi.


  Vzala si kávu s sebou a zašla do své ordinace, kde na stole ležela zpráva od sociálního úřadu. Pracovník prý navštívil rodinu a usoudil, že je tam vše v pořádku. Annie si zprávu četla dvakrát, absolutně ohromená. Netušila, jak mohl ten člověk přehlédnout něco, co bylo jasné fyzické násilí. Opřela se do křesla a pomalu vydechovala. Tak, to bychom měli. Udělala všechno, co se dalo. Další prostředky už neměla.


  *


  Na středisku vládl obvyklý sobotní ruch. Annie málem ani neměla čas se naobědvat. Na konci služby už skoro necítila nohy. Když dokončila administrativu, znovu si pročetla zprávu z úřadu. Z jejího závěru neměla dobrý pocit. Brittiny pohmožděniny a fakt, že Logan nepřišel na dohodnutou kontrolu, dost výmluvně svědčily o tom, že v rodině se dějí podivné věci.


  Při pomyšlení na Britt a Logana měla těžké srdce, a tak se rozhodla vykonat u Hoffertových přátelskou návštěvu a sama se přesvědčit, jak se Loganovi hojí ruka. Adresu si našla ve složkách pacientů. Kdyby se někdo vyptával, měla po ruce přesvědčivou záminku: Brittina matka uklízela v domácnostech a Annie shání hospodyni.


  Skončila s papírováním a pak se pěšky vypravila ke svému domku pro zaparkované auto. Všimla si, že ji Mellie pozoruje z okna. Zpomalila a mávla na ni. Měla obrovskou radost, když jí Mellie pozdrav oplatila. Ten drobný náznak vznikajícího kamarádství mezi nimi znamenal velký pokrok.


  S použitím navigace Annie našla dům Hoffertových. Stál necelé dva kilometry od pláže. Věděla, že Britt nemá řidičák. Na ranní směnu v kavárně tedy buď docházela pěšky, nebo ji možná vozil Jimmy, jemuž na ní zřejmě záleželo.


  Annie zaparkovala u zídky s naklánějícím se plotem. Trávník byl přerostlý a plný plevele, nikde žádné záhony nebo květiny. Nevelký dům kdysi míval světle žlutý nátěr, který však časem vybledl do flekatého odstínu bílého vína. Střechu zakrývala modrá nepromokavá plachta.


  „Doktorka Annie, doktorka Annie!“ vykřikl Logan a rozjel se k ní na kole, až mu tenké nožky na pedálech jen kmitaly.


  „Ahoj, Logane.“ Bylo by zbytečné mu teď vysvětlovat, že není skutečná doktorka. „Co dělá tvoje ruka? Nepřišel ses mi ukázat.“


  „Já vím. Ale je mi fajn.“ Hrdě jí ukázal červenou sádru. „Už to ani nebolí. Jenom to svědí.“


  Annie se usmála. „Tomu se taky dá pomoct.“


  „Já vím. Máma mi dala takovou tu tyčinku, co s ní jedí Číňani, tak se s ní pod tím drbu.“


  Otevřely se síťové dveře a na vstupní verandu vyšla Britt. Pohledem těkala z bratra k Annie a zase zpátky.


  „Ahoj, Britt,“ zavolala Annie. „Doufám, že nejdu nevhod. Chtěla jsem se jen podívat, jak se daří Loganovi.“


  Dívka si založila ruce na prsou. „Dneska ráno jsem vám říkala, že se má skvěle.“


  „Nepřišel na kontrolu s rukou.“


  „Podle táty to není nutný, akorát by to stálo další peníze.“


  „Škoda, žes něco neřekla. Peníze nejsou problém.“


  Britt si Annie dál nepřátelsky měřila. Annie se napřímila. „Mám na srdci ještě něco jiného.“


  „Jo?“


  „Slyšela jsem, že tvoje máma uklízí. Chtěla bych si s ní o tom popovídat.“


  Britt se ohlédla přes rameno. „Máma teď nemá čas. Můžete to nechat na příští týden…“


  „Máma je přece doma,“ namítl Logan. „Říkala, že by chtěla doktorku Annie vidět a poděkovat, pamatuješ, Britt? Taky jsi to slyšela.“


  „Nezdržím ji déle než pár minut,“ slíbila Annie a ignorovala namíchnutý pohled, jímž Britt rádoby nenápadně počastovala bratra. „Britt,“ oslovila ji znovu, když dívka neodpovídala. „Moc ráda bych poznala tvoji mámu.“


  Z domu vyšla vysoká štíhlá žena a stanula na zápraží vedle dcery. Přes rameno jí visela kuchyňská utěrka a vypadala utahaně.


  „Omlouvám se za vyrušení, paní Hoffertová,“ řekla Annie a udělala krok směrem k brance před schody na verandu.


  „Mami, tohle je Annie Marlowová,“ ukázala Britt na Annie. „Víš, jak jsem ti říkala, že ošetřila Loganovi ruku.“


  Ženinu tvář okamžitě rozzářil vděčný úsměv. „Vy jste doktorka Annie ze střediska!“


  „Ano, ale jsem jen odborná asistentka, lékařský diplom nemám.“


  „Děkuju vám za všechno, co jste udělala pro syna. A prosím, říkejte mi Tereso,“ usmívala se plaše.


  „Annie potřebuje hospodyni,“ ohlásil Logan. Zahodil kolo a rozběhl se na verandu za matkou a sestrou. „Táta říkal, že musíš víc uklízet.“


  „Jak často byste mě potřebovala?“ optala se Teresa a přitiskla syna k sobě.


  Britt vzpurné potřásla hlavou. „Mami, to ne.“ Vyslala k Annie prosebný pohled a dodala: „Máma už nemůže brát další práci. Už takhle pracuje prakticky pořád.“


  Teresa se tvářila, jako by dcera nic neřekla, a zopakovala svou předchozí otázku. „Kolikrát týdně byste myslela?“


  „Mami!“ znovu se ozvala Britt. Zdálo se, že brzy odvleče matku za rukáv do domu.


  Annie si stejně jako Brittina matka jejích námitek nevšímala. „Jen jednou za týden. Asi by stačilo i jednou za čtrnáct dní. Bydlím v tom prázdninovém domku na Pobřežní ulici.“


  „Mami…“


  Teresa se podívala na Britt a chvíli to vypadalo, že to chce vzdát.


  Logana už dospělé řeči nebavily. Zívl a toužebně se zahleděl na svoje kolo.


  Annie nechtěla tuhle příležitost pustit z rukou. Rychle uvažovala a potom vyhrkla: „Zaplatím vám dvakrát tolik.“


  Teresa k ní okamžitě obrátila oči a přitom si skousla ret. „Dvakrát tolik?“


  Annie přisvědčila. „Podle mých informací za to stojíte.“


  „A chtěla byste konkrétní den?“ zeptala se Teresa. Annie zakroutila hlavou. „Je mi to jedno. Kdykoli by se vám to hodilo.“


  „Mami,“ procedila Britt mezi zuby, „už takhle makáš od pondělka do neděle. Nemůžeš si vzít další dům, i když je to jenom –“


  Logan s tím nesouhlasil. „Ale táta říkal –“


  Brit ho umlčela vzteklým pohledem.


  „Co třeba v pondělí odpoledne?“ zeptala se Teresa. „To by bylo bezva.“ Annie neuniklo, že Teresa s Britt zůstávají na verandě, zatímco jejich návštěva stojí za plotem.


  „Děkuju.“


  Teresa si zřejmě až teď uvědomila, že na sebe prakticky křičí přes celý dvorek. „Jsem to ale nezdvořák,“ zvolala a otevřela sítové dveře. „Prosím, pojďte dál, dáte si kávu nebo čaj? To bylo ode mě nevychované.“


  „Ale… co táta?“ zašeptala směrem k matce Britt, Annie to však zaslechla.


  „Můj manžel bohužel dnes odpoledne není doma,“ vysvětlila Teresa s pohledem upřeným na dceru. Annie měla dojem, že ta informace patřila spíš Britt a ne jí. Jinými slovy, Carl Hoffert se domů jen tak nevrátí, vzduch je čistý.


  Logan seskákal po schodech z verandy a otevřel jí branku. „Občas zlobí,“ podotkl, když posunul veřej k sobě a železo zavadilo o rozbitý beton na cestičce k domu.


  Vzal Annie za ruku a pyšně ji vedl dovnitř. „Pozor na druhej schod,“ upozornil ji. „Trochu se prolamuje.“


  Annie uposlechla jeho rady. V domě našla přesně to, co očekávala. Stěny potřebovaly vymalovat, podlahy byly popraskané a opotřebované. Přesto bylo všude, kam jen oko dohlédlo, pečlivě naklizeno a čisto. Annie si byla jistá, že Teresa dělá, co může, aby dětem zajistila pěkný domov.


  Annie šla za Britt a její matkou do kuchyně. „Britt, to, co máš na zápěstí, je modřina?“ zeptala se a doufala, že to nebude znít příliš průhledně.


  Dívka po ní šlehla zlostným pohledem a neodpověděla.


  „Prosím, posaďte se,“ vyzvala ji Teresa a nabídla jí židli u kuchyňského stolu. „Kávu, nebo čaj?“


  „To je jedno,“ odtušila Annie a snažila se nedat na sobě znát, jak ji mrzí, že Carl není doma. Jediným účelem její návštěvy přece bylo osobně poznat člověka, jehož podezírala z týrání vlastní rodiny.


  O půl hodiny později si ženy ještě povídaly u stolu, když se rozletěly dveře a dovnitř se vpotácel Carl Hoffert. Vstoupil do kuchyně a Teresa měla náhle v očích tíseň.


  „Carle,“ oslovila ho opatrně, „máme návštěvu. Tohle je Annie. Přišla se zeptat, jestli bych u ní mohla uklízet.“


  Se zájmem se na Annie podíval a uznale se usmál. „K nám moc návštěvy nechoděj.“


  Annie se přinutila k úsměvu.


  Muž se opřel o opěradlo židle, aby získal stabilitu, a dál si ji měřil přimhouřenýma očima. Tušil, že je něco v nepořádku. „Neznáme se?“ zeptal se. „Nebyla jste někdy v Pirátské díře?“


  „Ne, to jsem bohužel nebyla.“ O tom místě však slyšela. Byl to jeden z nejšpinavějších barů ve městě a lidé ji varovali, aby tam raději nechodila sama. „Přišla jsem vaší paní nabídnout práci. Znám vašeho synka a slyšela jsem, že měl nehodu,“ švitořila jakoby nic. Nechtěla se prozradit.


  Carlovi ztvrdl výraz. „Zlomená ruka! Taková kravina.“


  „Carle, jen se kvůli tomu nerozčiluj,“ zarazila ho Teresa a vyslala k Annie omluvný pohled.


  „Zatracený šťouralové.“


  „Carle, prosím,“ šeptala Teresa skoro zoufale.


  Manžel ji neposlouchal. „Ta ženská z kluka dělá rozmazlenýho fracka. Logan neměl nic zlomenýho, to teda ne. Britt ho neměla nikam vodit. Nemáme prachy na to, abysme je vráželi do zbytečností.“


  Annie neuniklo, že on má evidentně dost prostředků na to, aby si kupoval kořalku, vlastnímu synovi ale pořádné lékařské ošetření nedopřeje. Neměla odvahu to říct nahlas, ale ta myšlenka jí prolétla myslí jako blesk.


  Napila se kávy a zaměřila se na Carla. „Jak si Logan tu ruku zlomil?“


  „Spad z postele,“ prohlásil Carl bez jediného zaváhání. „Zatracenej nešika.“


  Přesně, jak předpokládala. Jeho verze byla stejně vycucaná z prstu jako ta Brittina o pádu z kola.


  „Za dva, za tři dny by byl kluk jak rybka. Je to jenom mizernej posera, nejvyšší čas, aby se začal chovat jako chlap. K žádnýmu doktorovi nemusel.“


  „To mě mrzí, že si to myslíte, pane Hofferte. Logan měl tu ruku opravdu zlomenou. Můžu vám ukázat rentgenový snímek, jestli chcete.“ Jakmile jí ta slova vyšla ze rtů, pochopila, že udělala chybu.


  „Vy jste vod těch doktorů?“ vyštěkl.


  Annie nemohla lhát. „Ano. Jsem odborná asistentka a Logana jsem vyšetřovala.“


  Carl celý ztuhl a místo očí měl jen malé škvírky. „A co, do prdele, pohledáváš v mým baráku?“


  Teresa se postavila za Annie. „Já ji pozvala dál, Carle.“


  „Já vím, proč jsi tu,“ hučel a ženy si nevšímal. „Chceš mě dostat do maléru. Myslíš, že jsem blbej? Ty jsi ta kráva, co na mě poslala tu zasranou kontrolu z úřadu!“ Probodával Annie očima a vztek se v něm jenom vařil. Obávala se, že brzy vybuchne.


  „Annie mi přišla nabídnout práci a podívat se na Logana,“ pokusila se klidným hlasem vysvětlit Teresa, ovšem Annie slyšela, jak se chvěje.


  „To určitě!“


  Teresa pomalu vydechla. „Probereme to později, Carle.“


  Carl se podíval na svou ženu a z očí mu sršely blesky. „Tahle šťouralka tady rozhodně není kvůli uklízení. Ta si přišla akorát tak koledovat o malér. Tak poslouchej, křepelko, mám pro tebe novinku: ten chlap z úřadu je můj starej spolužák. Harvey. Zná mě vod klučicích let a hezky to zamet pod koberec.“


  Teresa vypadala ohromeně. „Tady byl někdo ze sociálky?“


  Tím se vysvětlovala ta zpráva i to, proč Carl nebyl obviněn. Annie poklesla ramena. „Omlouvám se, jestli jsem vám způsobila nějaké potíže,“ obrátila se k Terese a k Britt. Obě dobře věděly, že nemluví o tom telefonátu. „Myslím, že bude nejlepší, když půjdu.“


  „To si teda piš, že pudeš! Do hajzlu, vypadni z mýho baráku a už se nevracej!“ Carl Hoffert došel ke dveřím a otevřel je.


  „Carle, nech toho,“ chtěla ho zarazit Teresa, ale marně.


  Prudce se k ní otočil a výhrůžně se zašklebil. „Ty už bys taky měla vědět, že tady se nevodmlouvá, ženská zatracená!“


  Annie viděla, že Teresa se nehodlá podvolit. Bála se, že jakmile odtud vystrčí paty, Teresa s dětmi za její návštěvu draze zaplatí. To nemohla dopustit. Neunesla by vědomí, že kvůli ní jim ještě víc ublížil.


  „Musím vám něco vysvětlit,“ řekla a v naději, že situaci trochu uklidní, se snažila mluvit věcně. „Jako pracovník střediska mám ze zákona povinnost hlásit všechna podezřelá zranění Úřadu na ochranu dětí.“


  Ta slova mezi ně dopadla jako tisícitunová bomba.


  „Řek jsem ti, abys vypadla z mýho domu!“ zakřičel Carl podruhé. Popadl Annie za rameno a postrčil ji do dveří. Měl tvrdý, hrubý stisk a Annie věděla, že aspoň bude mít modřiny jako důkaz jeho chování.


  „Carle, ne!“ vyjekla Teresa. „Nech ji být! Nebo chceš něco udělat i jí?“


  „Drž hubu. Tuhle krávu jsi viděla naposledy, je to jasný?“


  Teresa upřela na Annie omluvné oči. „Strašně se omlouvám, manžel je…“


  „Ty se omlouváš za mě?“ zajímal se Carl.


  „Chováš se agresivně a jsi hrubý.“


  „Však si to zaslouží!“ zařval a pak se prudce otočil obličejem k Annie. „Vypadni, nebo budeš litovat, žes kdy překročila práh tohohle domu!“


  Ve dveřích kuchyně se objevila Britt, tvář staženou hanbou a strachem. „Jděte,“ pošeptala jí naléhavě.


  Uposlechla dívčiných slov a vyšla na verandu. Tam se však ještě k Hoffertovi otočila. „Půjdu, ale pamatujte si, že veškerá podezřelá zranění budu hlásit rovnou šerifovi!“ To bylo vše, co v téhle chvíli mohla dělat.


  Carl si odfrkl. Její výhrůžku považoval za pouhý žert.


  Annie šla zpátky k autu. Dost ji šokovalo, když zjistila, že ten chlap vyšel za ní a stojí na verandě. Ukázal na ni prstem a křikl: „Chceš mě dostat do maléru? Tak to asi nevíš, jak takovej malér vypadá! Bejt tebou, dávám si majzla!“


  KAPITOLA 15


  Doma našla na verandě mořskou hvězdici.


  Zase Keaton.


  Sehnula se, zvedla ji a přitiskla si ji k srdci. Ten nález dokázal poněkud zmírnit nepříjemnou pachuť ze setkání s Carlem Hoffertem. Nikdy ji nenapadlo, že by se její návštěva mohla tak ošklivě zvrtnout. Ještě teď se celá třásla. Největší starost jí však dělalo, že svou konfrontací napáchala možná víc škody než užitku. Z hrozných představ, co všechno by Carl mohl provést, tiskla hvězdici v dlani tak silně, až ji to bolelo.


  Uvnitř ji potom položila do kulaté mísy, v níž spolu s dárky od Keatona schraňovala i svou malou sbírku mušlí nalezených při procházkách na pláži. Lítost jí táhla ramena dolů. Jestliže ten člověk, který šel rodinu navštívit, byl Carlův známý, velmi pravděpodobně uvěřil spíš jeho verzi. Když četla zprávu z Úřadu na ochranu dětí, napadlo ji, že někde se musela stát chyba. Teď už to věděla.


  Zhroutila se na pohovku, popadla telefon a zavolala Gabby. Sestřenka byla její nejlepší přítelkyní, člověkem, k němuž v těžkých chvílích utíkala nejčastěji.


  Gabby to zvedla skoro okamžitě. „Annie, zrovna jsem na tebe myslela! Doufám, že voláš kvůli tomu, že se chystáš přijet. Chybíš mi, holka!“


  „To ne… Měla jsem fakt blbý odpoledne a potřebuju mluvit s někým normálním.“


  „Co se stalo?“ chtěla vědět Gabby.


  Annie jí vypověděla celý příběh, samozřejmě patřičně zhuštěný. Vysvětlila jí, čeho se obává, aniž by prozradila jména zúčastněných.


  Když skončila, Gabby chvíli nic neříkala. „No – a co ty, Annie? Přece ti vyhrožoval.“


  Carlovy řeči nebrala vážně. „S tím si nedělej hlavu. Řekla jsem mu naprosto jasně, že kdyby něco, nahlásím ho šerifovi, a taky to udělám.“


  „Annie,“ zasténala Gabby, „co když ti něco udělá?“


  „To se neodváží. Kromě toho jsem před lety chodila na sebeobranu, vzpomínáš?“


  „Jo. Před lety.“


  „Nic se mi nestane.“ Možná by si měla dělat starosti, ale nevěřila, že se Carl Hoffert o něco pokusí. Snad to od ní bylo naivní, ale v hloubi duše chovala přesvědčení, že ten chlap je příliš velký zbabělec, než aby na ni zaútočil.


  „Měla bych lepší pocit, kdybys na pár dní přijela do Seattlu.“


  „Gabs, já teď nemůžu. V pondělí musím být v ordinaci. Nevyšiluj, už jsem velká holka. Umím se o sebe postarat.“


  „Tak přijedu já za tebou.“


  „Gabby, ne. Fakt jsem v pohodě. Jenom jsem se potřebovala vypovídat a už je mi mnohem líp.“


  Vycítila, že sestřenka pořád váhá. „Tak mi teď budeš celý týden denně volat a hlásit se.“


  „Cože? A proč?“


  „Protože se tu jinak umořím starostí.“


  Annie se zasmála.


  „Co je na tom k smíchu?“


  „Vždyť ti i bez toho skoro každý den volám nebo píšu maily a textovky.“


  I Gabby se rozesmála. „Správně, a dobře děláš. Ale fakt mi zavolej. Jinak hodím do auta tašku a vyrazím tě zkontrolovat. Domluveno?“


  „Domluveno,“ souhlasila Annie.


  Nálada se rozjasnila. „Víš, jsem překvapená. Ty si vážně ten život v malém domečku u pláže užíváš.“


  „Zbožňuju to tady.“


  „A ještě ses ani jednou nezmínila o mladých fešácích, co bez košile hrajou v písku volejbal…“


  „Zatím. Dej tomu měsíc nebo dva, pak bude na pláži plno chlapáků, co se budou chtít přetrhnout, abys ocenila jejich svaly.“ Ne že by Annie nějak zajímali, ovšem Gabby, to byl jiný případ.


  „A je někdo, o kom bych měla vědět?“


  Chtěla Gabby povědět o Keatonovi víc. Už o něm dost obšírně mluvila několikrát předtím. Pohlédla směrem k hvězdici, ke skleněnému oblázku a jiným drobnostem, které jí nenápadně předával, a srdce jí zjihlo. Od chvíle, co se políbili, se jejich vztah mírně, neznatelně proměnil. No, možná ne až tak neznatelně. Už předtím Keaton zaměstnával velkou část její mysli a teď…


  „Annie?“ vstoupila jí do myšlenek Gabby. „Nic neříkáš, takže je mi jasný, že mi něco zamlčuješ. Tak povídej.“


  „Jde o Keatona.“


  „To je ten chlap, co nemluví?“


  „No, on toho vlastně namluví dost, ale až když se s někým začne cítit dobře. Do té doby z něho dostaneš jen jednoslovné odpovědi,“ vysvětlovala Annie. „Myslím to vážně, Gabby, fakt ho mám ráda. Je laskavý pozorný a…“


  „A nepopisuješ mi náhodou svatýho Bernardýna?“


  Annie se rozesmála. „Počkej, až ho uvidíš, pak to určitě pochopíš. Myslím si, že se tamtoho hulváta nebojím právě proto, že mám vedle sebe Keatona. On by nikdy nedovolil, aby se mi něco stalo.“


  „Tak ten se mi líbí už teď. A jestli tě takhle bere, tak už o něm nic víc nepotřebuju vědět.“


  Povídaly si ještě půl hodiny, a když pak Annie zavěsila, cítila se stokrát lépe.


  Přesunula se do kuchyně, aby si našla něco k večeři, a znovu jí padl zrak na sbírku Keatonových dárků. Annie při brouzdání po pláži zpravidla našla jen pár otlučených mušlí, nikdy se jí nepodařilo narazit na podobné poklady, jakými ji neustále zahrnoval Keaton. Hledala, ale myšlenky jí často utíkaly ke vzpomínkám na její rodinu. Když jí vítr bičoval tvář a cuchal vlasy, nacházela v tom zvláštní útěchu. A když naslouchala hukotu příboje, jenž jí přinášel šepot dávných vzpomínek na šťastnější časy, měla pocit, že jsou jí nablízku. Břímě žalu pak zdánlivě ztrácelo svou tíhu.


  Její úvahy přerušilo tiché zaklepání na dveře. Vstala a uvnitř s jistotou cítila, že je to Keaton. Neměl zapotřebí ohlašovat svůj příchod neurvalým povykem. Byl to klidný muž, silný a pevný jako skála. Na tváři se jí okamžitě rozhostil úsměv, když ho uviděla stát na zápraží. Byl oblečený do práce, v montérkách ušmudlaných od barev a pracovních botách. Bylo jasné, že se zastavil rovnou cestou z místa, kde právě maloval.


  „Keatone,“ přivítala ho radostně, „pojď dál!“


  Zakroutil hlavou. „Promiň, nemůžu.“


  Skryla svoje zklamání. „Našla jsem tu hvězdici. Je božská. Děkuju – jako obvykle.“


  Zakřenil se. Většinou mu chvíli trvalo, než se propracoval k normální konverzaci. Annie však byla trpělivá. Věděla, že jakmile bude připravený, dokáže splést dohromady i víc než dvě nebo tři slova.


  „Mám další dárek.“


  „A nechal jsi ho na verandě?“ Annie našla jen jeden.


  „Mám ho tu s sebou.“ Sáhl do náprsenky montérek a ukázal jí na dlani maličké šedobílé kotě, jež spíš připomínalo chlupatou kuličku.


  „Koťátko?“ zeptala se nevěřícně. Nikdy žádné neměla. V jejich rodině se odjakživa chovali jen psi. Annie s Mikem vyrůstali vždy ve společnosti některého z několika psíků, které postupně měli, a věnovali jim stejnou lásku jako všem ostatním členům rodiny. Její nejbližší setkání s kočkou se odehrálo ve chvíli, kdy na ni přes okno vykoukl Melliin exemplář.


  Keaton políbil tomu droboučkému stvoření hlavičku. „Tohle je zvláštní.“ Podával jí to klubíčko a přitom se jí pátravě díval do očí, aby zjistil, co na to řekne. „Je hluché. Mellie podle velikosti odhaduje, že má sotva čtyři, pět týdnů.“


  „Hluché,“ zopakovala po něm. Vzala tu chlupatou kuličku do dlaní, přitiskla ji k sobě a něžně ji hladila po srsti.


  „Preston ho našel u silnice, pohozené jako smetí.“


  „To ne!“ vykřikla. Zhrozila se nad tím, jak se lidé mohou dopustit něčeho tak krutého, bezcitného.


  „V útulku má plno a hledal pro něho dobrý domov.“


  „A ty sis ho přirozeně vzal.“ Péče o bezbranná zvířata. Jeden z důvodů, proč ji Keaton tak nesmírně přitahoval.


  „Vzal jsem ho pro tebe. Patří k tobě.“


  „Vážně? A jak to?“ Neubránila se zvědavosti.


  Odvrátil oči. „Protože jsi ochotná mít ráda i ty, kteří mají chyby, co nejsou dokonalí. Máš dobré srdce… A taky mě napadlo, že ty to kotě potřebuješ možná stejně, jako ono potřebuje tebe.“


  Nejspíš z jejích očí vyčetl nevyslovenou otázku, protože pokračoval.


  „Viděl jsem tě na pláži, Annie,“ pronesl měkce. „Já vím, že tě tíží nějaká velká bolest. Tvoje oči říkají, že jsi toho hodně ztratila.“


  „Já…“


  „To je v pořádku. Nemusíš mi říkat, kdo ti zlomil srdce. Jenom jsem si myslel, že by ti pomohlo, kdybys mohla dávat lásku tomuhle koťátku.“


  Oči se jí zničehonic zalily slzami. „Děkuju,“ vypravila ze sebe šeptem a jemně pošimrala kotě pod bradičkou. „Bude u mě mít hezký domov.“


  „Já to věděl. Když bude spát, tak mu foukni do obličeje,“ poradil jí ještě Keaton a přejel kotěti po hlavě ukazováčkem. Už spokojeně spalo v jejím náručí.


  „A proč to mám dělat?“


  „Aby vědělo, že jsi tu.“


  „Aha, dobře.“ Hlava už jí jela na plné obrátky. Bude si muset pořídit všechny věci, které jsou zapotřebí k chování kočky – a ne ledajaké kočky, šlo přece o tohohle maličkého kamaráda. Naštěstí měla v lednici dost mléka. Hned v pondělí ráno se musí objednat na veterinu a nechá broučka prohlédnout. Doufala, že se třeba zjistí, jestli hluchotu způsobilo zranění, nebo genetická porucha.


  „Nijak zvlášť se o něho starat nemusíš. Hlavně mu dávej najíst a napít a taky spoustu lásky a uvidíš, že vám spolu bude dobře.“


  Bylo to až děsivé, jak jí dokázal číst myšlenky.


  „Nezapomeň, že tě potřebuje,“ řekl ještě Keaton a tvářil se přitom velmi vážně. Takhle ho ještě nikdy neviděla.


  Téměř jako by Annie očima říkal, že i on ji potřebuje, že pro něj hodně znamená.


  „Nezapomenu,“ slíbila a políbila kotěti hlavičku stejně jako předtím on.


  Keaton ji objal a pak ji zase rychle pustil, k jejímu zklamání. „Nechci tě umazat od barvy.“


  „Mně je to fuk,“ řekla, stoupla si na špičky a políbila ho.


  Za okamžik už oba byli ponořeni do líbání. Cítila, že se mu nechce ji pustit. „Musím jít.“


  „Dobře.“


  Pořád ještě otálel. „Už víš, jak se bude jmenovat?“


  Probrala v hlavě krátký seznam jmen, jež ji okamžitě napadla, a vybrala to, o němž byla přesvědčená, že se bude dokonale hodit. „Ringo.“


  „Ringo,“ opakoval po ní.


  „Ano, já chci, aby se Lennon s Ringem skamarádili.“


  „Dobrý jméno.“


  „Jsem ráda, že se ti líbí.“


  Udělal pár kroků dozadu, ale pořád se jí díval do očí. Četla v jeho pohledu lítost. „Vážně se mi strašně nechce jít.“


  Ani ona neměla nejmenší chuť ho propustit.


  „Mám práci,“ vysvětlil.


  „No tak jindy.“ Annie zůstala stát ve dveřích a dívala se, jak Keaton odchází. Když jí zmizel z dohledu, zavřela. Neuběhla ani minuta a zazvonil telefon. Když Annie zjistila, kdo volá, usmála se. Mellie.


  „On ti dal to hluchý kotě?“ vyhrkla bez úvodu.


  „Jo.“ Annie položila Ringa vedle sebe na pohovku. Kotě se stočilo do miniaturní kuličky a spokojeně se k ní tulilo.


  „Ty si ho necháš?“


  „Jo. Říkám mu Ringo.“


  „Ringo,“ opakovala si Mellie tónem, který říkal, že tohle je to nejsměšnější jméno na světě.


  „Podle mě je to roztomilý.“


  „Vy dva už mi pomalu lezete na nervy,“ zabručela Mellie.


  „A pročpak?“ Neodvažovala se hádat. Ostatně, Mellie jí každou druhou větou dávala najevo, že je jí asi stejně příjemná jako osina v zadku.


  „To je fuk.“


  „Ale ne, prosím tě, jen mi to řekni.“


  Mellie rozmrzele zafuněla. „Jste jak postavy z nějakýho milostnýho románu. Líbáte se a koukáte na sebe, hvězdičky v očích…“


  „Ty čteš milostné romány?“ zeptala se Annie, odhodlaná nenechat se jejími poznámkami rozházet.


  Mellie na tu otázku neodpověděla. Jen se optala: „Ty z toho snad něco vyvozuješ?“


  „Kdepak, já jen, že je taky občas čtu,“ přiznala Annie a s gustem sledovala, jak se Mellie čertí, jako by svoji volbu literárního žánru hodlala bránit do roztrhání těla.


  „Ty?“ protáhla nedůvěřivě.


  „Pár jich tady mám a ráda ti je půjčím,“ pronesla Annie.


  „No, jestli chceš, tak ti pomůžu se jich zbavit.“


  To byla přesně skulina, na kterou Annie čekala. „Tak mi dej vědět, až budeš připravená. Ráda ti je přinesu a můžeme si přitom vypít ten čaj, jak jsem před časem navrhovala.“


  Mellie pohrdavě odfrkla. „Zas tak zoufalá teda nejsem.“


  Annie se usmála. „Mellie, prosím tě, nechtěj ranit moje city.“


  Její skoro-kamarádka nespokojeně zamlaskala a zavěsila. Ještě předtím však Annie zaslechla cosi, co by se dalo vyložit jako tichý smích.


  KAPITOLA 16


  Když se v neděli ráno Annie probudila, Ringo spal na polštáři vedle ní. Byl tak kouzelný, že byla okamžitě naměkko. Foukla mu do obličeje z obavy, aby ho pohlazení po hlavičce příliš nevylekalo. Byl to Keatonův nápad a zdálo se, že funguje skvěle. Ringo otevřel oči, protáhl si nožičky a tenounce zamňoukal, aby jí sdělil, že má hlad. Tak si to Annie alespoň vykládala. Odnesla ho do kuchyně a na podlahu mu připravila misku s mlékem. Ringo se do něho hned s mlaskáním pustil.


  „Vyrážím do kostela,“ řekla, přestože věděla, že i kdyby ji Ringo mohl slyšet, stejně by jí nerozuměl jediné slovo. „Cestou domů se zastavím v obchodě.“ Měla připravený krátký nákupní seznam potravin a také potřebovala pár věcí pro Ringa. Neměla ho ještě ani čtyřiadvacet hodin, a už měla pocit, že k ní patří. Napadlo ji, že je to snad tím, že ho dostala od Keatona. Pokračovala ve svém monologu. „Pak se tu zastaví Candi a půjdu s ní na oběd.“


  Ringo k ní zvedl hlavičku, ale pak začal pronásledovat chomáček prachu. Annie ho se smíchem pozorovala. Věděla, že jí s tímhle mazlíkem bude dobře. Přemítala, jak mohl Keaton vycítit, že to maličké kotě jí přinese útěchu. Že ji potřebovalo, to bylo jasné. Ale pak ještě dodal, že ta potřeba je vzájemná. Přestože o té tragédii – ostatně jako nikdo v Oceanside – nic nevěděl, intuitivně pochopil, že nosí v duši nezhojitelnou bolest.


  Ringo dopil mléko a láskyplně k ní vzhlédl. Našla papírovou krabici, dovnitř vložila složenou flísovou deku a položila ho dovnitř. Doufala, že tam bude spokojeně spát do doby, než se vrátí.


  „Buď tady hodný,“ zašeptala a jemně ho pohladila prstem po zádech. Byl neuvěřitelně malý a křehký.


  V mnoha směrech totéž platilo i o ní. Otálela s odchodem, dívala se na to stvořeníčko a srdce se jí přitom svíralo. Věděla, že tohle kotě bude milovat.


  Vyšla z domu a zamířila k postranní zdi, kde parkovala auto. Jelikož do práce chodívala pěšky, málokdy je využívala. Vždyť tam, kam potřebovala, se zpravidla pohodlně dostala i bez něho. Plánovala, že si koupí kolo.


  Okamžitě si všimla, že něco není v pořádku. Chvilku jí trvalo, než si to uvědomila.


  Všechny čtyři pneumatiky byly proříznuté.


  „To ne…,“ vydechla zděšeně a zakryla si dlaní pusu. Nepotřebovala zjišťovat, kdo to má na svědomí. Dobře to věděla.


  Carl Hoffert.


  Vyhrožoval jí, že za svoji všetečnost zaplatí: za to, že se pletla do věcí jeho rodiny, že na něho poslala úřady a způsobila mu ponížení z rozhovoru s bývalým spolužákem.


  Stála tam se svěšenýma rukama, dlaně sevřené do pěstí, oči zavřené, a snažila se udržet na uzdě výbuch vzteku. V duchu dupala nohama a zlostně ječela. Ale nehodlala ztratit sebekontrolu, takové potěšení Hoffertovi přece nedopřeje!


  Bez auta nemohla do kostela, takže se vrátila domů a vzala do náruče Ringa. Věděla, že tak se uklidní. Do obchodu se vydá pěšky později, vždyť stál jen asi kilometr odtud.


  Otevřela si internet a našla nejbližší pneuservis, ale protože byla neděle, musela s opravou počkat na pracovní den. Ten pocit bezmoci byl k zešílení.


  Aby se s tím nějak popasovala, rozhodla se uklidit celý dům. Vyčistila každý dosažitelný povrch s takovou vehemencí, až hekala námahou. Pracovala tak víc než hodinu a na čele se jí perlil pot. Tílko už měla přilepené k tělu a vlasy stažené dozadu šátkem, takže ve chvíli, kdy někdo zaklepal na dveře, si připadala obzvlášť uboze. Srdce jí poskočilo strachy. Mohl to být Carl? Napřímila se, odhodlaná nedat najevo ani kapku strachu.


  Nebyl to Carl, ale Keaton. Z očí mu sršel oheň.


  „Kdo?“ Ve vzteku se nezmohl na víc než jedno slovo. Viděl pneumatiky.


  „Pojď dovnitř.“ Vzala ho za ruku a dovlekla ho do domku.


  „Kdo?“ zeptal se znovu, tentokrát hlasitěji. Obrovské ruce měl sevřené do pěstí.


  „Keatone, prosím tě, posaď se.“ Aby vzal věci do vlastních rukou, bylo to poslední, co právě teď potřebovala.


  „Ne,“ zakroutil hlavou. Annie prve reagovala při pohledu na svoje auto stejně. Teď potřeboval jen pár minut, aby se uklidnil. Pak mu to vysvětlí.


  „Sama jsem to na sebe přivolala,“ řekla s povzdechem.


  Prudce se k ní otočil. „Nevěřím. Řekni, kdo?“


  Zhluboka se nadechla v naději, že je tím oba uklidní. „Nemůžu to říct s jistotou, ale mám podezření.“


  Keaton rázoval sem a tam po malém obýváku a byl stále podrážděnější.


  „Vztekem nic nevyřešíš. Kromě toho jsem už naštvaná dost, za nás za oba.“


  Zajel si rukama do vlasů a zatnul zuby. „Řekni mi to.“


  „Nechceš si dát trochu kafe? Na nervy?“ zeptala se místo toho. Ještě nikdy neviděla Keatona rozčileného a musela uznat, že je na něho působivý pohled. Budil hrůzu. Kdyby ho už neznala a nedůvěřovala mu, tak by se jí při pohledu na jeho zrudlý obličej, sevřené pěsti a obrovitou postavu strachy zastavilo srdce. Mohla si jen představovat, jak by se v téhle situaci cítil člověk, který ho nezná.


  „Kafe ne. Řekni,“ naléhal.


  Za dobu strávenou v Keatonově společnosti si už všimla, že když ho přemůže zlost nebo dojetí, mluví v neúplných větách. Vyrážel ze sebe nesouvislé úseky a slova, skoro jako by měl problém sestavit smysluplnou větu.


  „Jak ses o těch pneumatikách dozvěděl?“ zajímalo ji. Přestože nechtěl, nalila mu hrnek kávy.


  „Viděl jsem je… Nesl jsem Mellie nákup. Kdo?“ zeptal se znovu a horkou kávu nechal na lince stát nedotčenou.


  Snažit se ho nějak odbýt bylo zjevně k ničemu. „Hádám, že to byl Carl Hoffert.“


  Zatvářil se tázavě, jako by mu přišlo nemyslitelné, že by mohla mít s takovým chlapem něco společného. „Ty znáš Carla?“


  Opřela se o kuchyňský pult, který teď stál mezi nimi. „Tak nějak.“ Kvůli zákonům o zachování soukromí nemohla mluvit o Loganově zlomené ruce. „Slyšela jsem, že jeho žena uklízí lidem domy a chtěla jsem jí nabídnout práci. A přitom jsem se chytla s jejím manželem.“


  Přestože moc chtěla, víc mu toho říct nemohla.


  „Jak to myslíš, chytla?“ Tvářil se nevěřícně. „Co se stalo?“


  „No, není zrovna milý k nezvaným návštěvám. To jsem si ověřila.“


  „Já Carla znám. Je to pruďas. Nedovolím, aby se kolem tebe motal.“ Keaton zničehonic vyrazil ke dveřím a ve spěchu je málem vyhodil z pantů.


  „Keatone,“ zavolala naléhavě. Chtěla, aby se na ni podíval. Dohonila ho a s prosebným pohledem ho popadla za paži. „Nedělej to. Prosím.“


  Zarazil se. „Je v tom víc. Neřeklas mi všechno.“


  „Nemůžu.“


  „On… On ti vyhrožoval?“ Keaton měl co dělat, aby to ze sebe vypravil.


  Annie, celá vyděšená z toho, co by mohl provést, ho objala kolem pasu a vší silou se k němu přitiskla v naději, že ho zadrží dřív, než provede nějakou hloupost. Keaton stál nehnutě jako statný dub. Po dlouhé chvíli konečně přerývaně vzdychl a objal ji také.


  „Nedovolím… aby ti ublížili.“


  „Jsem v pořádku. Jo, ty gumy mě štvou, protože jsou to starosti a peníze navíc. Taky jsem byla vzteklá, když jsem je viděla, ale není to přece konec světa.“ V porovnání s ostatními ztrátami v jejím životě byly čtyři proříznuté pneumatiky drobnou patálií.


  „Neměla jsem tam vůbec chodit, můžu si za to sama.


  Nebrala jsem to vážně, když mi hrozil, a nejspíš jsem udělala chybu. Vybil si vztek na autě, takže to nejhorší už mám za sebou.“


  Annie cítila, jak Keatonovi vztek vyprchává z těla, jak se uvolňuje. „Měl by zaplatit,“ zamumlal.


  „Jsem přesvědčená, že nakonec zaplatí.“ Udělala, co mohla. Doufala, že Teresa u ní začne uklízet i přesto, že manžel s tím nesouhlasí. Tak by se Annie naskytla příležitost s ní probrat její situaci. Snad by pak Teresa našla i odvahu ho opustit.


  Keaton se jen tak nevzdával. „To nestačí.“


  „Ne, prosím tě. Jestli mě máš jenom trochu rád, tak neber spravedlnost do svých rukou. Nic dobrého by z toho nevzešlo.“


  Zamračil se ještě víc.


  „Slib mi, že neuděláš žádnou hloupost. Slib mi to,“ opakovala.


  Tvrdohlavě to odmítal a bránil se tak dlouho, dokud se mu neopřela hlavou o hrudník. Slyšela, jak mu silně a pravidelně buší srdce, a uklidňovalo ji to. Pomalu ji objal a vtiskl jí polibek do vlasů. Držel ji pevně, ale velmi něžně, takže se v jeho náručí cítila jako drahocenný poklad.


  Annie se neodvažovala si to přiznat, ale ve skutečnosti jí strašně imponovalo, s jakou rychlostí jí přispěchal na pomoc. Tohle pro ni ještě nikdo neudělal, tedy kromě táty, který ji odjakživa chránil s podobnou vehemencí jako Keaton. Rozhodně se tak nechoval žádný z mužů, s nimiž chodila. Ne že by se v takových situacích ocitala často. Tohle bylo zcela neprobádané teritorium.


  Keatonovi zabzučel v kapse telefon. Zřejmě si předtím vypnul zvuk.


  Annie ho neochotně pustila. Podíval se na displej a nechal hovor spadnout do schránky. Za pár vteřin přístroj začal bzučet znovu.


  „To je Mellie,“ řekl na vysvětlenou. „Nevšímej si toho.“


  Udělala, oč ji požádal. „Nejspíš se dožaduje svého nákupu.“


  Keaton vzal do velikých dlaní její tvář a zhluboka vzdychl. Nechtělo se mu odejít, musel však souhlasit. „Nejspíš.“


  Annie napadlo, jestlipak Mellie o těch pneumatikách ví. Jejich vzájemný vztah, jehož křivka dosud povážlivě kolísala, se dočkal jistého posunu. Tahle ženská by rozhodně nevyhrála cenu za nejsympatičtější projev, ovšem Annie byla ochotná své paní domácí tu věčnou mrzutost odpustit, pokud by to znamenalo, že ji nakonec přijme jako přítelkyni. Když se jí to podaří, pak existuje jistá naděje, že by jí Mellie za rok pronájem znovu prodloužila.


  „Zdá se mi, že je ke mně Mellie trochu milejší,“ oznámila Keatonovi hrdě.


  „Ale?“ Keaton se zakřenil. Podle něho na světě nebylo člověka, který by odolal jejímu úsměvu.


  „Mám pár knížek, které by se jí snad mohly líbit,“ pokračovala Annie. „Pozvala jsem se k ní na čaj a na trochu společenské konverzace.“


  Úsměv mu pomalu mizel z tváře a vystřídala ho skepse.


  „Já jsem trpělivá. Mám plán: než mi skončí roční pronájem, budeme s Mellie nejlepší kámošky.“


  Keaton se nevěřícně zasmál.


  „Vážně mám pocit, že jsem jí sympatická,“ nedala se Annie a vysvětlovala dál, „jenom se mi to bojí dát najevo. Co má vlastně za sebou, nevíš? Jak si může dovolit jen tak žít a nepracovat?“


  Keaton krčil rameny. „Přišla sem, ke svým prarodičům, když jí bylo deset. Tehdy se jí zabili rodiče. Má svěřenecký fond.“


  Annie nad tím chvíli dumala. Mellie odešla z Oceanside v osmnácti. Munsonovi museli být úplně zničení, když přišli i o vnučku. Snad se jednoho dne Mellie sblíží s Annie natolik, aby jí svěřila svůj příběh. To by však znamenalo, že by i ona musela na oplátku vypovědět Mellie svoje vlastní tajemství.


  KAPITOLA 17


  Jestliže ten den začal pro Annie špatně, co nevidět mělo být ještě hůř. Odpoledne jí zavolala Mellie.


  „Chci, aby ses vypakovala a vypadla z domku. Do konce týdne.“


  S Annie to tak zacloumalo, že ze sebe nevypravila kloudnou odpověď. „Cože? Proč?“ řekla nakonec.


  „Slyšelas.“


  Přitiskla si dlaň na čelo. V mozku se jí svářil tucet možných odpovědí. „Můžeš mi říct, co jsem provedla?“ Možná, že existovalo nějaké spojení mezi Mellie a Carlem Hoffertem. Ten si samozřejmě přál, aby Annie zmizela z městečka, a snad Mellie nějak přesvědčil, aby ji vyhodila.


  „Žádnej důvod ti říkat nemusím. Chci, abys byla do konce týdne pryč.“


  „To nejde… nemůžu. Nemám kam jít.“


  „To není můj problém.“


  Annie v tom ohromení nedokázala rozumně uvažovat. „Nemůžem si o tom promluvit?“


  „Ne,“ odsekla Mellie ostře.


  „Řekni mi jeden dobrý důvod,“ nedala se Annie, jejíž prvotní šok přerůstal ve vztek. Tohle byla hrozná rána pod pás! Vždyť ještě toho rána říkala Keatonovi, že s Mellie je na dobré cestě, a svůj život v domku přímo zbožňovala. Už jen kvůli všem těm nádherným vzpomínkám na šťastné letní dny, to všechno jí ohromně pomáhalo. Kdyby se teď měla vystěhovat, psychicky a citově by na tom byla stejně hrozně jako předtím. A jako nájemník přece musela mít nějaká práva.


  Uvědomila si, že mají podepsanou smlouvu. „A co moje nájemní smlouva?“


  Mellie se zarazila, potom však pokračovala s nezmenšenou zlostí. „Tu ruším.“


  „Mellie, ta smlouva je závazná. Dám to k soudu a vyhraju. Neudělala jsem nic, čím bych si tohle zasloužila. Nájem jsem zaplatila na půl roku dopředu. Dělala jsem, co jsem mohla, aby –“


  „Je to kvůli Keatonovi,“ přerušila ji Mellie. „Takhle on normálně nikdy nezuří. Co jsi mu řekla?“


  „Co jsem mu řekla? A kdy?“


  „Dneska ráno. Byl dočista bez sebe! Netuším, čím se ti povedlo ho takhle rozhodit, ale já to prostě nepřipustím. Keaton je dobrej člověk. Varovala jsem tě a tys mě neposlechla. Řekla jsem, že jestli mu ublížíš, budeš toho litovat.“


  Annie se vzpamatovala. Několikrát se musela nadechnout a pak zase vydechnout. „Viděla jsi mě předtím mluvit se šerifem?“


  „Jo. Další důvod, proč tě tu nechci. Jsou s tebou jenom potíže. Nevím, cos provedla, ale škoda, že tě nezabásli.“


  „A zeptala ses vůbec Keatona, co se stalo?“ chtěla vědět Annie. Už byla klidnější, protože viděla, že jde o pouhé nedorozumění.


  „Ne. Bylo by to k ničemu. Stejně by mi nic neřekl. Já jenom vím, že podle něho slunce vychází a zapadá jenom kvůli tobě. To naprosto nechápu. Já vidím, že pokud se tebe týká, není o co stát. Keaton to ale nevidí. Ten by za tebe dal i život.“


  Annie věděla, že Keatona přitahuje, ale netušila jak moc. Chvíli si to štěstí jen tak v duchu hýčkala, věděla, že brzy uhodí realita. Pak řekla tišším hlasem: „Keaton pro mě znamená všechno. A je přesně takový, jak ho popisuješ. Nikdy bych neudělala nic, čím bych mu ublížila.“


  „V tom případě mi laskavě prozraď, co se to ráno přihodilo. Takhle vzteklý snad ještě v životě nebyl.“


  Annie sevřela telefon v dlani. „Někdo mi vyhrožoval. A našla jsem proříznuté všechny gumy od auta. Proto tady byl šerif. Keatonovi jsem nic neprovedla.“


  Po jejím vysvětlení následovala chvíle ticha.


  „Aha,“ hlesla Mellie až za pár vteřin. Nic víc.


  Annie nakonec sebrala odvahu a zeptala se: „Takže můžu zůstat?“


  Zdálo se, že si to Mellie rozmýšlí.


  „Jsem ochotná něco přihodit do placu,“ dodala Annie s nadějí v hlase.


  „A jak si to představuješ?“


  „Postav vodu na čaj, už jdu.“


  „Počkej chvilku,“ zarazila ji Mellie. „Já –“


  Annie však zavěsila. Popadla nákupní tašku s paperbacky, které už předtím připravila, a přešla přes zahrádku. Věděla, že když zaklepe, Mellie jí neotevře. Rozhodla se tedy zmocnit klíčů od domu. Několikrát sledovala Keatona, když si otevíral. Nadzvedla polštář na houpací lavici, vytáhla kovový kroužek s klíči a sama si otevřela.


  Mellie stála v kuchyni jako přimražená, jako by ji někdo očaroval. Nebylo tam skoro k hnutí kvůli hromadám krabic a dalšího harampádí. V domě to vypadalo jako v labyrintu, kde kolem přeplněných a zastavěných rohů vedly jen úzké cestičky. Na několika krabicích chybělo víko, a tak Annie zahlédla noviny ještě z dob Obamovy inaugurace a několik třicet let starých výtisků časopisu National Geographic. Dalo se jen hádat, co se asi skrývá v těch ostatních.


  Annie předtím svoji domácí zahlédla několikrát krátce přes okenní sklo, takže ji teď překvapilo, jak je krásná. Na ramena jí spadaly rovné tmavě plavé vlasy, uprostřed rozdělené pěšinkou. Měla jasně modré oči a na sobě vybledlé džínsy, kovbojské boty a kostkovanou košili s dlouhým rukávem. Elegancí si nezadala s modelkou. Ze všeho nejvíc Annie ohromila její postava. Mellie byla velmi drobná a útlá, snad neměřila ani metr šedesát. A přitom by člověk podle jejích generálských způsobů a tvrdého hlasu soudil, že je nejmíň tak vysoká jako Keaton.


  „Co to je?“ zeptala se Mellie s pohledem upřeným na tašku, kterou Annie držela v ruce.


  Annie měla co dělat, aby se neusmála. Ano, Mellie byla zvědavá. Považovala to za dobré znamení. „Historické romance. Moje oblíbené.“


  Melliin výraz svědčil o upřímném zájmu. Báječné! Milostné romány – tedy ty povzbudivé, silné příběhy s dobrým koncem – Annie pomohly přečkat nejednu bezesnou noc. A v této chvíli představovaly i společnou půdu, díky níž se Annie snad podaří navázat s její domácí přátelský kontakt.


  „Tak co, čaj už se louhuje?“ prohodila a očima našla kuchyňský stůl, téměř neviditelný pod hromadami novin a časopisů. Annie si všimla, že Mellie na něm uvolnila malé místečko jen pro sebe. Jinak byl každý centimetr čtvereční stolu zakrytý krabicemi a různými zbytečnostmi. Na kuchyňském pultu se válely všechny myslitelné drobné spotřebiče, některé ještě v krabici. Na první pohled Annie mezi nimi zaznamenala rýžovar, fritovací hrnec a tlakový hrnec, které nedávno viděla v televizní reklamě. Mellie si zřejmě udržovala kontakt s okolním světem prostřednictvím nákupů přes internet.


  Mellie se na ni zadívala. „Nemám čas na čaj. Nezvala jsem tě. Měla bys jít.“


  Annie neměla problém vyrovnat se s dalším odmítnutím. Pokrčila rameny, otočila se a vydala se zpátky ke dveřím.


  „Ty knížky tu ale můžeš nechat.“


  Annie jí pohlédla do očí. „Než odtud vypadnu, chci od tebe ujištění, že nezrušíš nájemní smlouvu.“


  Mellie sevřela rty. Oči jí znovu sjely k tašce. „Máš tam i něco z regentské Anglie?“ zeptala se.


  „Ano, pár. Ty mám nejradši.“ Annie zmáčkla kliku, připravená odejít i s knížkami.


  „No tak jo, dobře,“ umoudřila se Mellie. „Tak tu smlouvu nechám být. Máš jeden rok a pak už tě tu nechci vidět.“


  „To je fér,“ souhlasila Annie. Mezitím určitě najde způsob, jak se s Mellie spřátelit, ať o to ta ženská stojí, nebo ne. Postavila tašku na jednu z krabic a chystala se vrátit do svého domku. V tu chvíli Mellie přidala do zmíněné smlouvy jeden nepsaný článek.


  „Ovšem pod podmínkou, že…“ Udělala dramatickou pauzu.


  „Ano?“


  „Že když uděláš cokoli, a to fakt myslím cokoli, čím bys zranila, ztrapnila, ponížila nebo rozrušila Keatona, nájemní smlouva bude automaticky zrušena. Rozumíme si dobře?“


  Annie neměla v úmyslu dopustit se ani jednoho z uvedených přestupků. „Rozumíme.“


  „Dobrá. Tak upaluj, a neskřípni si prdelku mezi dveře.“ Annie měla co dělat, aby se nesmála.


  *


  Pondělní ráno nezačalo o nic líp než to nedělní. Když Annie dorazila do kavárny Bob&Stop, Britt se jí odmítala podívat do očí.


  Okamžitě znervózněla a zeptala se: „Britt, je doma všechno v pořádku?“ Podle toho, jak se dívka chovala, se Annie obávala nejhoršího. Nevšimla si žádných zjevných známek násilí, to však neznamenalo, že ji otčím nemohl uhodit na místě, jež se dalo dobře skrýt.


  „To teda ne. Doma to není v pořádku,“ zasyčela tlumeně Britt, celá vzteklá. „A můžete za to vy.“


  „Omlouvám se.“


  „Na to už je trochu pozdě, nemyslíte?“


  „A co se přihodilo?“ Annie se bála, že Carl si vztek, který na ni měl, vylil na své rodině.


  Britt prudce zvedla hlavu a střelila po Annie pohledem. „Ptáte se, co se stalo? To vy! Zničehonic se objevíte a myslíte si, že můžete strkat nos do věcí, po kterých vám nic není! Od té vaší návštěvy je otčím jak utržený z řetězu. Chudinka máma toho měla plné kecky i předtím, než jste to všechno ještě zhoršila.“


  „Britt,“ oslovila ji prosebně Annie, ale dívka ji nenechala domluvit.


  „Vám to připadá hrozně snadný. Nemáte vůbec tušení… Vůbec nic nevíte. Prosím vás, držte se ode mě a od mé rodiny dál.“ A otočila se k Annie zády.


  Jimmy stál jako opařený a pak se ustaraně podíval na Britt. Vyměnil si s ní místo a zeptal se Annie, co si dá. Annie byla tak rozhozená a zklamaná, že musel svou otázku dvakrát opakovat. A zdálo se, že Jimmy je na tom podobně.


  Když Annie viděla, že Britt už se s ní odmítá dál bavit, polkla knedlík v krku a požádala ho: „Prosím tě, vyřiď jí, že mě to hrozně mrzí. Že jsem se jenom snažila jim pomoct.“


  „Vyřídím,“ souhlasil a pak ztišil hlas. „Jde o jejího otčíma?“


  Annie přitakala.


  Krátce sevřel víčka. I on věděl, co se děje za dveřmi toho domu, ale nebylo v jeho moci to zastavit.


  *


  Když Annie dorazila na středisko, Candi k ní vyslala varovný pohled. „Je tu pan doktor.“


  „Cože? V pondělí?“ Obvykle býval v ordinaci od úterý do čtvrtka, ale v pondělí nikdy.


  „Chce s tebou mluvit, máš jít k němu.“


  Annie se naklonila k přítelkyni. „Nevíš, o co jde?“


  Candi se ohlédla přes rameno, jestli je nikdo neposlouchá. Tichounce se jí šeptem zeptala: „Proč jsi o víkendu volala šerifa?“


  „Abych nahlásila porušení zákona. Proč?“


  Candi si vydechla. „Doktor Bainbridge je šerifův dobrý kamarád. Když jsem ráno přijela, viděla jsem, jak spolu o něčem mluví na parkovišti. A nechtěně jsem zaslechla, že mluví o tobě a o Carlu Hoffertovi.“ Annie svěsila ramena. Mohla si domyslet, že se doktor o její návštěvě u Hoffertových dozví. Aby se teď smířila s myšlenkou, že si bude muset hledat novou práci. Zdálo se, že svou příležitost vybudovat si v Oceanside nový život promarnila. Nejdřív ji Mellie chtěla vyhodit z domku – a teď tohle!


  Dopřála si chvilku na uklidněnou, než tiše zaklepala na dveře ordinace doktora Bainbridge. „Prý jste mě chtěl vidět,“ řekla a snažila se předstírat, že vůbec netuší, oč jde. Ačkoli právě to možná nebyl nejlepší způsob, jak načít nelehký rozhovor.


  „Pojďte dál, Annie,“ vyzval ji ze svého místa za stolem. Rukou jí ukázal na křesílko.


  Annie si odkašlala a klesla na polstrování, dlaně zasunuté pod stehna jako kajícná holčička.


  „Copak jsem se to doslechl o vás a o návštěvě u Hoffertových doma?“


  „No, víte…“ Těžko se jí mluvilo, ústa měla suchá jako troud. „Logan nepřišel na kontrolu se zlomenou rukou a já si dělala starosti. Paní Hoffertová navíc uklízí a já se jí chtěla zeptat, jestli by to nechtěla zkusit i u mě.“


  Chvíli její odpověď zvažoval. „Ale bylo v tom ještě něco dalšího, je to tak?“


  Zvažovala svoje možnosti. Nehodlala se snížit ke lži, ale ani si pod sebou nechtěla podřezat větev.


  „Četl jsem tu zprávu z Úřadu na ochranu dětí,“ pravil dřív, než dala dohromady svou odpověď. „Skrytým důvodem vaší návštěvy bylo osobně zkontrolovat situaci v té rodině.“


  „No…“


  „Annie, uvědomujete si vůbec, jakému nebezpečí jste se vystavila?“


  Sklopila hlavu. „Ten sociální pracovník byl kamarád pana Hofferta… Podle mě mu to prošlo právě proto, že se od dětství znají.“


  „A proto jste se rozhodla vzít věci do vlastních rukou?“


  Přikývla, ale cítila potřebu to vysvětlit. „Neměla jsem v úmyslu mu prozradit, že to podezření na úřad jsem nahlásila já. Omylem mi to uklouzlo, když pořád tvrdil, že Logan je rozmazlená slečinka a že jeho máma to s péčí o něho přehání a –“


  „Na tom nezáleží, jak se to dozvěděl,“ přerušil ji starý muž. „Mně vadí, že jste se vystavila obrovskému riziku. Dopustila jste se kardinální hlouposti!“


  Annie si prohlížela špičky bot. „Já vím.“ A pak, protože už nemohla to napětí dál snášet, vyhrkla: „Vyhodíte mě?“


  Doktor Bainbridge otálel s odpovědí až příliš dlouho. Annie byla jako na trní. „Upřímně řečeno, tuhle možnost jsem zvažoval okamžitě. Jenže jde o to, Annie, že máte dobrý vztah k pacientům a za poměrně krátký čas jste si dokázala získat důvěru zdejších obyvatel. Takže za tohle vám udělím jen napomenutí. Ale dejte si pozor. Ještě jednou provedete něco podobného a nebudu mít jinou možnost než vás propustit.“


  Annie se poučila. „Rozumím.“


  Důsledky svého pochybení v úsudku už pocítila na vlastní kůži: měla auto bez pneumatik, Mellie jí hrozila vystěhováním, a navíc si znepřátelila Britt. Když viděla, jak špatně to všechno Britt nese, pochybovala o tom, že ještě může v jejich vztahu něco napravit. I Keaton byl rozlícený. Naštěstí ne na ni, ale na Hofferta. Kdyby ho nezastavila, kdo ví, co by mu provedl. A aby toho všeho nebylo málo, její místo na zdejším středisku teď viselo na vlásku.


  Takhle si pondělní start do nového týdne rozhodně nepředstavovala.


  Když se smutně loudala z ordinace svého šéfa, Candi k ní vyslala soucitný pohled. „Dobrý?“ zeptala se celá ustaraná.


  Annie si dlouze povzdychla. „Asi jo. Práci pořád mám, díkybohu.“


  Zdálo se, že i Candi spadl kámen ze srdce. „Tak sláva, měla jsem strach. Nevěděla jsem, co si myslet, když jsem ráno viděla doktora se šerifem.“


  „Už jsem poučená,“ ujistila ji Annie a byla to pravda. Teď už byla moudřejší. A rozhodnutá vyhnout se všemu, co by mohlo její práci a život tady ohrozit.


  *


  Po zbytek týdne se Annie chovala přímo vzorně. Britt v kavárně už nepotkala, takže ji napadlo, jestli z práce neodešla. Jedním z důvodů mohlo být, že závěrečné zkoušky na střední škole měly proběhnout už za necelých pět týdnů. Dívka si také mohla přehodit směny, aby se vyhnula setkání s ní. To ji opravdu skličovalo.


  Když tedy v pátek odpoledne uviděla Britt v čekárně na středisku, byl to pro ni malý šok. Candi jí oznámila, že Britt si přála mluvit soukromě přímo s Annie. Překvapená a zvědavá vešla do vyšetřovny, kde na ni dívka čekala.


  Zvedla k ní oči. Tvář měla pobledlou, oči zarudlé a uplakané.


  „Britt,“ oslovila ji Annie a objala ji kolem ramen. „Prý jsi se mnou chtěla mluvit.“


  Dívka přikývla, ale hlavu měla stále sklopenou. Pak si zřejmě dodala odvahy, narovnala ramena a řekla: „Jsem těhotná.“


  Annie se posadila vedle ní, vzala ji za ruku a jemně ji stiskla, aby jí poskytla útěchu. „A jsi v pořádku?“


  Britt pokrčila rameny. „Mámě to nemůžu říct. Má toho i beze mě až dost.“


  „Ale Britt, já myslím, že zrovna tvoje máma tohle určitě pochopí.“


  Dívka neřekla tak ani tak. „Má starostí až dost, ještě aby se trápila kvůli mně!“


  „A jsi si tím těhotenstvím jistá?“ Vzhledem k napětí v rodině by nebylo až tak neobvyklé, kdyby Britt prostě jen vynechal menstruační cyklus.


  „Absolutně. Koupila jsem si v drogerii test a ten mi jenom potvrdil, co jsem tušila.“


  „Řekla jsi to otci dítěte?“ zajímala se Annie. Příčilo se jí pomyšlení, že by Britt nesla břímě svého tajemství docela sama. Teď i do budoucna potřebovala pomoc a citovou podporu svých nejbližších.


  Britt se jí vyhnula pohledem a zakroutila hlavou.


  „A máš v úmyslu mu to oznámit?“


  Další odmítavá reakce, tentokrát s vysvětlením. „Nic jsem mu neřekla a ani neřeknu.“ Skryla obličej do dlaní a propukla v srdcervoucí pláč.


  Annie s těžkým srdcem Britt znovu objala a v duchu uvažovala, jak dívce poskytnout co nejlepší pomoc během měsíců, které ji čekají.


  KAPITOLA 18


  Té noci nemohla spát, a tak něžně hladila Ringa, který spal stočený do chlupaté kuličky vedle ní, a uvažovala. Měla hlavu plnou Britt a jejich rozhovoru. Ta se jí o pár chvil později ještě svěřila, že má strašný strach to oznámit matce a otčímovi. Přestože ji Annie vybízela, aby se mámě svěřila, dívka stále odmítala. Prý to zatím nejde. Časem se tomu samozřejmě nevyhne, ale zkrátka s tím chtěla ještě počkat.


  Jelikož sama Teresa otěhotněla v podobném věku jako její dcera, Annie doufala, že se časem dívka matce svěří. Fakt, že o tom chtěla pomlčet před otčímem, byl naprosto pochopitelný.


  Jméno otce Britt říci nechtěla. Annie hádala, že by to mohl být Jimmy, ale to byla čirá spekulace. Jen si všimla, jak se na Britt dívá, a v jeho očích přitom četla lásku. Evidentně ji zbožňoval. Také je několikrát viděla, jak se ruku v ruce procházejí po městečku.


  Vtom nočním tichem jako ostří nože projelo pronikavé zavytí, až Annie leknutím nadskočila. Znělo to jako vlkodlak z hororového filmu. Vylezla z postele, došla do kuchyně a vykoukla z okna nad dřezem. V měsíčním světle se na cestičce k vile rýsovala obrovitá silueta.


  Stoupla si na špičky, aby lépe viděla, a poznala v ní Keatona.


  Bylo dávno po půlnoci. Přemítala, copak asi dělá u Mellie takhle pozdě, a pak si všimla, že v náručí nese jakési tělo. Zřejmě přišel s raněným zvířetem. Když se blížil ke dveřím, rychle se otevřely dokořán, jako by paní domu jeho návštěvu očekávala. To bylo velice divné. Mellie nikdy nikomu dveře sama neotvírala.


  Zatoužila zjistit, o co jde. Hodila tedy na sebe kalhoty, mikinu a tenisky, rozhodnutá pomoci, když to půjde. Okamžitě ji totiž napadlo, že tím zraněným psem by mohl být Lennon. Přestože neměla s ošetřováním zvířat žádné zkušenosti, měla medicínské znalosti a mohla být něčím užitečná.


  Rozběhla se přes zahradu. Dveře našla nezamčené, takže vešla dovnitř. V chodbě slyšela hlasy, a tak zavolala na Keatona. Bylo jí jasné, že Mellie ji nejspíš nepřivítá.


  Keaton se objevil za rohem a došel k ní.


  „Stalo se něco Lennonovi?“ ptala se plná úzkosti.


  „Ne.“


  Spadl jí kámen ze srdce.


  „Měla jsem strach,“ vysvětlila. „Viděla jsem, že neseš nějakého psa.“


  Stiskl jí paže a ponořil se do ní očima. Díval se na ni jako na svátý obrázek. „Našel jsem ho u silnice. Srazilo ho auto.“


  „Můžu nějak pomoct?“


  „Nevypadá to dobře.“ Hlas měl plný smutku. „Teď je u něho Mellie.“


  „A ona si ví rady?“


  Přikývl. „V takových věcech se vyzná.“


  Zjevně nešlo o ojedinělý případ, což v ní vzbudilo zvědavost. Angažoval se v ochraně zvířat? Taky jí přinesl Ringa. Jeho srdce bylo zřejmě stejně obrovské jako on sám. „Děláš tyhle věci často?“ zeptala se.


  Pokrčil rameny. „Celkem jo.“


  „Ty a Mellie?“


  „Hledám zraněná a zanedbaná zvířata.“


  „A nosíš je k Mellie?“


  „K Mellie a k Prestonovi. Ten dělá ve zvířecím útulku, ale má omezené prostředky, takže nezvládne všechno. Mellie to s těmi chudáčky umí. Nedokážu říct, jak to dělá, ale prostě je umí uklidnit a oni jí důvěřují. Když jsem to viděl poprvé, nevěřil jsem vlastním očím.“


  „Keatone!“ zajíkla se Annie a vzala do dlaní jeho tvář. Když mluvil v celých větách, hrozně moc to pro ni znamenalo, protože věděla, že to je projev důvěry. „Strašně ráda slyším tvůj hlas.“


  Přivřel oči a dělal jakoby nic. „S tebou mluvím pořád.“


  Měla chuť ho požádat, aby mluvil dál a dopřál jí to potěšení. Právě tím jí dával najevo hloubku svých citů, bylo to znamení, že nemá strach se před ní odhalit.


  Oči se mu rozsvítily úsměvem. „Já mluvím nonstop, to se o mně všeobecně ví.“


  „Ne, ne, já jsem to nevěděla. Až doteď.“ Toužila ho políbit, aby pochopil, jakou má radost.


  Než to mohla udělat, ve dveřích se objevila Mellie a rozhodně se netvářila přátelsky.


  „On mluví s lidma, kterým věří. Nejsem si jistá, že zrovna ty si to zasloužíš. Přesvědč mě o opaku a pak uvidíš, co to znamená.“


  Annie se už chystala paní domácí znovu ujistit o svých dobrých úmyslech, ale Mellie ji nepustila ke slovu. Zjevně ji nijak netěšilo, že Annie opět vidí u sebe doma. „Kdo ti řekl, že sem můžeš přijít?“


  „Přišla jsem se podívat, jestli nemůžu nějak pomoct,“ vysvětlila.


  „Je pozdě. Ten pes je po smrti.“


  Annie se sevřelo srdce. Všimla si, jak se Keaton nahrbil a hlava mu klesla.


  „Ale ne,“ zašeptala. „To je mi moc líto.“


  Mellie se propletla labyrintem své kuchyně. Umyla si ruce, naplnila konvici vodou a postavila ji na plynový vařič.


  Annie vzala Keatona za ruku a pevně mu ji stiskla, aby mu dala najevo, že jsou v tom spolu.


  „Keaton je prostě nemůže zachránit všechny,“ mumlala Mellie, „i když Bůh ví, že se snaží.“


  Před Annie se objevila úplně nová stránka muže, jehož zatím sotva znala. Teď ji objal kolem ramen a přitiskl tak blízko k sobě, jako by hledal její teplo. Stáli tam, bok po boku, a ona si znovu uvědomila, jak je veliký a silný.


  Při pohledu na jejich vzájemnou náklonnost Mellie nakonec s kroucením hlavy zabručela: „No, když už jsi tady, tak tu zůstaň.“


  Pozvání od Mellie! To byla pozoruhodná událost. „Tak to ti musím být sympatická,“ poznamenala a vyměnila si s Keatonem úsměv.


  „Ani ne,“ štěkla Mellie.


  „Ale ano, zamlouvám se ti,“ trvala na svém Annie. „Jenom to nechceš přiznat.“


  „Ty se mi zamlouváš asi tak jako můj zubař.“


  „Ty chodíš k zubaři?“


  „Ne. Už roky jsem tam nebyla.“ Ze dřezu vytáhla tři hrnky, umyla je a postavila do malého prostoru, který ještě zbýval na kuchyňském pultu.


  Keaton ji pustil a z krabice na stole vytáhl pár lékařských rukavic. Ležela pohřbená pod hromadou zbytečných novin, tak neviditelná, že Annie by si jí jinak vůbec nevšimla.


  Mellie stála zády k ní a pokračovala ve své řeči. „Jestli s tebou Keaton mluví, tak počítám, že bych ti asi mohla dát šanci. Teda ne, že by sis to zasloužila.“


  „Půjčila jsem ti přece svoje nejoblíbenější knížky,“ připomněla jí Annie.


  Mellie její přátelské gesto odbyla rozmrzelým mávnutím ruky. Vypadalo to, jako by ji ty romány v podstatě otravovaly.


  Zatímco ženy mluvily, Keaton vyšel z kuchyně a ztratil se v chodbě. Annie slyšela, jak se kdesi otevřely a zase zavřely dveře.


  „Šel toho psa pohřbít,“ vysvětlila Mellie dřív, než se Annie stihla zeptat. „Vždycky, když najde zvíře, kterému už nejde pomoct, hrozně ho to sebere. Před časem mi přinesl týranýho psa a přísahám, že měl slzy v očích.“


  „A co ten pes? Zvládl to?“


  „Přežil. Keaton se k němu naštěstí dostal včas. Chudák, byl kost a kůže, vyhladovělý skoro k smrti. Byl v hrozným stavu, tělesně i psychicky. Měla jsem ho tu celé týdny, než jsem získala jeho důvěru. Už jsem si myslela, že si nezvykne. Preston hodně pomohl, našel mu nový domov. Musím přiznat, že mi tady chybí.“ Annie už Prestonovo jméno slyšela několikrát, ale dosud se s ním nesetkala. Od Keatona věděla, že jeho kamarád vede místní útulek.


  „Můžu zajít na návštěvu, kdybys někdy stála o společnost.“ Annie to řekla napůl žertem, ale doufala, že Mellie ji vezme za slovo.


  Ta jen odfrkla. „To si radši pozvu kontrolu z finančáku.“


  Ouvej. Ale aspoň to Annie zkusila. Zahvízdal čajník a Mellie zalila čaj v keramické konvici. „To jsem nevěděla, že jsi takový vtipálek.“


  „Kdepak, mluvím vážně.“


  „Já taky. Ta konvice patřila tvojí babičce?“ zeptala se Annie.


  Mellie se k ní otočila zády a přikývla. „Babča zbožňovala svůj čajíček. Vařila ho každé odpoledne a pak s dědou sedávali na verandě. Na té houpačce, kterou sám vyrobil. Legrační bylo, že spolu skoro nemluvili, jenom tam seděli a srkali čaj. Jednou jsem se na to ptala dědy a on mi řekl, že za těch pětapadesát let už si zkrátka řekli všechno, co bylo potřeba.“


  Annie polkla těžký knedlík v krku. Její rodiče už spolu nezestárnou. Další připomínka faktu, že tragédie připravila mámu s tátou i Mikea a jeho rodinu o společné zítřky.


  Annie si vzpomněla na to, jak pouhých pár týdnů před Díkůvzdáním mluvila po telefonu se svou švagrovou. Kelly se zmínila o tom, že s Mikem doufají v další přírůstek do rodiny. Kdopak ví, možná, že Kelly byla těhotná…


  Oči se jí zalily slzami. Nechtěla se ocitnout v trapné situaci, takže jen rychle zamrkala a otočila se ke dveřím, připravená omluvit se a utéct pryč.


  „Hej,“ řekla Mellie, „co je ti?“ Její tón – na rozdíl od slov – nepostrádal něhu.


  „Promiň… Víš, já jsem oba rodiče ztratila.“


  „Oba? Oba najednou?“


  Annie přikývla. A zase polkla ten dusivý knedlík v krku.


  „To je děs.“


  „To teda jo. Ale je to hezká představa, že by si v důchodu mohli užívat a sedávat na verandě… jako tvoje babi s dědou.“ Annie, celá v rozpacích, spěšně dodala: „Musím už jít. Promiň, že tak narychlo.“ Věděla, že to zní úsečně. Nechtěla však nic víc objasňovat ani říkat podrobnosti, takže raději co nejrychleji vyšla ven.


  Do domku prakticky běžela a přitom si otírala slzy z tváří. Uvnitř se zády opřela o dveře a zhluboka přerývaně dýchala ve snaze se uklidnit.


  Tyhle záchvaty slzavého údolí se dostavovaly zcela nepředvídatelně. Stačila nějaká poznámka, vzpomínka, zdánlivě bezvýznamná drobnost a Annie se okamžitě v duchu vracela do prvních týdnů po nehodě. Když k tomu došlo, mívala potíže se vůbec nadechnout. Nic jiného dělat nemohla, aby se vůbec udržela pohromadě.


  Když se sebrala natolik, aby se dokázala pohnout, narovnala se, vzala si kapesník a s třesoucíma rukama se vysmrkala. Raději si ani nepředstavovala, co si o ní asi teď myslí Mellie. Později, až bude v pořádku, se jí omluví a líp to vysvětlí. Ale brzy to nebude. Annie se vyhýbala rozhovorům na tohle téma, nikdo z městečka neměl ponětí o její soukromé tragédii a o tom, jak jí změnila život.


  Někdo zaklepal na dveře. Kdo jiný než Keaton.


  Otevřela, beze slova ho pozvala dál a padla mu do náruče. Tiskla se k němu. On ji pevně držel silnými pažemi, až se cítila maličká, schovaná, v bezpečí.


  „Mellie říkala, že jsi přišla o rodiče.“


  Annie kývla. Nechtěla o tom mluvit. „Mohl bys mě jenom takhle držet a na nic se neptat?“


  Jeho objetí nepatrně zesílilo. „Jasně.“


  „Dík.“


  „Jestli z tebe Mellie páčila podrobnosti…“


  „Nepáčila. Jen mlč.“ Uvědomila si, jak bláznivě to zní, když Keatona žádá, aby byl zticha, a rozesmála se. Smích se jí zrodil hluboko v břiše a propracovával se nahoru hrudníkem. Nakonec se prodral ven v jakémsi vysokém vzlyku připomínajícím oslí hýkání.


  „Annie?“ Tohle Keatona zřejmě opravdu znepokojilo.


  „Promiň, nic mi není. Fakt.“


  Odvedl ji k pohovce a oba se posadili. „No, nezní to tak.“


  „Jenom je to legrační,“ řekla a pořád nemohla potlačit nutkání se smát.


  Nechápala, jak to, že nevidí tu ironii. „Nevidíš, jak je to směšné? Když já prosím tebe, abys byl zticha?“


  Poznala, že ho to pobavilo, protože se usmál a políbil ji do vlasů. „Už to mám.“


  Měl to. A měl i ji, ačkoli si to neuvědomoval.


  „To s tím psem mě mrzí.“


  „Mě taky. Nevím, co si lidi myslí,“ zavrčel. „Jenom proto, že jsme u pláže, sem turisti vozí psy a kočky, který už nechtějí, a nechávají je tady. Jako že se tu už nějak uživí… Fakt by mě zajímalo, jaký maj lidi představy o tom, co se s těma zvířatama stane.“


  Annie se zhrozila. „Tohle vážně dělají?“


  „No jasně, v jednom kuse. Dělám, co můžu, pomáhá Preston i Mellie. Lidi nám volají a vozí nám ztracence, co se toulají po městě. Preston nemá ani lidi, ani čas, aby je hledal, tak to dělám já. Snažíme se je najít dřív, než je pozdě, ale stojí to spoustu času a úsilí.“


  „Jak je hledáte?“ zeptala se a srdce ji pro ta opuštěná stvoření bolelo.


  „Někdo zavolá Prestonovi. On mi pak řekne poslední místo, kde to zvíře někdo viděl. Já tam nastražím jídlo, schovám se, čekám a doufám, že ho přilákám, abych ho odchytil a odvezl do útulku.“


  Ten muž měl tolik tajemství, která ještě neznala. „Můžu jet někdy s tebou?“


  Pátravě se na ni podíval, jako by se chtěl ujistit, že to myslí upřímně. „To bych rád.“


  „Já taky.“ Chtěla s Keatonem trávit co nejvíc času. Chtěla se o něm dozvědět víc, zjistit, proč se rozhodl s lidmi nemluvit a co ho vedlo k tak vášnivé obhajobě ztracených zvířat.


  Jeho stisk v náručí postupně povolil.


  Zvenčí na ni dolehl chlad. Okamžitě si ztrátu jeho tepla a něhy uvědomila. Jeho doteky ji pokaždé překvapily, na muže tak obrovského byl nečekaně něžný.


  „Už jsi v pohodě?“ zeptal se.


  Přitakala. „Lennona jsi taky zachránil?“ chtěla vědět. Příčilo se jí pomyšlení, že někdo bezcitně opustil a nechal na pláži i toho bezbranného psa. Keatonova hromotluckého kumpána si zamilovala.


  „Před pár lety. Našel jsem ho za pět minut dvanáct.“


  „To ne!“ vykřikla. Nemohla to snést, že Lennona někdo vyhodil jako kus harampádí.


  „To se stává, Annie. Ty hrůzy, co mají ta zvířata za sebou, by jednomu zlomily srdce.“


  „Příště chci jet s tebou.“


  „Máš na to žaludek?“


  „Nevím. Ale nejspíš to zjistíme.“


  „Tak fajn. Co zítra večer?“


  „Domluveno.“


  Nebyl to mejdan v koktejlovém baru. Přesto se nikdy na žádné rande netěšila víc než na vyjížďku se Sethem Keatonem.


  KAPITOLA 19


  Následující dva večery doprovázela Annie Keatona při jeho záchranných misích. Druhou noc úplně náhodou narazili na zdivočelou kočičí mámu, která porodila mláďata v opuštěné drenážní trubce. Keatonovi dalo dost práce, než ji dostal do klece a spolu s koťaty ji přepravil k Prestonovi do útulku.


  Tehdy se Annie poprvé s Prestonem setkala. Byl to štíhlý šlachovitý muž s hustým obočím a nejlaskavějšíma očima, jaké kdy u nějakého muže viděla.


  „Annie,“ pozdravil ji srdečně, „hodně jsem o tobě slyšel.“


  Podívala se na Keatona a uvažovala, v jaké souvislosti o ní asi mluvil.


  „Od něho ne,“ kroutil Preston hlavou. „Keaton se drží zpátky, když jde o lidi kolem něho, a hlavně o tebe. Asi se bojí, že bych mu tě chtěl odloudit,“ smál se. „Ale povídala mi o tobě Mellie.“


  „Mellie?“ Annie věnovala Keatonovi pyšný úsměv. „Já ti říkala, že mě začíná mít v oblibě.“


  Preston pozvedl obočí. „Ona chce, aby si všichni kolem ní mysleli, že je to tvrdá holka, ale my s Keatonem víme svoje.“


  „Já už taky pomalu poznávám tu její lepší stránku.“


  Preston Annie provedl po útulku. Viděla, kolik práce on a jeho zaměstnanci musí vynaložit, aby pro svá zvířata našli dobrý domov. Ona sama měla díky Keatonovi Ringa. Pohrávala si s myšlenkou, že by si k němu adoptovala ještě jedno z těch nových koťat, až je kočka odstaví. Rozhodla se ale, že nejdřív počká, jestli se pro ně nenajde jiný domov.


  Když odjížděli z útulku, bylo už pozdě. Annie cestou ke svému domovu položila Keatonovi hlavu na rameno.


  „Dneska jsi potichu. Unavená?“ zeptal se.


  „Ne víc než jindy. Jenom tak přemýšlím.“


  „O čem?“


  O práci mluvit nemohla. Uvažovala o Britt a jejím děťátku. Od dívčiny návštěvy v ordinaci s ní neměla možnost promluvit, tedy až na drobné útržky hovoru ráno u pultu. Annie si všimla, jak je bledá, a bála se, že se sotva drží pohromadě. Jenže nešlo jenom o Britt. Annie se v duchu hodně zaobírala i Teresou, její matkou, a uvažovala o tom, jak jí pomoci. Byla to hodná ženská. Začátkem týdne Annie dostala do práce lístek s jejím podpisem, ve kterém se omlouvala za chování svého muže a děkovala jí za nabídku práce, „kterou však s politováním musí odmítnout“.


  Annie trápily i jiné starosti. Doktor Bainbridge byl v důchodovém věku, toužil zpomalit a cestovat s manželkou. Nedávno se jí svěřil s obavami o středisko a o to, co se s ním stane, až přestane úplně ordinovat.


  „Na co myslíš?“ zeptal se Keaton. Zřejmě se mu líbilo, jak si o něho opřela hlavu. Vzal ji za ruku a jemně ji stiskl. Potom si s ní propletl prsty v gestu vzájemné důvěry.


  V hlavě se jí rodil nápad týkající se Britt a Teresy, nápad, v němž hrála klíčovou roli Mellie. Keaton byl dobrý posluchač, a tak se rozhodla to s ním probrat.


  „Koho Mellie pouští do domu?“


  Pokud se Keatonovi zdála ta otázka divná, nechal si to pro sebe. „Mě, Prestona a teď tebe.“


  „Mě nemůžeš počítat,“ zabručela, „já jsem se jí prakticky vnutila.“ Usmála se. Vzpomněla si, jak na ni Mellie rozmrzele štěká pokaždé, když přijde bez pozvání.


  „To jo, ale nevyhodila tě. Kdyby chtěla, už bys tam ani nepáchla.“


  „Nelži si do kapsy, já vím, žes ji přemluvil,“ řekla Annie. Na okamžik zadržela dech, než se pustila střemhlav ze srázu. „Byla jsem úplně v šoku, když jsem viděla tu kuchyň.“


  „Proč?“


  „Ona je kramářka? Teda, myslím všechno to harampádí a věci, co trůní na těch hromadách na kredenci a na stole…“


  Keaton ji objímal kolem ramen a tiskl k sobě. Opírala se o něho a vychutnávala si tyhle klidné chvilky v jeho společnosti.


  „Jestli se ti zdá kuchyň hrozná, tak to jsi ještě neviděla zbytek domu.“


  „Vážně?“


  „Má tam tolik veteše a zbytečností, že jsem to ještě neviděl.“


  Annie si povzdechla. „Představa, že by to měla vyklidit, ji nejspíš úplně děsí.“


  „Já ani nevím, jestli by se toho chtěla zbavit.“


  „A co když ano?“ navrhla Annie a sledovala, jak se tváří. „Mohla bych se jí zeptat.“


  Keaton se uchechtl. „Chceš jí s tím snad dobrovolně pomáhat?“


  Annie se zasmála taky. „Já ne, ale vím o někom, kdo by mohl.“


  Keaton se zachmuřil. „A kdo?“


  Odtáhla se od něho, otočila a podívala se mu zpříma do obličeje. „Teresa.“


  „Která Teresa?“


  „Teresa Hoffertová, Carlova manželka. Uklízí lidem domácnosti a dokonale by se na to hodila.“


  Když Annie pracovala na klinice v Kalifornii, setkala se tam s ženou v podobné situaci, v jaké byla nyní Teresa. Upřímně si s ní promluvila a položila jí otázku, co ji nutí zůstávat s mužem, který jí i jejím dětem ubližuje, když jsou azylové domy a organizace, které by jí poskytly pomoc. Její odpověď Annie překvapila. Ne všechny ženské azylové domy přijímají také dospívající chlapce, takže tahle žena skutečně neměla bezpečné místo, kam by se mohla uchýlit.


  Rozhodla se tedy pro mnohem obtížnější variantu, tedy zůstat s manželem. Annie ten problém ležel dlouho v hlavě. Spousta azylových domů ve státě Washington totiž měla podobná pravidla. Annie tenkrát chtěla alespoň podat oznámení o domácím násilí, jenže ta žena odmítla muže obvinit. Už nikdy ji neviděla ani o ní neslyšela, ale čas od času na ni myslela a uvažovala, co se s ní stalo.


  Teresa jí tu ženu z Kalifornie připomínala. Kdyby dokázala Mellie přesvědčit, aby Terese umožnila práci ve svém domě, pak by Annie získala možnost s Teresou mluvit a snad ji i povzbudit k odchodu od Carla. Přestože to z její strany byla jen spekulace, Annie měla dojem, že Mellie si prožila něco podobného, jen měla dost odvahy odejít.


  „Tak co si o tom myslíš?“ ptala se Keatona dychtivě.


  Keaton se netvářil nijak nadšeně. „To záleží na tom, jestli s tím Mellie bude souhlasit – a to je veliká sázka do loterie.“


  Samozřejmě, to byl problém číslo jedna. „Ano, ale když bude Mellie vědět, že tím někomu pomůže…“


  Keaton stále pochyboval.


  „Chtěla jsem, aby uklízela u mě, ale asi tě nijak nepřekvapí, že Carl jí to nedovolil. Teresa potřebuje někoho, kdo jí ukáže možnost, jak se z toho násilného vztahu vymanit. Cítí se jako uvězněná, je v pasti. Když bude pracovat pro Mellie, tak bych měla možnost s ní strávit trochu času.“


  Keaton se ještě víc zamračil. „To podle mě není dobrý nápad.“


  „Proč ne?“ Annie byla osobně přesvědčená, že je to dokonalý plán.


  Keaton znervózněl. „Mohla by ses dostat do nebezpečí.“


  „Keatone, Teresa je –“


  „Je vdaná za hulváta a násilníka,“ dokončil za ni větu. „Už ti zničil pneumatiky. Jestli zjistí, že mluvíš s jeho ženou, nedokážu odhadnout, co provede. Prosím tě, Annie, ještě to zvaž. Já chápu, že máš o Teresu strach a vážím si toho, ale neměla by ses do toho plést. Není to tvůj problém.“


  „Celý život je jeden velký risk, Keatone. Chápu, co mi chceš říct, ale chci jí pomoct. Je to totéž, jako když ty zachraňuješ zvířata. Tohle je zas můj způsob, jak pomoct druhému. Tomu přece rozumíš, nebo ne?“


  Zaparkoval před jejím domkem, na chvilku zavřel oči a pak přikývl.


  Annie se tím víc nadchla pro svůj plán Teresu zaměstnat u Mellie. „Myslím, že by jedna druhé měly co dát, pomohly by si navzájem. Mellie potřebuje vyklidit dům a Teresa zase –“


  „Mellie má svoje problémy, Annie,“ připomněl jí Keaton.


  „Ty máme všichni. Chápu, že její důvody pro hromadění zbytečností jsou komplikované. Vypovídá to o jejích dalších potížích. A taky je mi jasné, že se s nimi musí vypořádat, jinak se v životě nemůže posunout dál. Jenže Mellie potřebuje odněkud začít, a pokud jí můžu z přátelství nějak pomoct, aby si to uvědomila, tak to bude výhodné pro všechny strany.“


  Keaton ztichl. Pořád nebyl přesvědčený. „Carlovi není co věřit. Nechci, aby se k tobě přibližoval.“


  „To se nestane,“ odtušila a její sebejistota rostla s každou vteřinou. „Když bude Teresa pracovat u Mellie, nějak si s ní vybuduju přátelský vztah a snad jí pomůžu.“


  „Annie…“


  „Keatone, prosím, v tomhle mi důvěřuj. Vážím si toho, že máš o mě obavy, ale já cítím v kostech, že tohle by mohlo fungovat a pomoct jak Terese, tak Mellie. Ta možnost tady je, když se mi všechno podaří zařídit.“


  „Mellie se toho svého haraburdí nevzdá snadno.“


  „To určitě ne,“ souhlasila Annie. Bylo nabíledni, že hlavní překážkou jejího plánu bude Melliina neochota kohokoli vpustit do domu, jenže Annie se nehodlala dát jen tak odradit. Doufala totiž, že Mellie svolí, jakmile pochopí Teresinu situaci.


  „Jsem rád, že jsi jela se mnou,“ řekl.


  „Já taky.“ Za dva večery se o něm dozvěděla víc než za celou předchozí dobu. A čím víc ho poznávala, tím víc je to sbližovalo. „Díky i za to, žes mě vyslechl. Ty Mellie znáš líp než kdokoli jiný. Není nikde psáno, že to bude fungovat, ale cítím, že to musím aspoň zkusit.“


  Zdálo se, že Keaton už k tomu nemá co dodat, ačkoli cítila, že má svoje pochybnosti. „Chtěl jsi něco říct?“ zeptala se.


  Položil jí dlaň na tvář a ponořil se do ní očima. „Chci ti říct tohle: moc mě mrzí, co se stalo s tvými rodiči. Můžu si jenom přestavovat, jak to musí být těžké, pro tebe i pro tvého bratra, když jste je ztratili oba najednou. Kdykoli si o tom budeš chtít promluvit, jsem tu pro tebe.“


  Pro bratra. Ani si nepamatovala, že by s ním o Mikeovi někdy mluvila, ale zřejmě se zmínila. Strašně jí chyběl. Těžce polkla a kousla se do rtu. „Díky.“


  Jestli někomu prozradí celý svůj příběh, bude to Keaton. Ale ne dnes večer. Kdyby vnesla svůj žal do společně stráveného večera, ten krásný pocit, který z něho měla, by přišel vniveč.


  „Vlastně ani nevím, jestli máš ty nějaké sourozence,“ řekla ve snaze odvrátit pozornost jinam.


  „Nikoho jiného nemám. Máma umřela krátce potom, co jsem se narodil.“


  „To je mi líto.“


  „Mně taky. Otec je surovec a tyran.“


  Při zmínce o otci mu tvrdly rysy a ten pohled byl výmluvnější než sáhodlouhé popisy. Nebylo nutné, aby Keaton Annie líčil, jak ho otec mlátil. Jeho reakce, když se dozvěděl o Carlovi a jeho výhrůžkách, mluvila sama za sebe a ona pochopila, že její tušení ohledně Keatonova dětství bylo správné.


  „To kvůli otci tak málo mluvíš s lidmi?“


  Přitakal.


  Sevřelo se jí srdce bolestí. Annie cítila potřebu dát mu najevo, jak moc jí na něm záleží. Slova byla často zbytečná a nepřesná, to dobře věděla. Vzala mu tedy tvář do dlaní, podívala se mu do očí, naklonila se k němu a políbila ho na rty.


  Bylo to sice z jeho místa za volantem trochu nepohodlné, ale Keaton ji okamžitě objal a dychtivě jí polibek oplatil. Nic podobného nikdy předtím nezažila. Byl její princ z pohádky, ačkoli vůbec nevypadal jako jeden z těch pohledných, uhlazených krasavců. Pro zbytek světa to byl těžkopádný, humpolácký asociál, ale Annie měla dar vidět ho tak, jako ho druzí běžně nevídali a zřejmě ani nikdy neuvidí. Měl dobré srdce, byl laskavý a velkorysý a talentovaný. Zasloužil si lásku.


  Keaton se od ní odtrhl a zabořil jí tvář do krku. Líbal ji tam a dával jí lásku najevo tak něžně, že to při jeho síle a velikosti bylo neuvěřitelné.


  „Jdi dovnitř, Annie.“


  Hlava se jí ještě točila z nenadálého přívalu touhy. „Cože?“ ptala se nechápavě.


  „Že bude nejlepší, když teď vystoupíš.“


  Chvilku jí trvalo, než pochytila význam jeho slov.


  „Jestli do minuty nevystoupíš z kabiny, přísahám, že už to nevydržím a budu tě muset pomilovat.“


  Annie se usmála. „Nic tak sladkého jsem od tebe ještě neslyšela, Sethe Keatone.“


  „Annie, prosím. Vedle tebe má i moje síla svoje hranice.“


  „Dobrá, jak chceš.“ Otevřela dveře jeho dodávky a vystoupila. Ještě mu poslala vzdušnou pusu na rozloučenou a rozběhla se domů.


  KAPITOLA 20


  Keaton si při malování udělal polední přestávku. Právě pracoval pro soukromého klienta a měl víc práce, než dokázal zvládnout. Když si snědl sendvič, zajel se podívat do útulku. Ráno požádal Prestona, aby jeho otci odvezl nákup. Keaton se kontaktu se svým otcem pokud možno vyhýbal. Přesto si o něho dělal starosti, protože otec měl poslední dobou chatrné zdraví. Keaton měl už dlouho podezření, že stařec trpí rakovinou, ovšem něco takového by Seth senior nikdy nepřipustil. Přinejmenším před vlastním synem.


  Zvířecí útulek představoval kakofonii různých druhů štěkotu zachráněných psů. Ten hluk ho uklidňoval, nedokázal si vysvětlit proč. Jelikož tam pobýval často, znal už mnohé z dobrovolníků, kteří tam chodili venčit a krmit zvířata. Prestona našel v jeho kanceláři. Jeho přítel nesnášel papírování a odkládal je, jak jen mohl. Teď ho zjevně dohnal nějaký termín, protože zastihnout Prestona za stolem bylo něco jako svátek.


  Když se Keaton opřel ve dveřích, kamarád k němu zvedl oči.


  „Jak to s ním vypadá?“ zeptal se Keaton. Nemusel vysvětlovat, na koho se ptá.


  Prestonovi se odpověď zračila v očích. „Nic moc.“


  Keaton to čekal. „Za doktorem Bainbridgem asi nepůjde, co?“


  Preston se opřel. „I kdyby jo, stejně by mi to neřekl.“ Ani to nebylo nic překvapivého. Jeho otec byl tvrdohlavý jako mezek. S tím se nedalo nic dělat.


  Preston mu prokázal laskavost, když otce zkontroloval, a Keaton mu ji hodlal oplatit. „Mellie mě požádala, abych jí koupil v obchodě pár věcí. Co říkáš, nechtěl bys jí je odvézt?“ Věděl, že jeho přítel je už celá léta do Mellie zamilovaný. Tohle by byla báječná příležitost, jak by s ní mohl Preston strávit chvíli o samotě.


  Preston se zatvářil jako člověk, kterého v lese překvapil grizzly. „To… to asi ne.“


  „Jednou budeš muset hodit za hlavu, co bylo,“ poznamenal Keaton a zakroutil hlavou. Jaká škoda, že to Preston zatím nedokázal. Ti dva by se k sobě hodili. Chvilku poté, co se Mellie vrátila, ji Preston pozval na rande a dostalo se mu příkrého odmítnutí. To stačilo, aby to už podruhé nezkusil.


  „Ale to jo… jednou,“ opáčil Preston Keatonovými slovy. „Co se tu objevila Annie, tak mi s Mellie nedáš ani chvilku pokoj.“


  To Keaton nemohl popřít.


  „Jsi do ní udělanej?“ chtěl vědět Preston.


  „Docela jo.“ Keaton to nemohl skrýt, věděl, že Preston by jakoukoli lež prohlédl.


  „To jsem si myslel,“ odtušil Preston. „Takovouhle jsi potřeboval.“


  Keaton s úsměvem přisvědčil. Cítil se trochu rozpačitě, současně v něm ale bouřila radost z toho, že Annie teď patří do jeho života. Nečekal, že by se jeho pobláznění někdy mohlo vyvinout v něco víc než vpouhých pár skic dívky, již kdysi potkal na pláži. Nikdy předtím nebyl zamilovaný a ten cit v něm budil obezřetnost. Neubránil se pochybnostem, zda její láska k němu přetrvá. Obával se, že teď je pro Annie ještě nový a neokoukaný, ale až přijde čas, ona se vrátí ke svému životu v Seattlu a jeho opustí. Čím dříve to dokáže přijmout jako fakt, tím lépe to ponese, až ta chvíle nastane a on ji bude muset nechat odejít.


  „Třeba by ses mohl zajet podívat na tátu,“ navrhl Preston a přerušil tok jeho myšlenek. „Když jsem se zastavil, skoro ani nesakroval, to mu není podobný. Skoro vždycky mi nadává, abych si to žrádlo zase odvezl, že od tebe nic nechce ani nepotřebuje. Dneska byl jinej.“


  Keaton si dokázal představit jiné, lepší způsoby, jak si pokazit celý týden. Věděl ale, že Preston by se o tom bezdůvodně nezmiňoval. Rozhodl se tedy, že se za ním večer po práci zastaví.


  *


  Keaton neočekával, že to bude příjemná návštěva, a otec ho ani v nejmenším nezklamal. Dorazil k němu kolem šesté. Jednou hlasitě zaklepal a vešel dovnitř. Otce našel v houpacím křesle před televizí.


  Stařec kdysi býval stejně vysoký a statný jako Keaton. Jak stárl, zmenšil se a shrbil, takže mu chybělo skoro deset centimetrů a k tomu i pár kilo. Šaty na něm visely, protože poslední dobou zhubl opravdu hodně. Vstal z křesla a měřil si Keatona očima přivřenýma do úzkých štěrbin.


  „Co tady pohledáváš?“ obořil se na něho. Hlas měl slabší a trochu nejistý.


  „Přijel jsem se na tebe podívat.“


  „Já tě tu nechci.“


  Na to, že není vítaný, si Keaton už dávno zvykl a nijak ho to nevyvedlo z míry. „Nepotřebuješ něco?“


  „Jo. Potřebuju, abys vypadl.“ Otec klesl zpátky do křesla. Přesněji řečeno do něj málem upadl, tak byl zesláblý.


  Keaton přešel k otci a posadil se, aby si ho mohl lépe prohlédnout. Měl nažloutlou kůži, která svědčila o tom, že játra mu dobře neslouží. „Kdys byl naposledy u doktora Bainbridge?“


  „Do toho ti nic není.“


  „Víš, že k pacientům domů nechodí.“


  „Dej mi pokoj. Však už brzo chcípnu.“


  Keaton si té poznámky nevšímal. „Kdybys potřeboval, tak tě k němu odvezu, stačí říct.“


  „Od tebe bych nic nechtěl ani na smrtelný posteli, a tam už stejně jsem, tak si dej odchod.“


  Keaton věděl, že víc už udělat nemůže, takže se vrátil do své dodávky, kde na něho čekal Lennon. Než odjel, pár minut jen tak seděl za volantem. V tomhle domě vyrostl, tady strávil většinu svého života, ale nikdy se tu necítil doma. Otec ho z neznámých důvodů nenáviděl už ode dne, kdy se narodil. V tomhle domě nikdy nenašel ani lásku, ani péči.


  Při každé návštěvě mu bylo, jako by na něho hodili olověnou deku, která ho stahuje do temných hlubin deprese. V takových chvílích se obracel ke svému malování. Za ty roky už pokreslil celé tucty skicáků. Asi před pěti lety začal malovat plátna. Mnohá z nich schovával v zadním pokoji.


  *


  Ve čtvrtek večer Keaton doprovodil Annie na Koncert v parku. Městská rada každý týden pořádala pro obyvatele kulturní program a akce bývaly hojně navštěvované. Také Keaton na koncerty tu a tam chodil, ale raději se držel v zadních řadách. Když přišel s Annie, bylo to jiné. Zdejší lidé už ji poznávali, byla oblíbená a ráda se přátelila. Překvapilo ji, kolik místních ji pozdravilo jménem. Na tribuně bylo plno, takže si roztáhli deku na jednom z mála volných místeček na trávníku a Lennon se natáhl vedle nich. Keaton se ve větších skupinách lidí nikdy necítil dobře. Annie odmítla vyslyšet jeho protesty a vytáhla z tašky večeři, protože pro každého zabalila sendvič s rajčaty a krůtím masem.


  Toho večera měla skupina mladých hudebníků bavit obecenstvo písničkami od Beatles. Annie se usadila před Keatona mezi jeho koleny, opřela se mu o rozložitý hrudník a hlavou kývala do rytmu. Lennon jí spokojeně položil hlavu na stehno.


  Keaton ještě nikdy nezažil ten pocit, že k někomu patří. Po většinu života se cítil jako odpadlík. Odjakživa byl tím, kdo se dívá jen zpovzdálí a předstírá, že mu to nevadí. Vedle Annie měl dobrý pocit. Měl ji tak blízko, tulila se k němu, užívala si muziku starých dobrých šedesátek a on se přitom cítil jako v nebi. Srdce mu tak přetékalo, že musel Lennona hladit po hlavě.


  Po koncertě spolu ještě zůstali v parku.


  „Co ti to předtím říkal Ed z lékárny?“ zeptala se, když sbírala do košíku pozůstatky jejich pikniku. „Však víš, jak se ptal, kdy bude ta zeď hotová?“


  Keaton zaváhal. O nástěnných malbách se Annie ještě nezmínil. To, že autorem výzdoby města je on sám, vědělo jen několik lidí. Pod svá díla se nepodepisoval, necítil potřebu. Nečekal žádné uznání. Maloval jen pro čirou radost z tvorby, těšilo ho, že zdejší lidé jsou na krásné malby pyšní.


  Zarazila se a vyčkávavě na něho hleděla.


  „Pojď, radši ti to ukážu,“ řekl, než by něco vysvětloval.


  Ruku v ruce zamířili směrem k Hlavní ulici, kde zahnuli do postranní ulice a šli dál, až se ocitli na nároží banky. Zarazil se a postavil se přímo před ni.


  „Co tady děláme?“ zeptala se se nakrčeným obočím.


  Trochu rozpačitě se usmál. „Já maluju.“


  „Ano, já přece vím, že jsi malíř,“ odtušila Annie trochu zmateně. „Tím se přece živíš, ne?“


  „To jo,“ přisvědčil. „Ale dělám víc než jenom zdi a domy.“


  Zavedl ji za roh. Stanuli před dosud nedokončenou nástěnnou malbou na zadní stěně bankovní budovy. Keaton byl zvědavý, jak se bude tvářit. Annie na to umělecké dílo zírala a pak se podívala na něj.


  Pomalu otevřela pusu. „Chceš mi říct, že jsi tohle namaloval?“ Hlas se jí s tou otázkou zvedl snad o celou oktávu.


  Přitakal a užíval si jejího ohromení.


  „A ty ostatní malby tady ve městě? Ty jsi dělal taky?“


  Podruhé kývl.


  Jako opařená ukázala na zeď. „Tohle je tvoje práce?“


  „Moje.“


  Přitiskla si dlaň na srdce. „Keatone, to je… to je nádhera!“


  Její chvála ho uvedla do rozpaků a cítil, jak se mu rty kroutí do nedobrovolného úsměvu. „Dík.“


  „Počkej,“ řekla a ukázala na něho prstem. „Ta malba u realitní kanceláře. Ta holka s copem u oceánu. To jsem já, že je to tak?“


  Keaton nezapomněl, ačkoli to namaloval už před lety. „Ano.“


  „Ale to jsi maloval ještě předtím, než jsem se přistěhovala. Ptala jsem se a řekli mi, že ta malba tam je nejmíň čtyři nebo pět let.“


  „To je pravda.“


  Zírala na něho a nevěděla, co říct.


  „Viděl jsem tě na pláži, když ti bylo asi tak čtrnáct,“ vysvětlil.


  Usilovně přemýšlela. „Takže proto víš, že mám bratra. Keatone, je mi hrozně. Já se na tebe vůbec nepamatuju.“


  „Já vím.“


  „Pověz mi o tom. Jak jsme se setkali? Kde?“


  Zakroutil hlavou. „Na tom nesejde.“


  „Ale mně ano,“ namítla. „Tenkrát sis mě musel vyfotit, jinak bys mě nemohl tak věrně namalovat. Když jsem tu fresku viděla poprvé, byla jsem dočista v šoku, jak se mi ta holka podobá.“


  To vysvětlování mu nebylo úplně příjemné. „To léto jsem si tě naskicoval.“


  Tahle novinka s ní zřejmě zacloumala. „Tak strašně mě mrzí, že se na naše setkání nepamatuju!“


  Usmál se. „Bylo to jenom jednou a na chvíli. Nedělej si s tím hlavu. Já si tě zapamatoval.“


  Oběma rukama si odhrnula vlasy z tváře. „Takže když jsem po třinácti letech přišla do realitky, chceš říct, že jsi mě poznal?“


  „Už předtím, když jsem byl na pláži s Lennonem. Než ses přestěhovala.“


  „Po takové době?“


  Kývl a pozorně si ji prohlížel. Zdálo se, že od malby nemůže odtrhnout oči. Stejně jako některé další z jeho fresek zpodobňovala výjev z pláže. Vlny se valily po písku a nechávaly na něm prázdné mušle, v prozářeném letním dni se nad hlavou vznášeli racci a tu a tam zastínili nějaký ten líný mráček nad horizontem.


  „Keatone… je to… neskutečné.“ Jako by nenacházela správná slova, jimiž by vyjádřila, co cítí. Keaton se díval, jak několikrát naprázdno otevřela pusu a zase ji zavřela. „Máš obrovský talent.“


  „Děkuju.“


  Vzhlédla k němu a jako by ho viděla jinýma očima. „Páni. Já nevím, co mám říct.“


  „Nemusíš říkat vůbec nic.“ Těšilo ho, že ji takhle překvapil, a protože přitom vypadala tak rozkošně, sklonil se a políbil ji. Když se od sebe odtrhli, z Annie málem zbyla jen loužička na chodníku, tak byla naměkko. Četl v jejích očích obdiv a musel vynaložit všechny síly, které mu ještě zbývaly, aby ji neodvlekl do soukromí a nemiloval se s ní až do rána.


  „Ty jsi zdaleka ten nejúžasnější člověk, jakého jsem kdy poznala,“ zašeptala Annie.


  Keaton se vyhříval na slunci její chvály. Tak zřídka se mu dostávalo uznání, že ani nevěděl, jak je přijímat. Znovu musel potlačit touhu sevřít ji v náručí a zlíbat do bezvědomí.


  Pouhou silou vůle se od ní odtrhl a vedl ji zpátky k autu.


  „Namaloval jsi mě krásnou,“ řekla, když spolu kráčeli a čelili nárazům větru. Slunce už zapadalo a házelo na vodní hladinu roztančené záblesky.


  „Takhle tě vidím.“


  Zvedla hlavu a on uviděl, že má v očích slzy. „Děkuju, Keatone.“


  Nechápala, že to on by jí teď měl děkovat. Vůbec poprvé za celý svůj život cítil od druhého člověka přijetí a lásku.
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  V sobotu dopoledne zavolala Mellie, právě když Annie zalévala zahrádku. Zasadila totiž salát a už měla i úrodu, o niž se mohla rozdělit.


  „Už jsem dočetla ty knížky, co jsi tuhle přinesla,“ ohlásila Mellie.


  „Už?“ Ta ženská očividně četla každou volnou chvilku, protože těch brožovaných románů bylo celkem třicet.


  „Žádný další už asi nemáš, co?“ zeptala se její kamarádka a udivené poznámky si nevšímala. „Ale jenom, jestli se jich potřebuješ zbavit,“ dodala, aby vzbudila zdání, že Annie vlastně nabízí laskavost.


  „Jasně,“ odtušila a v duchu procházela regály v knihovně. Většinu těch, které měla, už přesunula k Mellie. Ovšem tohle byla skvělá příležitost, jak Mellie připravit na ten nápad s Teresou.


  Annie se otočila zády k domu pro případ, že by ji Mellie sledovala z okna. Nechtěla, aby ji viděla, jak se potají usmívá.


  „Právě jsem se chystala sklidit čerstvý salát ze zahrádky. Chtěla bys taky trochu?“ zeptala se Annie. Vzpomněla si přitom, že její máma vždycky předem namáčela salát do slané vody, aby ho zbavila případných hmyzích obyvatel. Než ho odnese Mellie, udělá totéž.


  „Můžeš mi ho přinést s těmi knížkami.“


  „Samozřejmě. Ráda.“


  „V kolik dorazíš?“ chtěla vědět Mellie.


  No páni, ta už se nemohla dočkat! „V kolik obvykle přijímáš hosty?“


  „Haha, to je legrace. Prostě mi přines ty knížky a ten salát taky.“


  „Domluveno. Kromě toho se tě taky chci na něco zeptat.“


  „A na co?“ zajímala se Mellie.


  „To ti řeknu až pak.“


  „Řekni mi to hned. Nejsem zrovna trpělivá.“


  Annie se zakřenila. „Fakt? Ani jsem si nevšimla.“


  „Tak mě nenech čekat.“


  Měla co dělat, aby se nesmála nahlas. „Budu tam za pár minutek a všechno ti řeknu.“


  Mellie ještě cosi brumlala, ale Annie už zavěsila.


  Jejich přátelství se slibně vyvíjelo. Za večerů, které trávila spolu s Keatonem hledáním zvířat, se později vždycky zastavili u Mellie. Annie viděla, že Mellie si na její přítomnost pomalu zvyká. Jednou dokonce zašla tak daleko, že Annie řekla, že Keatonovi jejich vztah svědčí.


  Annie tedy s jistou cílevědomostí omyla salát, do igelitky připravila pár románů, které by se Mellie měly líbit, a vydala se přes zahradu k ní. Po jednom zdvořilostním zaklepání si sama odemkla několik zámků a vešla dovnitř.


  „Mellie!“ zavolala, ačkoli tušila, že přítelkyně o její přítomnosti moc dobře ví. Na parapetu v kuchyni seděla kočka a vyhřívala se na sluníčku. Annie chtěla být užitečná, a tak čerstvý salát uložila rovnou do chladničky. Když se otočila, našla Mellie, jak stojí na ve dveřích z chodby a sleduje ji.


  „Co se mi hrabeš v lednici?“ obořila se na ni.


  „Jenom jsem tam dávala salát,“ odpověděla Annie a zvedla ruce nad hlavu, jako kdyby na ni Mellie mířila brokovnicí.


  „K jídlu ti nic nedám, jestli si to myslíš.“


  „To bych si ani nedovolila navrhnout.“


  „Přineslas ty knížky?“


  „Jasně.“ Ukázala na hromádku na kuchyňském stole. Nebylo divu, že je Mellie přehlédla v tom všudypřítomném nepořádku. „Je tam i pár skvělých povídek.“


  „Něco jsi mi chtěla.“ Mellie zůstávala na druhé straně místnosti, jako by se bála toho, co se jí Annie chystá sdělit.


  Annie to vyzvání ignorovala. „A co ta první várka, líbila se ti?“


  Mellie pokrčila rameny, neochotná cokoli připustit. „Byly v pohodě. Našla jsem tam i pár detektivek, ty byly taky celkem fajn. Aspoň mě to zabavilo.“ Vykročila, došla až ke stolu a zamračeně se rukama opřela o opěradlo jedné z židlí.


  „Tak řekneš mi, co máš na srdci, nebo budeš hodinu chodit kolem horké kaše?“


  Annie se významně rozhlédla po kuchyni. „Napadlo tě někdy, že by sis najala hospodyni?“ zeptala se.


  „Ne,“ ozvala se okamžitě strohá kategorická odpověď.


  „Musí to být hrůza, když se to tu snažíš nějak roztřídit a uklidit, ne?“


  „Nikdy jsem neřekla, že chci něco uklízet nebo třídit. Nesnáším ve svým domě cizí lidi, a v to počítám i tebe.“


  Annie také došla ke stolu a sevřela rukama opěradlo židle naproti Mellie. Teď musela našlapovat po špičkách. „Seznámila jsem se s Teresou Hoffertovou. Neznáš ji náhodou?“


  „Neznám a ani ji znát nechci.“


  Annie se kousla do rtu. „Sama živí celou rodinu. Uklízí lidem domy.“


  „Já tady nevedu žádnou charitu. Zaměstnej si ji sama, jestli jí chceš udělat radost.“ Zdálo se, že s Mellie to ani nehnulo.


  „Nemůžu. Poštěkala jsem se s jejím manželem a ten jí zakázal, aby pro mě pracovala.“


  „Její manžel?“ Mellie se zamračila. „Má to co dělat s těma pneumatikama od tvýho auta?“


  „Jo. Jsem si celkem jistá, že to provedl on.“


  Mellie se hněvivě zablýsklo v očích.


  Annie se zhluboka nadechla a vydechla. Tahle část byla nejošemetnější. „Je to násilník, bije ji. Nemám nezvratný důkaz, ale viděla jsem modřiny.“


  Mellie si založila ruce na prsou a zamyslela se. „A hlásila to někdy šerifovi?“


  „Ne.“ Sevřela prsty opěradlo, až jí zbělely klouby. „A pochybuju, že to někdy udělá… Tak jo, řeknu ti pravdu. Doufala jsem, že kdyby Teresa začala pracovat u tebe, měla bych příležitost s ní probrat způsoby, jak tu situaci řešit. Ona nemá zapotřebí s tím chlapem zůstávat, jenže on ji už dostal do stavu, kdy je tak ponížená a vyděšená, že má hrůzu udělat cokoli, čím by ho naštvala.“


  Mellie mlčela, ale Annie viděla, že o tom uvažuje.


  „Bylo by to výhodné pro obě strany,“ dodala Annie rychle, dřív, než Mellie mohla odmítnout. „Ty bys dostala pomocnici, jakou potřebuješ, a Terese by peníze zase pomohly s financováním rodiny.“


  „A jak plánuješ, že bys s ní přitom mluvila?“


  „Najdu si nějakou záminku, abych byla venku, když bude u tebe. Vlastně s ní můžeme opatrně mluvit obě dvě, můžeme jí pomoct, aby získala zpátky sebedůvěru.“


  Annie čekala, jenže to vypadalo, že Mellie nic neřekne.


  „Budeš o tom přemýšlet?“ zeptala se a srdce jí napětím bušilo.


  „Možná. Ale moc s tím nepočítej.“


  Nic víc od ní Annie nemohla žádat. Na víko jedné z krabic položila lístek papíru. „Tady je Teresino číslo, kdyby ses rozhodla si ji najmout.“


  Annie řekla všechno, co bylo třeba. Teď si oprášila ruce a chystala se odejít.


  „Měla bys vědět, že zrovna včera se o Terese zmiňoval Keaton.“


  „Opravdu?“ Naposled o tom spolu mluvili před týdnem a od té doby s ní Keaton o Terese nepromluvil.


  „Ještě nikdy mi nikoho nedoporučoval. To mu vůbec není podobný. Tohle bude tvoje práce.“


  Annie se zakřenila. „No, možná jsem se o tom před ním zmínila.“


  „Tak snad abys šla.“


  „Fajn. Dík, žes mě vyslechla.“ Teď jí zbývalo jediné: modlit se, aby její plán zafungoval.


  *


  Annie chvíli pracovala na zahradě. Pak se vysprchovala, převlékla a usoudila, že se půjde projít po pláži. Měla tyhle procházky ráda, dnes však měla postranní úmysly. Chtěla vidět Keatona, a tak mu poslala zprávu.


  Přijď za mnou na pláž.


  Dvacet minut.


  Super.


  Annie se bosa courala podél pobřeží a ještě dřív, než zahlédla Keatona, se k ní tryskem přihnal Lennon. Proběhl kolem ní a rozehnal hejno racků.


  Šla rovnou ke Keatonovi a objala ho.


  „Za co?“ ptal se a sevřel ji pažemi.


  „Mellie říkala, žes jí doporučoval Teresu.“


  Vzal ji za ruku a společně pomalu kráčeli po písečném břehu.


  „Možná jsem se zmínil, nijak zvlášť. Říkal jsem si, že s Mellie je to tak: čím míň toho člověk řekne, tím líp.“


  „Díky.“


  „Bylo to…“


  Zbytek jeho slov zanikl, protože se k nim po pláži blížili tři dospívající kluci na skútrech, koly vířili písek a rozháněli racky. V nastalém rámusu nebylo slyšet vlastního slova.


  Postupně zpomalovali. Annie si všimla, že jí Keaton ochranitelsky objal ramena. Ani jednoho z těch mládenců neznala, ačkoli už byli starší, mohlo jim být přibližně stejně jako Britt.


  „Ahoj!“ křikl ten blonďatý. Když projížděl kolem, zamával a ohodil je pískem.


  Annie pochopila, že jsou neškodní, a také mávla na pozdrav.


  „Ahoj,“ odpověděl Keaton a zasmál se.


  Chvilku jí trvalo, než pochopila, že ti kluci Keatona znají. „Ty víš, kdo to je?“ zeptala se.


  Keaton jen bez vysvětlení přikývl. Zadívala se na něho přivřenýma očima a čekala. Usmál se. „Chodí ve škole do zápasnického týmu. Občas vypomáhám jejich trenérovi.“


  „Ty umíš zápasit?“


  „Před lety jsem to dělal, ale teď už ne.“


  „Ale trénuješ.“


  „Tak trochu,“ zopakoval a pak už neřekl ani slovo.


  Ten muž skrýval tolik tajemství, že se o tom Annie ani nesnilo. Nebyl z těch, kteří se vychloubají, naopak, ze všech sil se snažil svoje schopnosti nestavět na odiv.


  „Ty jsi muž mnoha talentů, Sethe Keatone,“ pravila a srdce jí zjihlo. Opřela se o něho a něžně ho šťouchla do boku.


  Pokračovali v procházce, Lennon stále před nimi. Annie mu ráda házela klacíky, které jí s nadšením nosil zpět. Všimla si, že Keaton ji přitom s úsměvem pozoruje. Nevzpomínala si, že by ho kdy viděla takhle se usmívat, a nesmírně ji to těšilo.


  Soustředila se na Lennona, když vtom si všimla, že se Keaton zastavil. Napřímila se a zjistila, že pár metrů před nimi se objevil Carl Hoffert. Neměla strach. Narovnala ramena a zvedla bradu.


  Keaton stál mezi nimi jako zeď. Jenom blázen by jí chtěl v téhle situaci něčím hrozit.


  „Zdravím, Carle,“ oslovila ho.


  Brittin otčím na ni namířil prst. „Řekni mu, ať se ode mě drží dál.“


  Podívala se na Keatona, který si Carla výhrůžně měřil.


  „Myslím, že Keaton je ten poslední, s kým byste si měl dělat starosti, Carle.“


  „Prostě dej bacha, ať na mě nic nezkouší. Je to jasný?“


  „To je všechno?“ zeptala se.


  „Jo,“ odtušil Carl. Udělal pár kroků dozadu, ale klopýtl a málem upadl. „Řekni mu, ať mě neprovokuje.“


  Annie hleděla z jednoho na druhého. Očividně se kolem ní děly věci, o nichž neměla tušení.


  A bylo jich zřejmě víc.
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  Po setkání s Carlem Hoffertem na pláži bylo Keatonovi jasné, že se Annie zlobí. Nemohl však dopustit, aby ten chlap poté, co Annie rozřezal všechny pneumatiky, jen tak vyvázl. Nic podobného už se nikdy nesmělo stát. A existoval jen jediný způsob, jak Carla donutit, aby si to zapamatoval: otevřená konfrontace. Keaton věděl, že jedině pak Carl pochopí, že jak Annie, tak jeho rodina jsou nedotknutelní.


  Mohl samozřejmě sedět s rukama v klíně a čekat, až něco podnikne šerif, jenže šerif Terrance byl člověk s dobrým srdcem, a nadto svázaný zákonem. Došlo mu, že škodu na Anniině autě spáchal Carl, jeho předchozí výhrůžky se téměř rovnaly přiznání viny. Ovšem bez důkazů byly veškeré právní kroky zbytečné.


  K dosažení kýženého výsledku stačila jedna návštěva, kterou Keaton vykonal u Carla před několika dny. Počkal, až Britt s Loganem odejdou do školy a Teresa do práce. Carl zůstal doma sám.


  Keaton vešel do domu, aniž by klepal nebo zvonil. Nepřekvapilo ho, když Carla zastihl už před půl desátou s pitím.


  Seděl u kuchyňského stolu s lahví whisky před sebou a skleničkou v ruce. Keaton i přes svoji velikost našlapoval jako myška. Překvapil Carla, chytil ho za límec a zvedl ho ze židle, až se mu nohy houpaly nad linoleem.


  Na slova byl odjakživa skoupý, a tak se jen podíval Carlovi do očí. Jeho tvář měl tak blízko, že se skoro dotýkali. Carl na něho třeštil vyděšené oči a nebyl schopný ze sebe vypravit ani hlásku.


  „Už nikdy se k Annie nepřibližuj,“ řekl Keaton.


  Carl přikývl.


  Ale Keaton ještě neskončil. „Ublížíš Loganovi a já ti udělám to samé, ale dvakrát horší.“ To nebyla planá výhrůžka.


  „Jestli vztáhneš ruku na Teresu, Britt nebo Annie, platí to samý.“ Keaton nebyl rváč ani hrubián – jen se nesmělo jednat o ženy, děti nebo zvířata.


  Vypadalo to, že Carlovi vypadnou oči z hlavy.


  „Rozuměls?“


  Pokusil se přikývnout, ale nedokázal to, dokud Keaton neuvolnil sevření.


  Když Carla znovu postavil na nohy, ten si okamžitě rukama objal krk a rozkašlal se.


  Keaton se otočil ke dveřím, ale ve skle se mihl odraz. Carl vzal do ruky láhev whisky a chystal se ji použít jako zbraň. Jediným prudkým pohybem mu Keaton láhev vykroutil a srazil ho k zemi. Pak obsah vylil do dřezu, zatímco Carl, stočený do klubíčka na podlaze, hlasitě protestoval.


  Než odešel, Keaton nad tím prožluklým zbabělcem ještě chvíli stál a probodával ho pohledem.


  *


  Aby měl Keaton jistotu, že se Carl skutečně nepokusí něco provést Annie nebo své rodině, tu a tam ho sledoval. Samotná jeho přítomnost měla dostatečný účinek. Chtěl dát Carlovi jasně najevo, že je pod pozorným dohledem a že pokud ho přepadne byť jen stín pomyšlení na to, že by se Annie měl pomstít, draze za to zaplatí.


  Keatona ani ve snu nenapadlo, že by Carl mohl u Annie hledat ochranu. Zbabělci, který bezohledně bil vlastní ženu, se nepříčilo běžet k jiné ženě a škemrat o pomoc! Ale Keaton rozhodně neměl v úmyslu mu dovolit, aby se k Annie přiblížil.


  Po jejich setkání na pláži následovalo pár chvil ohromeného, šokovaného ticha. Annie byla podivně nemluvná. Keaton se po ní kradmo ohlížel a čekal, že něco řekne, cokoli, a přitom v něm narůstal neklid a obavy, co si teď asi myslí.


  Zdálo se, že Annie potřebuje trochu času, aby se vyznala ve svých pocitech. Neměl jí to za zlé. Tuhle jeho stránku ještě nepoznala, netušila, čeho všeho je schopný.


  Všiml si, že už ho nedrží za ruku a že přestala Lennonovi házet klacíky. Keaton už ji poznal dost na to, aby jí téměř dokázal číst myšlenky. Z řeči jejího těla pochopil, že ji nikterak netěší, co udělal, ale současně je vděčná, neboť Carl se teď děsí možných důsledků.


  Když nakonec promluvila, položila mu krátkou otázku: „Povíš mi, cos udělal?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Nerad bych tě do toho tahal.“


  „Keatone, ale já už do toho zatažená jsem.“


  Jestli se Carl rozhodne ho obvinit z napadení, potom čím méně toho bude Annie vědět, tím lépe. Ovšem považoval za velmi nepravděpodobné, že by se Carl uchýlil pod ochranu mužů zákona.


  „Mrzí mě, že jsi mu vyhrožoval.“


  Pokýval hlavou a ztichl. Chyběl mu její dotek, stal se pro něho drogou. Nic ho neděsilo víc než možnost, že ji ztratí kvůli dojmu, že je násilník. Přesto, kdyby mohl vrátit čas, zachoval by se stejně. Carl se potřeboval dozvědět, že mu nedovolí se k Annie beztrestně přiblížit.


  Zdálo se, že se Annie chystá ještě něco říct, ale zazvonil jí telefon. Rozmrzele pohlédla na displej, ale okamžitě se uvolnila.


  „Trevore – ahoj!“


  Trevor. Kdo je Trevor?


  Annie s telefonem na uchu poodešla stranou. Pokud za tím byla snaha znemožnit mu vyslechnout její hovor, k ničemu to nebylo. Pořád všechno slyšel, přestože to byla jen půlka dialogu. To podstatné zachytil okamžitě: Trevor byl zřejmě někdo, koho znala, když ještě žila v Kalifornii.


  Bývalý přítel?


  „Ty se chystáš do Seattlu?“ říkala teď Annie. Zachmuřila se, jako by ji to zjištění moc nepotěšilo. „A kdy?“


  Keaton nebyl nijak žárlivý, ale taky mu ještě nikdy na žádné ženě nezáleželo tolik jako na Annie. V mysli mu začaly vířit pochybnosti. Byly to dosud neznámé pocity a on se ze všech sil snažil nedat je najevo. Annie a jeho láska k ní pro něho znamenala nové neprobádané území, a jeho útroby teď svírala nejistota.


  Za pár minut Annie hovor ukončila. Otočila k němu hlavu.


  „To byl jeden kamarád z Kalifornie.“


  „Trevor.“


  „Ano, Trevor.“


  Dál se o něm nešířila, a tak se zmínil o tom, co zaslechl. „Přijede na návštěvu?“


  Annie trochu stísněně přisvědčila. „Mluvil s Gabby, mojí sestřenkou. Prý si o mě dělá starosti. Udělala jsem bohužel chybu a pověděla jsem jí, co mi provedl Hoffert. Ona teď chce, abych přijela na víkend do Seattlu, jakmile budu mít volno.“


  Sevřel se mu žaludek. Pokud se týkalo Annie, nejvíc ze všeho ho děsila možnost, že se jí poklidný život v Oceanside začne časem zajídat a ona se nakonec přestěhuje zpátky, ať už do Seattlu, nebo do Los Angeles. Z jejich rozhovorů pochopil, že Annie má k sestřenici velmi blízko. A že jednou přijde chvíle, kdy ji bude muset nechat odejít. Měl však aspoň tento rok a byl odhodlaný užít si naplno každičký den.


  „Takže Trevor přijede do Seattlu?“ nadhodil a doufal, že to zní nenuceně a klidně. „Nejspíš tam asi budeš chtít vyrazit, když tam bude.“


  „Asi ne. Doktor Bainbridge potřebuje, abych o víkendech, kdy nesloužím, zůstávala pro jistotu v dosahu.“


  K té změně muselo dojít v poslední době. „V dosahu?“


  „Je to složité… On už teď tráví v ordinaci víc hodin, než by chtěl.“ Nijak to nerozváděla a Keaton nenaléhal.


  Chvíli jen tak kráčeli po pláži a ticho mezi nimi narůstalo. Napětí v jeho nitru neustávalo. Cítil, že Annie na něho kradmo hledí, ale dělal, že to nevidí.


  „Nějak jsi ztichl,“ poznamenala Annie.


  „Jsem zticha skoro celý život,“ připomněl jí a upíral oči do vln oceánu. Sledoval, jak kloužou po hladkém lesklém písku a zanechávají za sebou pěnivý ocas. Blízkost vodní masy ho uklidňovala. Nemohl dostat z hlavy myšlenku, že se Annie odstěhuje pryč. Pouhá představa ho stravovala zaživa.


  „Se mnou ale nemíváš potíže mluvit. Nač myslíš, Keatone? Vypadáš, jako by ti na ramenou přistála celá zeměkoule. To kvůli Trevorovi?“


  „Ne,“ zakroutil hlavou. Přinutil se usmát a jemně jí stiskl ruku. „Všechno je dobrý. Nedělej si hlavu.“


  Pochyboval o tom, že mu věří, ale nenaléhala a on jí za to byl vděčný. Až přijde čas, bude se muset obrnit proti všemu a dát jí svobodu. Být vděčný za to, že mu přišla do života, i když to bylo jen nakrátko.


  Pokračovali v chůzi, zašli dál než obvykle. Končil příliv a Annie se sklonila, aby zvedla naplavenou hvězdici.


  „Milovala jsi někdy někoho?“ zeptal se. Chtěl to vědět.


  Dala si načas, než odpověděla, a pak hodila hvězdici zpátky do vody. „Myslela jsem si to.“


  „Kdy?“


  „Na vysoké.“


  Možná by neměl vyzvídat, ale popadla ho zvědavost. Annie mu o svém životě pověděla velmi málo, takže ho napadala spousta věcí, přestože na tom vlastně nezáleželo. Ale láska… ta důležitá byla a on doufal, že se alespoň něco dozví. „A co se přihodilo?“ zeptal se.


  Pokrčila rameny, jako by to nebylo nic pozoruhodného. „Rozešel se se mnou.“


  Keaton se nevěřícně uchechtl. „On se rozešel s tebou? To musel být úplný idiot.“


  Annie se o něho opřela tělem jako vždycky, když řekl nebo udělal něco, co se jí obzvlášť zamlouvalo. Pokaždé do něho šťouchla ramenem a on to zbožňoval. Vlastně na Annie zbožňoval úplně všechno.


  „Tehdy to bolelo. Byla jsem úplně na dně, ale dneska vím, že to tak bylo nejlepší. Nehodili jsme se k sobě.“


  „Řekl ti nějaký důvod?“


  „Ano, ale vůbec jsem tomu nerozuměla. Nejspíš jsme se nějak odcizili, jen já si ničeho nevšimla. Kdyby jo, tak bych aspoň tušila, že se zamiloval do jiné. Nejhorší ze všeho bylo, když jsem ho s ní potkala. Jenom pár dní poté, co mi dal kopačky.“


  Její hlas prozrazoval bolest. Záměrně svoji zkušenost zlehčovala.


  Keaton ale uměl číst mezi řádky a pochopil, že tohle byl pro Annie zásadní okamžik v životě. Tenhle prožitek ji změnil.


  „A co ty?“ zeptala se. Zřejmě se snažila odvést pozornost od sebe.


  „Co já?“


  „Nedělej hloupého. Tys byl někdy zamilovaný?“


  „Nevím.“


  Rozesmála se. „Ty nevíš?“


  „Nevím,“ opakoval. „Na střední… byla jedna holka, která se mi líbila.“


  „Jak se jmenovala?“


  „To je fuk.“


  „Není,“ opáčila s úsměvem. Evidentně se dobře bavila. „Chci slyšet její jméno.“


  „Shelly.“


  „Shelly,“ opakovala si. „A co Shelly, bydlí pořád v Oceanside?“


  „Ne. Po střední se někam odstěhovala a šla na vysokou. Od té doby jsem ji neviděl.“


  „Tak jo, pověz mi všechno o sobě a o Shelly.“


  Nebylo mu to příjemné, ale protože to byla Annie, chtěl jí to říct. „Připadala mi hezká. Byla ke mně milá, i když ostatní nebyli.“ Čím méně bude mluvit o posměšcích a divných přezdívkách, tím lépe.


  „A chodili jste spolu?“


  „Ne.“ Vlastně jí za celou dobu ve škole řekl jen pár slov. Léta raného dospívání byla pro Keatona bolestivým obdobím. Napětí se dokázal zbavit jedině při zápasení, byl v tom dobrý. Dokonce tak dobrý, že se dostal do státního mistrovství. Tehdy se dostal do maléru, protože bránil Prestona, a pak mu zápasit zakázali.


  „Pozval jsi ji na rande?“ chtěla vědět Annie.


  „Ne.“


  „Nikdy?“ ptala se ohromeně a nevěřícně přitom kroutila hlavou.


  „Nikdy,“ opakoval. Strašně tehdy chtěl, jenže pak uslyšel, jak někdo říká, že „Shelly má holt měkké srdce“. Došlo mu, že se k němu chová mile prostě proto, že už je taková. V posledním ročníku začala chodit s jedním z třídních frajírků a on si uvědomil, že je úplně mimo její ligu.


  „Jinými slovy, Shelly jsi miloval jen zpovzdálí?“


  „Tak nějak.“


  „A po ní už žádná nebyla?“


  Keaton se jí upřeně podíval do očí a zatajil dech, než to vyslovil. „Potom jsi přišla ty.“


  „Já? Ach, Keatone,“ vykřikla a tvář jí zjihla dojetím, „já vůbec nevím, čím jsem si tě zasloužila.“


  To on měl štěstí. Otočil se k ní, vzal její obličej do dlaní a sklonil k ní rty. Pořád považoval za neuvěřitelné, že Annie Marlowová, dokonalá a krásná, by o něho mohla mít zájem. Stačil jediný telefonát od kamaráda z Kalifornie, aby si připomněl, že se k ní nesmí příliš připoutat.


  KAPITOLA 23


  Annie zamířila s nákupním vozíkem k pokladnám a postavila se do fronty. Zatímco čekala, až na ni přijde řada, padl jí pohled na titulní stránky časopisů v regálu. Všude samé rozvody a nevěry, až z toho otráveně zakoulela očima. V Kalifornii čas od času zahlédla nějakou tu celebritu. Nakonec se z toho stala hra, kterou s oblibou hrály s kamarádkami. Stephanie jednou Annie zatáhla na místo, kde se natáčel televizní seriál. Promarnily tam celé odpoledne v naději, že uvidí herce. Bylo to zábavné a trochu praštěné. Takhle bláhově utrácela svůj čas před tou katastrofou. Teď jí to všechno připadalo zbytečné, laciné, plytké.


  Když vykládala svůj nákup na pás, podívala se na ženu za pokladnou a zjistila, že je jí nějak povědomá. Potom si vzpomněla. Byla to Becca, ta zoufalá mladá žena, která jednou přišla na kliniku nezvratně přesvědčená o svém těhotenství.


  Pochopila, že i Becca ji poznala.


  Nechtěla ji přivést do rozpaků, a tak s ní začala přátelsky konverzovat. „Viděla jsem, že máte v akci borůvky.“ S tím položila na pás dvě krabičky borůvek.


  „To ano, lidi je hodně kupují,“ poznamenala Becca, zatímco načítala čárový kód. Přitom měla pořád sklopené oči. „Ráda vás zase vidím.“


  „Já vás taky,“ oplatila jí Annie.


  „Už jsem vás tu viděla nakupovat, ale neměla jsem možnost vám poděkovat za to, že jste ke mně byla tehdy tak laskavá a trpělivá.“


  „Není třeba,“ odtušila Annie a protáhla kartu čtečkou. „Viděla jsem, jak moc jste zklamaná.“


  „Zachovala jste se skvěle, byla jste klidná, zatímco já tam předvedla málem hysterák.“ Becca se kousla do rtu. „Tak hrozně bych chtěla mít děťátko, jenže to vypadá, že nám to s Lucasem není souzené.“


  V hlase měla tolik bolesti, až Annie píchlo u srdce. Toužila jí pomoct, ale nemohla nic dělat.


  „S manželem jsme se rozhodli požádat o adopci. Prý to může trvat i několik let.“


  Becca se ze všech sil snažila, aby to znělo optimisticky, jenže Annie cítila, že ji srdce bolí pořád stejně jako tehdy ráno v ordinaci.


  „To je skvělé. Doufám, že nebudete čekat dlouho.“


  „Já taky. Budou z nás bezva rodiče,“ pokračovala Becca a mezitím jí ukládala nákup do igelitových tašek.


  Annie je posbírala a položila do vozíku. „Kdybych pro vás mohla cokoli udělat, ozvěte se, prosím.“


  Becca přikývla. „Ozvu. A ještě jednou děkuju za tolik pochopení a laskavosti.“


  Annie měla hroznou chuť Beccu vzít do náruče a obejmout, ale nechtěla dělat rozruch. Chvilku tam ještě stála a nevěděla, co říct, ale pak protlačila vozík východem a zamířila na parkoviště.


  Doma pak nemohla Beccu dostat z hlavy. Vyložila nákup a omyla borůvky z druhé krabičky, kterou koupila. Měla v plánu je odnést Mellie, protože si říkala, že by jí mohly přijít k chuti. Bez ohlášení odnesla ovoce paní domácí do velkého domu.


  Za poslední týden s ní Annie strávila poměrně hodně času. Navzdory mrzuté náladě Mellie zřejmě její občasné návštěvy – a tedy vyrušování – nevadily Annie si přitom pokaždé našla nějaký způsob, jak se zmínit o Terese, ačkoli tušila, že její přítelkyně si tyhle „nenápadné“ narážky vyloží zcela přesně.


  Annie zaklepala a pak si odemkla vchodové dveře. „Mellie!“ zavolala.


  „Tady.“


  Ukázalo se, že „tady“ znamená místnost, jež kdysi bývala obývákem. Dnes už bylo těžké to kvůli nahromaděnému nepořádku poznat. Annie našla svou domácí, jak sedí ve sklápěcím křesle s nohama nahoře a knížkou v ruce.


  „Však pojď dál,“ zabručela kousavě. „Jenom si udělej pohodlí.“


  Annie se rozhlédla kolem sebe. „To bych si udělala, kdybych našla kousek místa k sezení.“


  „A třeba ty krabice na křeslech mají nějaký důvod. Společnost u mě není vítaná… no nic, toho sis asi nevšimla. A neopovažuj se zase začínat s tou uklízečkou.“


  Annie viděla, že Mellie už svoje řekla, takže pronesla: „Přinesla jsem ti borůvky. Byly ve slevě. Nechala jsem je v kuchyni.“


  Mellie ji počastovala kyselým pohledem, jako by to nebyly borůvky, ale odporný hmyz.


  „Tvoje babča přece borůvky pěstovala,“ připomněla jí Annie.


  „Myslíš, že to nevím?“


  „Říkala jsem si, že si to možná nepamatuješ.“


  „Jasně, že si to pamatuju. Vždyť Keaton se pořád na zahradě lopotí, vytrhává to roští a šlahouny, co tam rostly celé roky, jenom aby ty její keře zase našel. On je z tebe tak na větvi, že by ti snesl modrý z nebe.“


  Annie nedokázala potlačit úsměv. Oba společně pracovali do úmoru, aby zahradu vyčistili. Annie měla ruce i paže plné šrámů od trní, stejně jako Keaton, přestože nosili dlouhé rukávy a zahradnické rukavice. Byl to přímo pekelný úkol, ale nakonec se jim dostalo sladké odměny: ty keře našli. S trochou péče teď byla naděje, že příští rok opět přinesou plody.


  „Předpokládám ale, že ty ses nadřela nejvíc.“ Z těch slov sarkasmus přímo kapal.


  „Pomáhala jsem.“ Annie trávila skoro každou volnou minutu na zahradě, kde stříhala ty otravné šlahouny. Největší díl práce ovšem odvedl Keaton.


  Mellie se na ni zahleděla. „Asi nevíš, že má příští týden narozeniny, že?“


  „Keaton?“ podivila se Annie. On nebyl z těch, kteří o něčem takovém mluví, takže ji překvapilo, že datum svých narozenin prozradil Mellie. „On ti to řekl?“


  „Ne. Viděla jsem jeho řidičák. A neptej se mě, jak se mi podařilo vlézt mu do peněženky. Nic ti do toho není.“


  Zdůrazňovat Mellie, že něco není její věc, to neměla Annie v úmyslu. Jediný způsob, jak toho Mellie mohla docílit, byl ten, že Keaton u ní peněženku zapomněl a ona do ní nakoukla.


  „Tak mu zorganizujeme oslavu,“ navrhla Annie a v hlavě se jí bleskurychle zrodil nápad. „Já mu připravím dort a balónky.“


  Annie zpočátku myslela, že se Mellie bude hádat a nadávat. „Má rád zmrzlinu. Vanilkovou.“


  „No jasně, zmrzlinu! O tu se taky postarám. Ty bys mohla vymyslet nějakou záminku, jak ho dostat do domu, a pak ho překvapíme.“


  Melliin nevlídný výraz jí napovídal, že v tom se asi nebude chtít angažovat. „Ty bys to pro něho udělala?“ vyštěkla.


  „No jasně!“ Připravit mu tajnou narozeninovou oslavu, to byl pouhý zlomek všeho, co on udělal pro ni.


  „Sedni si,“ přikázala jí Mellie a rukou máchla do prostoru. „Znervózňuje mě, jak tady nade mnou stojíš. Sundej tamhle z taburetu tu hromadu časopisů.“


  Annie chvíli trvalo, než identifikovala křeslo a podnožku. „Proč si necháváš všechny ty staré časopisy?“ zeptala se, když brala do ruky jednu krabici po druhé.


  „Patřily babče.“


  „Ta už je ale číst nebude,“ poznamenala Annie a hekla. Časopisy byly pěkně těžké.


  „To vím. Všechno jsem to vytřídila už dávno, jenom jsem zatím neměla čas se toho zbavit.“


  „Kdyby ti někdo pomohl…“


  „Řekla jsem ti, že o té uklízečce už ani necekneš.“


  „Dobrá, dobrá.“


  Annie s povzdechem přesunula na podlahu další bednu. Pokud se o kuchyni dalo říct, že je přeplněná, o obýváku to platilo dvojnásob. Jediným volným místem bylo prakticky jen křeslo, v němž seděla Mellie.


  I tak ji obklopovala neprostupná zeď z krabic, takže se zdálo, že sedí v jakési jeskyni. Annie měla pocit, že takhle se to Mellie líbí.


  Když objevila taburet, posadila se a raději si nevšímal zvířeného prachu, který teď naplňoval její okolí. Vždyť Mellie ji poprvé pozvala k posezení a popovídání.


  Mellie odložila knihu do klína hřbetem nahoru. „Když ses přistěhovala, ani trochu ses mi nelíbila,“ pronesla.


  „To mě tak nějak napadlo,“ odtušila Annie a měla co dělat, aby se neusmívala.


  Mellie odfrkla. „Nebuď sarkastická. Snažím se ti říct něco důležitýho. Jak říkám, nebyla jsem nadšená, že chceš bydlet v mým domku. Nezamlouvala se mi představa, že tam vůbec někdo bude bydlet. Keaton mě ale přesvědčil, a to nebylo snadný. Podvolila jsem se proti své vůli. A za tu krátkou dobu, co jsi tady, jsem si všimla pár věcí.“


  „Opravdu?“ Annie doufala, že to myslí v dobrém.


  „Než potkal Keaton tebe, tak jsem ho nikdy neviděla se usmívat. Teda ne, že by k tomu předtím měl nějakej důvod. Pamatuju si ho ze školy. Vždycky se radši držel v pozadí, což byl při jeho výšce a váze samozřejmě nesmysl. Nikdy toho moc nenamluvil. Nesnášel, když ho při vyučování vyvolali, to byl vždycky rudý jak malina. Děcka si z něho utahovala, neměla slitování. Občas se tím pádem přestal ovládat a dostal se i do rvačky. To se ale změnilo od té příhody s Prestonem.“


  „Od jaké příhody?“


  „Můj příběh to není. Popros ho, ať ti to povypráví on sám.“


  „Tak jo.“ Annie pozorně poslouchala, celá šťastná, že se o jeho minulosti dozví víc. Moc jí toho o sobě neřekl, takže byla odkázaná na vlastní spekulace.


  „A ty teď chceš slavit jeho narozeniny. To myslím ještě nezažil.“


  Přesně takové bylo i její podezření.


  „Já jsem tě tady nechtěla z několika důvodů,“ pokračovala Mellie. „Jak sis asi všimla, nemám ráda moc lidí pohromadě. A jakmile jsem tě uviděla, věděla jsem, že mi polezeš na nervy.“


  „A lezu?“


  „To teda jo. Hned od začátku jsi do mě klavírovala, vymýšlela sis to a ono… Měla jsi požadavky a kladla jsi mi otázky, na které jsem nechtěla odpovídat.“


  Annie musela připustit, že Mellie má pravdu. Na ten nápad se zahradou přišla sotva týden poté, co se nastěhovala.


  „V jednom kuse s něčím otravuješ.“


  Annie seděla tiše, dlaně zasunuté mezi kolena, a čekala, až Mellie skončí.


  „A jako by to nestačilo, nasadila jsi tomu všemu korunu a přišla s tím, že bych potřebovala uklízečku.“ Nespokojeně zavrčela.


  „Aspoň by ses mohla s Teresou seznámit.“


  „Haha. To už jsem udělala.“


  „Vážně?“


  „Jo. V pondělí nastupuje.“


  Annie nadšením málem vyskočila z taburetu. Musela zapojit veškeré sebeovládání.


  „Na zkoušku,“ dodala Mellie. „Řekla jsem jí, že začne s třemi hodinami týdně. Taky si ji pamatuju ze školy. Už končila, když jsem já byla v prváku. Dneska je mnohem hubenější.“


  „Teresa je báječná.“


  „Jo, to mi pořád tvrdíš. Jasně jsem jí vyložila, že na věci babči a dědy nesmí ani sáhnout. Sem tam utře prach a postará se o pár dalších domácích prací, které mě nebaví.“


  „Určitě bude skvělá.“


  „To doufám. Já se musím nejdřív přesvědčit.“ Zamračila se.


  „Teresa bude určitě zdvořilá.“


  Mellie zafuněla jako chlap. „To se ukáže.“


  Pro Annie už bylo nesnesitelné skrývat nadšení. „Mám takovou radost, Mellie! To, že jí chceš dát šanci, je hrozně důležité. Budu s ní moct mluvit a povzbuzovat ji.“


  „Má to snad znamenat, že budeš ještě otravnější, než jsi teď?“


  To Annie nemohla popřít. „Nejspíš.“


  Mellie stočila oči ke stropu. „Toho jsem se bála.“


  Annie si položila ruku na srdce a předstírala bolest. „To jsi mě tedy ranila.“


  „Haha. Jsi průhledná jako hubená koza. A Keaton taky.“


  Ta poznámka Annie připomněla Keatonovu oslavu. „Neměly bychom pozvat i Prestona?“


  Mellie tu otázku nechala chvíli viset ve vzduchu. „No, to by asi neškodilo.“


  „A mám mu to říct já, nebo bys mu radši brnkla sama?“


  „Já to udělám.“


  Melliina ochota ji překvapila. Annie napadlo, jestli ke Keatonovu kamarádovi náhodou něco necítí. Jednou z cest, jak to zjistit, byla přímá otázka. „Není ženatý? Asi by bylo nezdvořilé vynechat jeho drahou polovičku.“


  „To ne. Nikdy se neoženil.“


  Aha. To bylo zajímavé.


  Dohodly se, že Keatonova oslava se bude konat v neděli odpoledne. Annie byla vděčná za příležitost udělat mu krásné narozeniny.


  „Ten dort koupíš?“ zeptala se Mellie. „Nebo upečeš?“


  „Upeču ho. Jenom nevím, jak se mi povede.“ Udělá, co bude moct, s nadějí, že to dobře dopadne.


  Mellie nejdřív spokojeně přikývla, jenže pak okamžitě prudce zakroutila hlavou a nespokojeně zavrčela.


  „Co je?“ chtěla vědět Annie. Co řekla, že Mellie zase naštvala?


  Mellie odložila knížku. „To je právě ten problém.“


  „A co?“


  „No ty!“


  Annie nic nechápala.


  „Ty,“ opakovala Mellie. „Nosíš mi borůvky a knížky, jsi hodná na Keatona. To jsem nečekala. A nevím, jestli se mi to líbí.“


  „Ale no tak, Mellie, jenom to přiznej. Začínáš mě mít ráda.“


  Její přítelkyně zakroutila hlavou a chtěla něco říct, ale pak se jí ústa zkřivila do kyselého, skoro bolestného úsměvu.


  „No tak jo, ať je to spravedlivý. Začínám tě mít ráda.“
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  S Mellie bylo něco v nepořádku. Keaton jí to poznal na hlase, když mu volala, aby se u ní zastavil. Za celé ty roky ho nikdy do svého domu nepozvala, jen vždycky ohlásila, co potřebuje. A nebyla to první změna, kterou u ní od doby, co se v Oceanside objevila Annie, pozoroval.


  Vlastně ho napadlo, že tu zvláštní Melliinu proměnu by mohla mít na svědomí právě Annie. Mellie jí naslouchala, a dokonce zaměstnala Teresu, což ho zcela ohromilo. Nedokázal pochopit, že Mellie by někomu dovolila, aby sahal na její věci. Ať už si to uvědomovala, nebo ne, byla to zkrátka kramářka. Dům měla až po střechu přeplněný věcmi, které po desítky let schraňovali její prarodiče.


  Další zvláštní věc, za niž bezpochyby mohla zase Annie, bylo zjištění, že Mellie začala číst na iPadu. Onehdy se zmínila o seznamu autorů, které jí doporučila Annie, a zdálo se, že si sama vybrala pár nových knih. Keatona ani ve snu nenapadlo, že by Mellie sama pozvala Annie k sobě domů, ale poslední dobou je vídal čím dál častěji pospolu.


  Cestou k Mellie uvažoval, jestli tam nenajde i Annie, viděl totiž, že ve svém domku není. Když došel na verandu, Lennon krátce zaštěkal, jako by chtěl jejich příchod ohlásit. Uvolnil západku dveří a šel rovnou do kuchyně. Tam před kuchyňským stolem našel Mellie, Annie a Prestona, jak stojí vedle sebe.


  Bylo to divné. Něco se muselo stát. Něco vážného.


  Pak všichni jednohlasně zvolali: „Překvapení!“ A když se rozestoupili, za jejich zády se objevil dort se zapálenými svíčkami.


  Keaton na to všechno zíral celý zmatený.


  „Všechno nejlepší, Keatone!“ vykřikla Annie s úsměvem od ucha k uchu.


  Přejel pohledem z Annie na Mellie a skončil u Prestona. „Já mám dneska narozeniny?“


  „Podle řidičáku už to tak bude,“ oznámila mu Mellie.


  Chtěl se zeptat, odkdy mu zrovna ona kontroluje řidičák, ale pak si to rozmyslel.


  „Nechceš si sfouknout svíčky?“ vybídl ho Preston.


  „A něco si přej,“ dodala Mellie.


  Keaton, zaskočený a ohromený, se nezmohl na odpověď. Co si pamatoval, nikdy v životě nedostal k narozeninám dort. Ani nesfoukával svíčky. Neměl nejmenší ponětí, že si při tom má člověk něco přát. A co by si měl vlastně přát?


  „Kolik je ti let?“ chtěla vědět Annie. „Říkala jsem si, že ti bude něco kolem pětatřiceti.“


  „Třicet tři,“ odtušil. Znenadání ho naplnila úzkost a nervozita. Srdce mu tlouklo jako o závod.


  „Ten dort pekla Annie,“ hlásil Preston a rukou na její výtvor ukazoval.


  „Dělala jsem, co se dalo,“ dodala ona. „Ještě nikdy jsem nedělala promazávaný. Je trochu nakřivo, ale doufala jsem, že ti to nebude vadit.“


  Keaton nedokázal dělat nic jiného, než na ten dort zírat. Mezitím se na něm svíčky začaly rozpouštět a stékal po nich vosk.


  „Je čokoládový. Ty máš čokoládu rád, ne?“


  „Kdo by neměl!“ přidala se Mellie.


  „Čokoláda je super,“ řekl. Ústa měl vyprahlá a jazyk těžký, špatně se mu mluvilo. A pořád od svého narozeninového dortu nedokázal odtrhnout oči.


  „Taky jsem řekla Annie, ať koupí vanilkovou zmrzlinu,“ dodala ještě Mellie. „Vzpomněla jsem si, že máš vanilkovou rád.“


  Lennon štěkal.


  Všichni se na něho dívali, čekali, že něco řekne, že něco udělá. Měl pocit, že mu srdce v hrudi exploduje. Tohle bylo příliš.


  Keaton najednou pocítil neodbytné nutkání utéct pryč. Potřeboval se dostat z domu. Nechtěl nikoho urazit, ale musel odtud. Pro to neexistovala žádná omluva ani zdůvodnění, udělal tedy to jediné, co ho napadlo. Otočil se, vyšel ven z domu a seběhl po schodech. Přitom jen taktak popadal dech.


  Na odchodu ještě zaslechl, jak tři nejdůležitější lidé v jeho životě ohromeně zalapali po dechu. Dole v zahradě měl strach, že se mu podlomí kolena. Hlava se mu točila tak, že se musel zastavit. Předklonil se, opřel se rukama o stehna a vtahoval vší silou do plic kyslík ze strachu, že snad omdlí. Když rozmazaný svět kolem zase dostal jasné obrysy, vyrazil vpřed, aniž věděl, kam a proč vlastně jde. Nabral tempo a rychle ukrajoval kroky jeden za druhým, aby byl od celého světa co nejdál.


  Slyšel, jak za jeho zády bouchly dveře, jak na něj Annie volá. Její hlas zněl, jako by stála na dně propasti.


  „Keatone!“ křičela. „Počkej na mě!“


  Protože jí nedokázal nic odmítnout, zastavil se. Kdyby se ho zeptala, proč zmizel, nedokázal by jí odpovědět. Svým útěkem jistě urazil ty, které měl nejradši, a přesto by ho v té chvíli v domě neudrželi ani párem volů.


  Annie běžela k němu. Všiml si, že sotva popadá dech. Ani si neuvědomil, že mezi ním a tím dortem už je taková dálka. Nedíval se na ni, protože měl strach z toho, co vyčte z jejích očí. Raději otočil hlavu a díval se na nebe. Jestli se zlobila, věděl, že ho to dočista zdrtí. Ale vždyť mu upekla dort!


  Narozeninový dort.


  Se svíčkami.


  Sfoukni je, něco si přej.


  „Keatone,“ oslovila ho tiše, „to je v pořádku.“ Objala ho, přitiskla se mu tváří na hruď a pevně ho držela, zatímco se třásl.


  Ze všech sil se bránil, držel ruce svěšené silou vůle. Ale Annie nedokázal nevnímat, na to byl krátký. Potřeboval ji, její něhu, její poddajnost, její lásku. Nakonec to vzdal, sevřel ji v náručí a tiskl se k ní. Ani nedokázal pojmenovat ten příval citů, který mu zaplavoval tělo jako nebezpečný mořský proud. Když ji měl u sebe, zdálo se, že mysl se mu projasňuje, že konečně chápe, co se to děje. S Annie v náručí pomaličku zase dokázal normálně uvažovat.


  Její tiché vyjeknutí mu napovědělo, že ji zřejmě příliš mačká. Okamžitě uvolnil sevření.


  „Promiň,“ zašeptal zlomeně.


  „To nic. Neměli jsme tě takhle překvapit. Bylo to na tebe moc.“


  Opravdu? Surový otec mu už od batolecích let přikazoval se ovládat, mít city pod kontrolou. Zasel mu to pod kůži. Ani si nevzpomínal, kdy naposled plakal. Slzy byly známkou slabosti a on přece žádný slaboch nebyl. A přesto měl teď vlhký obličej. Ta vlhkost mu spalovala tváře. Držel se Annie a nedokázal vysvětlit, co znamená ten těžký kámen, co má na prsou.


  „Nedal by sis kousek toho dortu?“ zeptala se.


  Zmohl se jen na kývnutí.


  Annie ho vzala za ruku, zvedla ji ke rtům a políbila ho na klouby.


  Potom se společně ruku v ruce pěšky vrátili do Melliina domu. Když vešli do kuchyně, našli Prestona s Mellie, jak spolu sedí u stolu a pochutnávají si na čokoládovém dortu s vanilkovou zmrzlinou.


  Seděli u stolu.


  „Tys uklidila na stole,“ pronesl Keaton. Když sem prve vešel, všiml si, že je něco jinak, ale jeho tři přátelé a ten dort ho úplně vyhodili z konceptu.


  „Já ne,“ objasnila Mellie. „To dokázala Teresa.“


  Hospodyně Teresa.


  Takže Mellie jí dovolila, aby uklidila kuchyňský stůl! To se rovnalo malému zázraku. Neodvažoval se zeptat, kam to všechno Teresa dala, a – upřímně řečeno – ani to nechtěl vědět.


  Annie mu naložila na talíř plátek dortu a veliký kopec zmrzliny a položila ho před něj na stůl.


  „Sfoukl jsem za tebe svíčky,“ řekl Preston a přitom se usmíval na Mellie.


  „Jo, skoro mi podpálil kuchyň,“ zamumlala.


  „To není pravda,“ hájil se Preston.


  Annie si přistrčila židli blíž ke Keatonovi a na oba dva se usmála.


  Keaton strčil do pusy první sousto. Nic lepšího nikdy neochutnal. „Nikdy v životě jsem neměl svůj vlastní dort knarozeninám,“ oznámil. Vidličkou si nabral veliký kus a usmál se na Annie, která ho bedlivě sledovala.


  „Mrzí mě, že se mi svezl do strany.“


  Keaton z ní nedokázal spustit oči. „Je nádhernej.“


  Annie se pod jeho chválou zapýřila. Jako by nemluvil jen o dortu, ale i o ní.


  „Nechceš si teď rozbalit dárky?“ zeptala se. Zdálo se, že ji všechna ta pozornost z jeho strany přivádí do rozpaků. „Nebo klidně počkej, jak chceš.“


  „Dárky?“ opakoval nechápavě. Dostával jeden šok za druhým. Jemu přece nikdo dárky nedával. „Já nic nepotřebuju.“


  „To je úplně fuk,“ sdělila mu Mellie. „My pro tebe zkrátka máme dárky.“


  Odjakživa se mu příčilo být středem pozornosti. Nechtěl, aby ho při rozbalování balíčků všichni pozorovali. „Radši bych to udělal později.“


  „V pohodě,“ ujistila ho Annie.


  „Vezmu si je pak domů.“ Neuměl si představit, co mu asi ti lidé mohli koupit. Tohle bylo další neprobádané území a necítil se na něm zrovna příjemně.


  „Chtěli jsme ti prostě udělat krásný den,“ podotkla Annie.


  „Díky,“ hlesl šeptem.


  Zůstal ještě chvíli a snědl další obrovský kus dortu. Mellie trvala na tom, aby si zbytek vzal domů. Zabalila mu ho do plastové fólie a Keaton si ho odnesl spolu s dárky. Každému zvlášť poděkoval a pak odešel s Lennonem v závěsu.


  *


  Otce neviděl už skoro dva týdny. Obvykle se muži, který měl na svědomí jeho příchod na svět, vyhýbal. Nikdy spolu neměli zdravý vztah. Otcův názor na něho by nezměnilo, ani kdyby Keaton vyhrál zlatou olympijskou medaili. S tím se smířil ještě dřív, než začal dospívat. Otec ho prostě nikdy neměl rád.


  Na matku se Keaton bohužel nepamatoval. Mohl jen věřit, že alespoň ona ho milovala. Otec mu zakazoval o ní mluvit a na cokoli se ptát. Jednou, mohlo mu být tak pět nebo šest, našel krabici s fotkami svých rodičů. Usmívali se na nich a procházeli se, drželi se za ruce. Otec vypadal šťastně. Keaton si nepamatoval, že by se otec někdy usmál.


  Jedna fotka ho obzvlášť upoutala. Maminka na ní byla těhotná; Keaton tehdy nebyl nic víc než malá vyboulenina v jejím břiše. Rukou si ho hladila a přitom se usmívala do objektivu. Vyzařovala z ní radost. Keaton tehdy ztratil pojem o čase a dlouho, dlouho se na tu fotku upřeně díval.


  Ten pohled v máminých očích jako by mluvil o její nekonečné lásce k nenarozenému děťátku, k jejímu muži, k životu. Díval se na ni a cítil přitom, jak moc po něm toužila, jak moc ho milovala. Keaton věděl, že mu otec klade vinu za její smrt. Věděl, že zemřela na rakovinu, ale nic víc. Pokud měla nějaké příbuzné, nikdy je neviděl. Instinkt mu napověděl, že zmínky o ní v otci vyvolávají bolest, jíž se chtěl vyhýbat.


  Z nevysvětlitelných důvodů se Keaton po nečekané oslavě svých narozenin rozjel za otcem.


  Žil za městem, odjakživa to byl samotář. Keaton zůstával v domě, zatímco on trávil čas prací v lese, kde porážel stromy. Léta tvrdé dřiny si vybrala daň na jeho zdraví. Měl nemocná záda a už nedokázal déle chodit ani stát.


  Do města otec jezdil jen zřídka. Když už tu cestu podnikl, vyřídil rychle, co potřeboval, a vrátil se domů. Poslední dobou jezdil velmi nepravidelně a Keaton o něm jen slýchal od lidí. Za celé roky, kdy Keaton žil sám, ho otec ani jedinkrát nepoctil svou návštěvou. Ale to mu nikdy vrásky nedělalo. Keaton to nebral jako újmu, ale spíš požehání.


  Zaparkoval před zchátralým domkem. Potřeboval už novou střechu a nový nátěr. Okapy byly porostlé mechem. Keaton by se o údržbu postaral sám, ale otec o tom nechtěl ani slyšet.


  Kdysi, před lety, míval otec dva psy, vycvičené hlídače. Strašně ho štvalo, že žádný z nich se nikdy ani nepokusil Keatona pokousat. Zřejmě vycítili, že Keaton do kategorie nepřátel a vetřelců nepatří.


  Bez klepání vstoupil dovnitř. Našel otce v kuchyni s puškou v ruce. Mířil na Keatona. „Co chceš?“ obořil se na něho hlasem ochraptělým od tisíců vykouřených cigaret.


  Keaton položil na stůl zbytek svého dortu.


  Starý muž k němu zabloudil očima. „Chystáš se mě otrávit, hochu?“


  Keaton zavrtěl hlavou a rozhlédl se po domě. Otec ho nikdy o nic nežádal, ale dnes vypadal hůř než obvykle. Ačkoli stál vzpřímeně, opíral se o rám dveří, jako by jen udržet se na nohou vyžadovalo příliš velké úsilí. Zbraní mířil Keatonovi přímo doprostřed hrudníku. Nebylo to poprvé, kdy se jeho syn díval do ústí hlavně.


  „Tady nejsi vítaný.“


  To Keaton dobře věděl, ale pokýval hlavou, aby otci dal najevo, že rozumí.


  Seth Keaton starší ani nevěděl, že má jeho syn narozeniny. Doufat v opak by bylo čiré bláznovství. Keaton přestoupil práh kuchyně, otevřel šuplík se stříbrnými příbory a vytáhl vidličku. Položil ji vedle dortu a zase odešel.


  „Já žádnej dort nepotřebuju!“ křikl za ním otec.


  Nevěřil, že ho otec bude jíst, mnohem pravděpodobnější bylo, že skončí v koši. Kdyby se ho někdo zeptal, z jakého důvodu věnoval zbytek svého dortu otci, nedokázal by najít odpověď. Snad proto, aby mu dal najevo, že jiným lidem na něm záleží. Že ho milují. A že od něho už nic nechce.


  Byl to den plný zvláštních zážitků, emocí a překvapení.


  *


  Až pozdě večer si Keaton doma rozbalil dárky od přátel.


  Mellie mu koupila knihu. Detektivku.


  Od Prestona dostal nový pár zahradnických rukavic, protože ten předchozí si zničil při planýrování trnitého porostu v zahradě.


  Nakonec rozbalil dárek od Annie. Nějakou dobu se na něj díval a nedokázal odtrhnout oči. Byl to stříbrný medailonek na dlouhém řetízku. Uvnitř bylo vyryté jeho jméno, datum a nápis: Moje srdce nosíš u sebe.


  Uvažoval, jestli Annie alespoň tuší, že i ona s sebou nosí jeho srdce.
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  Když Annie skončila směnu v ordinaci, zjistila, že na ni čeká Britt. Dívka se opírala o zeď budovy střediska, a jakmile ji uviděla vycházet, narovnala se. Annie si o Britt dělala starost od chvíle, kdy zjistila, že čeká dítě. Odhadovala, že v kavárně už nepracuje, a pokud ano, pak určitě ne na ranní směny.


  „Ahoj, Britt.“


  „Dobrý den,“ pozdravila dívka se sklopenou hlavou. „Můžu s váma chvilku mluvit?“


  „Jistě.“ Annie ji objala kolem ramen. „Jak se cítíš?“


  „Asi dobře.“ Britt těžce polkla, zvedla k ní oči a pokračovala. „Nevím, jestli jste to slyšela, ale – otčím odjel pryč z města. Máma nahlásila šerifu Terranceovi, že za tu Loganovu zlomenou ruku mohl on.“


  „Vážně?“ Annie se chtělo radostí skákat do vzduchu. Věděla, že Teresu takový krok stál hodně odvahy.


  „Vybral všechny peníze z banky a zmizel,“ vyprávěla dál Britt. „Máma zašla za šerifem a pak se u nás znovu objevil ten pán z úřadu, aby si promluvil s ní, jenže tou dobou už se Carl sbalil a vzal nohy na ramena.“


  „Nevíte, kde je?“


  „Ne. Máma říkala, že na něho vydali zatykač. Logan to ale neví. Máma nechtěla, aby zjistil, jakej je jeho táta kriminálník a hajzl.“


  „A co máma? Nepotřebuje peníze?“ Annie mohla Terese poradit, jak získat do začátku finanční podporu, než se zase postaví na nohy.


  „Máma je moc hrdá. Tvrdí, že budeme v pohodě. Už nějakou dobu měla podezření, že Carl něco podobného provede, takže si odkládala peníze stranou,“ líčila Britt s úsměvem, jak její matka vyzrála na otčíma. „Vsadím se, že byl pěkně překvapenej, když přišel do banky a zjistil, jak málo na účtu je. Já mám svůj vlastní, ale k tomu on neměl přístup.“


  Dobře mu tak, chtěla říct Annie, ale neřekla.


  „Dobře, a co ty, Britt? Jak se daří tobě?“ Annie se o miminku nechtěla zmiňovat, dokud o tom nezačne sama Britt.


  „Když jsem to probrala s váma, zašla jsem potom za Jimmym a všechno mu řekla.“


  Přesně, jak Annie předpokládala. Otcem byl Jimmy.


  „A jak to šlo?“ chtěla vědět a dál Britt pevně objímala.


  Dívka dlouze, pomalu vydechla. „Moc dobře ne. Chce, abychom se vzali. Řekla jsem mu, že nechci, a on se teď urazil a nemluví se mnou.“


  „Miluješ Jimmyho?“


  Britt popotáhla a horlivě přikývla. „Miluju, víc než cokoli na světě, a právě proto si ho nechci vzít. Dostal stipendium na Washingtonskou státní univerzitu, a toho by se musel vzdát, kdyby si mě vzal. Nechci mu to dovolit.“


  Annie musela Britt obdivovat. Jistě nebylo snadné Jimmyho nabídku odmítnout.


  „Protože jestli Jimmy kvůli mně a dítěti zůstane tady v Oceanside, nikdy z něho nebude zubař. A on o ničem jiném nemluví, co jsme spolu začali chodit. Jeho děda byl zubař a on má stejný sen. Přece ho o něj nepřipravím jen proto, že jsem otěhotněla.“


  „Myslím, že je to moudré, Britt.“


  „Možná, ale taky je to těžký a mě strašně bolí, že se mnou teď Jimmy nemluví.“


  „A co si o tom myslí tvoje máma?“ zeptala se Annie.


  Dívka sklopila oči. „Ještě jsem jí to neřekla.“


  „Ale Britt, přece jí to musíš říct.“ Annie totiž Teresu znala a věděla, že ona sama se kdysi ocitla v podobné situaci. Byla si jistá, že dcera u ní najde pochopení a podporu.


  „Když jsem zjistila, že jsem těhotná, uvažovala jsem o všem možném, ale na potrat bych rozhodně jít nemohla.“


  „Uvažovala jsi i o adopci?“


  Dívka zavrtěla hlavou. „Nevím, jak bych se ho dokázala vzdát. Jenže pak si vzpomenu na mamku…“ Zarazila se. „Máma mě měla v osmnácti. Byl to letní láska, nějaký student z univerzity, kterého potkala na pláži. Tenkrát mu napsala, že čeká dítě, a on trval na tom, že nemůže být jeho. Od té doby o něm máma nic neví. Ani neznám jméno svého otce. Byl to jen takový dárce semene, nic víc.


  Máma mohla jít studovat, vykašlat se na Oceanside. Kvůli mně ale nedodělala ani střední školu. Potom potkala Carla. Ze začátku na nás byl hodný, taky hodně pracoval. Všechno se změnilo, když ho propustili z pily a on začal tak hrozně chlastat.“


  S útlumem dřevařského průmyslu se změnila i ekonomika téhle části státu Washington. Annie si pamatovala, že o tom rodiče mluvívali.


  „Máma dělala, co mu na očích viděla, jenom aby byl spokojený Ale on chtěl nejspíš jenom pít.“


  „Moc mě to mrzí.“


  „Já vím. To až poslední roky se začal chovat násilnicky a vybíjet si na nás zlost. Hrozně jsem zuřila, když jsem zjistila, že jste na něho zavolala úředníky, protože jsem se bála, že to všechno bude ještě horší.“


  „Nikdy jsem neměla chodit k vám domů,“ přiznala Annie. V tomto bodě se dopustila zásadní chyby. Ani nejlepší úmysly nemohly ospravedlnit všechna rizika.


  „Já jsem ale ráda, že jste to nahlásila,“ přesvědčovala ji Britt. „Když je teď otčím v tahu, máma je úplně jiný člověk.“


  „Taky by se mohl vrátit.“ Annie se obávala, že až Carlovi dojdou peníze, vrátí se do městečka a bude chtít od Teresy víc pod pohrůžkou násilí.


  „To se nestane.“ Zdálo se, že Britt je o tom skálopevně přesvědčená. „Vydali na něho přece zatykač. Máma tvrdí, že má bratra někde na Aljašce, a myslí si, že se vydal za ním. Já jsem hlavně ráda, že je pryč.“


  „A jak to všechno nese Logan?“


  „Takhle mu bude mnohem líp. A jednou, až trochu vyroste, tak to pochopí.“ Britt pokrčila rameny, zatímco spolu kráčely po pláži.


  Před týdnem Annie sundávala Loganovi sádru a připadal jí tichý, jakoby stažený do sebe. Jeho zlomená ruka se naopak zahojila krásně a po odstranění sádry se chlapci ulevilo.


  „A jak bych ti mohla pomoct, Britt?“ zeptala se. Udělala by pro tu dívku cokoli.


  Britt najednou zpomalila. „Nemohla byste promluvit s Jimmym?“


  Annie se k tomu necítila povolaná, byla přesvědčená, že Brittinu mládenci její řeči nepomohou. „Nevím, jestli bych měla. Tohle byste si měli vy dva probrat mezi sebou. Považuju za důležitější, abys to pověděla mámě a nechala si od ní poradit.“


  Britt schovala obličej do dlaní. „Ale to je hrozně těžký! Určitě ze mě bude hrozně zklamaná.“


  „Britt, já jsem přesvědčená, že právě tvoje máma tě stoprocentně pochopí. Dej jí šanci.“


  Britt chvíli mlčela. „Já vím, že bych měla. Asi máte pravdu, že to pochopí. Ale já vím, že pro mě chtěla něco lepšího.“


  Annie dívku něžně objala. „Tohle těhotenství přece neznamená konec světa, Britt. Kdybys uvažovala o adopci, znám jednu agenturu, která ti pomůže najít takový pár, který na tvoje miminko toužebně čeká. Tvoje dítě by pro ně bylo požehnáním. Měla bys o tom popřemýšlet.“


  „Já to promyslím.“


  „Rozhodnutí je na tobě a na Jimmym. Já chci jen říct, že na světě existují lidé, kteří by vaše dítě milovali jako vlastní.“


  Britt měla slzy na krajíčku. „Já jsem tak ráda, že jste přišla do Oceanside.“


  „Já taky.“ Annie se v městečku usadila proto, že to bylo místo jejího šťastného dětství. Za těch pár měsíců od chvíle, kdy si pronajala domek u pláže, se však Oceanside v jejím srdci proměnilo v něco mnohem důležitějšího. V místo, kde se hojí rány.


  *


  Krátkou procházkou po pláži se Annie dostala domů. Spící Ringo jen pootevřel jedno víčko, a když ji uviděl, vyskočil, protáhl si nožky a zabořil drápky do koberce. Už povyrostl a Annie tenhle nádherný dáreček od Keatona zbožňovala.


  Zvedla kotě do náruče a pomazlila se s ním, než ho nakrmila a vydala se zalévat zahrádku. Salátu se dařilo a ostatní rostliny už začínaly kvést. Už se těšila na čerstvá rajčata a okurky.


  Melliiny vchodové dveře byly otevřené, což bylo zvláštní. Takhle je Annie nikdy nevídala, samozřejmě až na případy, kdy Keaton dovezl zraněné zvíře. Zahlédla Teresu, jak na verandu vynáší těžkou krabici. O chvíli později už Annie fascinovaně sledovala, jak na verandě přibyla druhá a po ní třetí. Nedokázala uvěřit, že Mellie něco takového odsouhlasila. Teresa byla odvážná ženská, když takhle dráždila svou zaměstnavatelku.


  Přesně, jak čekala, ozvalo se za pár minut Melliino hartusení.


  „Co to tady provádíš?“ rozkřičela se.


  Teresa se nedala rušit. „Vyhazuju odpadky.“ A na verandě přistála další krabice.


  „Okamžitě to všechno zase přines zpátky!“ zuřila Mellie.


  Teresa si založila ruce v bok a stoupla si do dveří. „Řekni mi, nač potřebuješ dvacet let starý noviny?“


  „Do toho ti nic není.“


  „Ale je. Jak mám uklízet, když se po celý kuchyni válí tyhle pravěký suvenýry? Co je moc, to je moc!“


  „Tak jo. Máš padáka. Okamžitě vypadni.“


  „Beze všeho, jestli chceš, ale nejdřív mi zaplať, co mi dlužíš. Pak hned vypadnu.“


  Teresa se nehodlala vzdát. Annie ji obdivovala za to, že Mellie tlačí do věcí, které jsou pro ni prospěšné. Mellie si dupla. „Nejdřív přines ty krabice!“


  „Jestli je tak hrozně chceš, tak si pro ně pojď!“ Mellie přecházela před otevřenými dveřmi jako tygr v kleci. „To ty jsi to všechno odnesla na verandu. Tak to zase přines!“


  „Přece jsem dostala padáka.“


  „Tak jo, ruším tvůj vyhazov. Nanos ty bedny zpátky“


  Teresa si založila ruce na prsou, postavila se ke dveřím a ťukala špičkou boty. „Dávám výpověď.“


  „To nemůžeš!“ Mellie, vzteky rozžhavená doběla, se zastavila.


  „Zrovna jsem to udělala.“


  Annie byla v pokušení zasáhnout, ale pak si to rozmyslela. Postavila konev s vodou na zem a poslala Keatonovi zprávu.


  Vypadá to, že Mellie s Teresou vykopaly válečnou sekeru.


  Páni. Co se stalo?


  Teresa vyklidila kuchyň. Krabice jsou na verandě.


  Mellie zuří?


  Jo. Dala Terese padáka a zase ji přijala. Teresa teď dala výpověď.


  To bych moc rád viděl.


  Očividně se bavil stejně dobře jako ona.


  Mohla bych na to prodávat lístky.


  Hodila telefon do kapsy, zatímco ty dvě pokračovaly v rozpravě. Teresa se odmítala vzdát. V žádném případě nehodlala Mellie dovolit, aby doma uchovávala ty absurdní hromady starých novin a časopisů. Annie musela v duchu zatleskat její vytrvalosti. Jistě to nebylo snadné, když na ni Mellie nepřestávala štěkat z útrob domu. Teresa se ale vyjádřila jasně: Pokud nebude moci pořádně uklidit v kuchyni, dává výpověď.


  Annie se snažila vypadat neviditelně a dál zalévala svoje sazeničky deštíkem čerstvé osvěžující vody, dokud k ní přes zahradu nedolehlo jedno obzvlášť hlasité zavřeštění.


  „Annie, pomoc!“


  Předstírala, že neslyší, a dál se vesele věnovala zelenině.


  „Annie, no tak něco udělej!“ zkusila to Mellie znovu.


  „Ta ti nepomůže,“ prohlásila její hospodyně. „Annie si taky myslí, že je blbost schovávat doma takovou veteš.“


  „To není žádná blbost. A taky to není veteš. Patřilo to dědečkovi!“


  Teresa nehnula ani brvou. Stála dál na verandě a netrpělivě podupávala. „Tak mi řekni, co v těch krabicích je? Teda kromě novin a časáků, který jsi měla vyhodit už dávno?“ zeptala se klidným tónem a zkoušela, co na to Mellie.


  „Už si nepamatuju,“ křikla její zaměstnavatelka. „Přines je zpátky dovnitř, okamžitě, nebo zavolám šerifovi!“


  Teresa ukázala prstem na Mellie. „No, nějaký ty uniformy by se tu určitě hodily!“


  „Odnášíš bez dovolení moje věci. To je krádež. Když neuděláš, co ti říkám, tak skončíš za katrem!“


  „Já nekradu. Všechno to pěkně stojí tady, na tvojí vlastní verandě.“


  Mellie očividně došly argumenty.


  „Koukni, já nejsem nelida,“ prohlásila Teresa. „Povím ti, co teď udělám. Jestli si dokážeš vzpomenout na jedinou věc, která v těch krabicích je a má pro tebe nějakou citovou hodnotu, tak ti je všechny odnesu zpátky.“


  Mellie po té nabídce skočila jako po záchranném lanu. „Ty starý časáky. Děda si je všechny schovával. Je tam třeba National Geographic… teda, myslím…,“ blábolila zoufale.


  „A co přesně hodláš s touhle nesmírně cennou komoditou dělat?“


  Mellie měla ve tváři směsici zmatku a vzteku. „To… to nevím.“


  „Podle mě by po nich v knihovně nadšeně skočili. Co myslíš? Nebyl by děda radši, kdyby viděl, že to někdo čte, než že se to válí a hnije u tebe v kuchyni?“


  Mellie umíněně mlčela.


  „To jsem si přesně myslela.“ Teresa zřejmě slyšela všechno, co slyšet potřebovala. „Vytáhnu ven čísla National Geographic, ale všechno ostatní poputuje na skládku.“


  „Na skládku? Nikdy!“ zařvala Mellie, jako by jí Teresa hrozila, že zahodí převzácné rodinné klenoty.


  „Mellie,“ oslovila ji Teresa konejšivým hlasem. „Jestli jsou ty věci v těch krabicích pro tebe tak hrozně důležité, tak si pro ně pojď.“


  „Nemůžu… to přece víš.“


  „Fajn. Nic víc už vědět nemusím.“


  „Vyhodila jsem tě,“ připomněla jí Mellie.


  „Ale pak sis to rozmyslela, vzpomínáš?“ prohlásila Teresa klidně.


  „A tys pak dala výpověď.“


  „Tu už jsem si taky rozmyslela.“


  Annie se sklonila a zavřela kohoutek s vodou. Když Mellie navrhla, aby přijala Teresu v roli hospodyně a uklízečky, tajně doufala, že to dopadne právě takhle. Melliina přítomnost prospívala Terese a opačně, byly pro sebe jako stvořené. Její plán nemohl zafungovat lépe. Radovala se o to víc, že věděla, že Carl Hoffert je ze hry venku.


  KAPITOLA 26


  Teresa požádala Annie a Keatona o pomoc při odvozu krabic shromážděných na Melliině verandě. Annie věděla, že Mellie také před vyvezením pečlivě prohlédla ty, které ještě zbývaly. Našla v nich spoustu knížek vydavatelství Readers Digest ze sedmdesátých let, které věnovala místní knihovně. I tyhle krabice pak Teresa vynesla ven. Keaton zaparkoval svou dodávku co nejblíž a všichni tři pak všechno naložili na korbu.


  Annie byla za tenhle čas strávený s Keatonem vděčná. Od neděle ho téměř neviděla. A když, býval ustaraný, to instinktivně tušila. Ať ho trápilo cokoli, nechával si to pro sebe. Začalo to hned po narozeninové oslavě. Vrátil se k jednoslovným odpovědím a krátkým větám, které jí stačily, aby pochopila.


  Mellie postávala u zárubně kuchyňských dveří a zlostně funěla, zatímco ostatní tři nosili krabice z verandy do dodávky.


  „Zrádci jste a nic jinýho,“ křikla. „Vy všichni! To jste se ukázali jako pěkní kámoši.“


  „Tobě se nelíbí, kolik máš najednou místa v kuchyni?“ zeptala se Teresa, jíž nadávky její zaměstnavatelky ani v nejmenším neotřásly.


  „Ne,“ trvala na svém Mellie. „Mně se všechno líbilo, jak to bylo, než ses objevila ty!“


  „Ty jsi hrozně umíněná,“ pravil Keaton a najednou se zarazil. Podíval se dovnitř a zůstal jako opařený. „U toho stolu jsou čtyři židle?“


  Mellie tu poznámku ignorovala.


  Vzhled kuchyně předtím a teď se rovnal rozdílu mezi dnem a nocí. Teresa vynesla krabice a uklidila celou linku. Annie neměla tušení, kam uklidila všechny ty kuchyňské přístroje a spotřebiče, které Mellie nahromadila za poslední roky. Podlaha zářila čistotou, blýskal se i vyčištěný kohoutek a samotný nerezový dřez. Místnost se podobala té, kterou si Annie pamatovala ze svých návštěv u Munsonových, když byla ještě holčička a potom dospívající dívka.


  „Neodvažuj se ani pomyslet, že bys něco podobnýho udělala se zbytkem domu,“ prskala Mellie na Teresu. „Ničeho dalšího se ani nedotkneš. To si musíme okamžitě vyjasnit.“


  „To záleží na tom, kde budeš chtít, abych uklidila,“ opáčila Teresa a hekala pod tíhou krabic.


  „Chci, abys uklízela jenom v kuchyni,“ oznámila jí Mellie. „Nikde jinde už ne.“


  „Mám dojem, že jsi říkala něco o výměně povlečení a úklidu toalet,“ připomněla jí Teresa.


  „To udělám sama.“


  „Tak v tom případě nemá smysl, abych něco dělala,“ namítla hospodyně.


  Keaton i Annie se zarazili a upřeně se podívali na Mellie. Ta se nasupila. „Co na mě vy dva tak civíte?“ rozkřikla se s rukama v bok.


  Oni si její otázky nevšímali. Odpověď byla podle nich nabíledni. Odnesli posledních několik beden a naložili je na korbu dodávky. Chystali se s nimi zajet na skládku. Při zběžné prohlídce v nich nenašli nic cenného, rozhodně nic, co by stálo za uskladnění.


  Teresa poděkovala Annie a Keatonovi za pomoc, rozloučila se a zamířila domů za dětmi.


  Mellie zůstala se založenýma rukama a zavilým pohledem stát na prahu. „Tak, pro dnešek už toho mám dost,“ zabručela a přibouchla jim dveře před nosem. Jakmile jim Teresa zmizela z dohledu, u domu se vynořila rezavá stará dodávka a zaparkovala vedle Keatona.


  Annie viděla, že je to Preston.


  Keaton k němu dorazil, právě když vystupoval. „Jdeš pozdě. Už jsme hotoví.“


  Preston se zakřenil, sundal si čepici a odhrnul si z čela neposlušné vlasy. „Přivezl jsem ti tamto, jak ses na to onehdy ptal,“ řekl a nesměle přitom pohledem zajel nejdřív k Annie a potom k domu.


  Než mohl Keaton odpovědět, Preston se toužebně podíval ke dveřím domu. „Jak se má Mellie?“


  „No, nadšená zrovna není,“ informovala ho Annie.


  „Tak to asi není správná chvilka na návštěvu, co?“


  „Chceš si nechat uhryznout hlavu?“ prohodil Keaton, aby mu to rozmluvil.


  Preston se nepřestával usmívat. „Nebylo by to poprvé. Být s ní pohromadě, to je jako mazlit se s dikobrazem.“


  Annie se málem rozesmála. Preston měl pravdu. Mellie měla osobnost popudlivého zvířete. V uplynulých měsících však také zjistila, že strohý přístup, jímž její domácí častuje svoje okolí, je pouhá maska. Mellie vadilo, že se Teresa dotýká věcí, které patřily jejím prarodičům, a řekla k tomu svoje. Současně však Annie věřila, že Mellie je šťastná, že se toho harampádí zbavila. Kdyby obsah těch beden byl tak významný, jak prohlašovala, jistě by našla způsob, jak si je ponechat.


  „Prestone,“ vložila se do jejich rozhovoru Annie, „Mellie by možná potřebovala útěchu od přítele. Má za sebou těžký den.“


  „Na tvém místě bych to neriskoval,“ stál si za svým Keaton.


  Preston se podrbal na spánku a díval se z jednoho na druhého.


  „S tím těžkým dnem má ale Annie pravdu,“ dodal jeho kamarád.


  Annie přitakala. Pro Mellie musel být pohled na mizící krabice těžký. „Nejspíš je teď trochu nesvá a ztracená. Nabourali jsme její svět, to člověk nepřekousne snadno. Možná by tě přivítala, víš, jako člověka, kterému se může svěřit. Pro ni jsi, na rozdíl od nás, ještě přítel. My už patříme mezi zrádce.“


  Preston upřel oči na kuchyňské dveře. „Já nevím.“


  Zevnitř jeho dodávky Annie zaslechla slabé zaštěkání. „To bude ten mazlík, kterýho jsi chtěl,“ pravil Preston směrem ke Keatonovi. Otevřel dveře spolujezdce a vytáhl odtud několikaměsíční štěně zcela neurčité rasy. Vypadalo tak trochu jako kříženec kokršpaněla, ale druhou část jeho genetické výbavy nebylo možné identifikovat.


  „Štěňátko!“ vykřikla Annie a okamžitě ho vzala do náruče. „Ten je nádherný.“ Otřela se mu tváří o chlupaté tělíčko a pejsek ji olízl. „Ty sis pořídil dalšího psa?“ zeptala se Keatona.


  „Není pro mě,“ vysvětlil Keaton. „Je pro Logana.“


  „Myslíš Teresina syna?“


  Keaton se chabě usmál. Znovu cítila nutkání se ho zeptat, co ho tolik trápí. Chápala však, že jí neřekne nic, dokud na to nebude připravený, takže se kousla do jazyka a otázku poslušně spolkla.


  Štěně ji nepřestávalo olizovat. Ano, výcvik štěněte byl přesně tím, co Logan potřeboval, aby odpoutal myšlenky od táty, který ho opustil. Vězel v tom jen jeden drobný háček. „A Teresa o tom ví?“


  Keaton přikývl.


  Přesto to Annie dál vrtalo hlavou. Mít štěně, to není levná záležitost a ona věděla, že Teresa se potýká s penězi. „A co očkování? A krmení taky není zadarmo.“


  „O to už je postaráno,“ odtušil Preston. „Keaton si vzal na starost všechny účty za veterináře a za krmení. A kastraci zařídíme u mě v útulku, až povyroste.“


  Divila se, že ji Keatonova štědrost a ohleduplnost ještě překvapuje.


  „Zajedeš se mnou za Loganem?“ vybídl ji Keaton.


  „Moc ráda.“ Držela štěně, zatímco Keaton pomáhal Prestonovi přeložit štěněcí výbavu do své dodávky.


  Když byli hotovi, Keaton jí pomohl na sedadlo spolujezdce, načež skočil za volant. Annie si všimla, že Preston zůstal u domu. Doufala, že bude ochotný dát Mellie druhou šanci.


  Keaton nastartoval. „Měla jsi pravdu,“ pravil a oběma rukama svíral volant.


  „Měla jsem pravdu? Tak to je jedna z nejvzácnější věcí, které můžeš ženské říct. A v čem jako?“ Štěně se jí uložilo v klíně, stočilo se do klubíčka a okamžitě usnulo s bradou opřenou o její předloktí.


  „Ohledně Mellie a Teresy. Nechce se mi věřit, že jí Mellie dovolila vyklidit celou kuchyň.“


  „Já vím.“


  Natáhl k ní ruku, vzal její dlaň a jemně ji stiskl. „Zázrak.“


  „Možné je přece úplně všechno, Keatone.“


  Pustil ji a soustředil se znovu na řízení. „To ne.“


  Ve vteřině jako by znovu vystřízlivěl.


  „Jak to myslíš?“ chtěla vědět.


  „Na tom nesejde.“


  Annie už to v sobě nemohla dál dusit.


  „Ty jsi kvůli něčemu smutný. Trápíš se.“ Keaton její dojem ani nepotvrdil, ani nevyvrátil. „Někdo tě zklamal nebo naštval.“ Neřekl ani slovo.


  „A řekneš mi kdo?“


  „Ne.“


  Chvilku počkala, než se to zklamání usadí. „Tak fajn. S tím se nedá nic dělat.“


  Keaton sjel rukou k medailonku, který mu darovala k narozeninám. Sevřel ho v dlani. Měla pocit, že ho od té doby nosil každý den.


  Oba ztichli a obrátili se do sebe. Keaton zahnul na cestu vedoucí k Teresinu domku. Zpomalil do kroku. Annie napadlo, jestli si vůbec uvědomuje, že sundal nohu z plynu.


  „Můj otec je nemocný,“ řekl tak tiše, že Annie musela napínat uši.


  „To mě moc mrzí.“


  Chtěla se zeptat, jestli by mohla nějak pomoct, když promluvil znovu.


  „Nenávidí mě.“


  Něco takového si Annie neuměla vůbec představit. „Jak to?“ nechápala.


  Keaton pokrčil rameny. „Celý život. Žiju s tím. Když to šlo, odešel jsem.“


  „Vídáte se často?“


  „Ne.“


  V duchu souhlasila s tím, že tak je to asi nejlepší. „Někteří lidé v sobě nosí jed, Keatone. Tvůj táta tě nemůže milovat, protože nemiluje ani sám sebe. A jestli je to tak, pak je vážně nejlepší se mu vyhýbat.“


  „Snažím se. Je nemocný. Potřebuje pomoc.“


  „A přijme ji od tebe?“


  Keaton zakroutil hlavou.


  „Co můžu udělat já?“ chtěla vědět.


  Keaton zastavil u krajnice a nechal motor běžet. „Nevím,“ hlesl a pak opakoval hlasitěji: „Nevím.“


  „Tvůj táta bydlí sám?“


  Keaton sevřel volant tak, až mu na silných rukou zbělely klouby. „Jo.“


  „A dokáže se o sebe postarat?“


  Pokrčil rameny. „Kdoví.“ Zvedl hlavu a prudce nabral dech. „Byl jsem tam.“ Sáhl po medailonku.


  „O svých narozeninách?“ hádala.


  Keaton k ní otočil hlavu. „Byl na tom špatně. Pak jsem se vrátil. A horší. Mnohem horší.“


  „Chtěl bys, abych za ním zašla a prohlédla ho?“


  „Nechci… bude plivat jed… na tebe.“


  Položila mu dlaň na předloktí a ze všech sil se ho snažila uklidnit. „Už jsem měla i hodně nepříjemné pacienty, Keatone. Neboj se, tvého otce zvládnu taky. Jestli bude potřebovat hospitalizaci, dám věci hned do pohybu. Nechci, aby ses kvůli tomu trápil.“


  „On nepůjde.“


  „Jestli je na tom tak zle, jak si myslíš, tak by možná bylo ze všeho nejlepší umístit ho v hospicu. Tam se mu dostane veškeré péče až do konce a personál se mu bude snažit všemožně ulevit.“


  „Ty bys to zařídila?“


  Sevřela mu ruku. „Ale samozřejmě, Keatone. Už bys mohl vědět, že udělám cokoli, abych ti pomohla.“


  „Dík.“


  Annie překypovalo srdce. Byla šťastná, že může pro Keatona něco udělat. On sám by si o pomoc nikdy neřekl, nebyl to jeho styl. Přijmout něco od druhých zkrátka šlo proti jeho povaze. Neočekával od svého okolí ani laskavost, ani velkorysost. To vědomí ji bolelo.


  Po pár minutách Keaton zaparkoval před Teresiným domkem. Logan seděl zádumčivě na schodech verandy.


  „Ahoj, Logane,“ zavolala na něho Annie ještě z auta.


  Tvář se mu rozjasnila. „Ahoj, doktorko Annie!“


  Už ho ani neopravovala a raději se zeptala: „Copak děláš?“


  Logan pohodil rameny. „Nic.“


  Teresa otevřela síťované dveře a vyšla ven. Na domku už byly viditelné některé opravy a Annie věděla, že v nich mají prsty Keaton s Prestonem.


  „Něco pro tebe mám,“ hlásil Keaton, když vystupoval z dodávky.


  „Pro mě?“ Logan vstal a s očima rozšířenýma zvědavostí došel k brance.


  Keaton obešel auto k místu, kde seděla Annie. Otevřel dveře, vytáhl jí z klína spící štěně a podržel ho v náručí.


  „Fakt?“ ptal se Logan.


  Keaton se usmál. „Už je to tak.“


  „Mami!“ vykřikl Logan. „Prosím, že si ho můžu nechat?“ Desetiletý kluk vykulil oči a upřel na matku prosebný pohled.


  Teresa váhala a celou věc v duchu zvažovala. „A budeš se o něho starat, budeš ho krmit a naučíš ho, aby čural a kakal venku a ne doma?“


  „Ano,“ souhlasil Logan dychtivě. „Prosím, mami! Vždyť víš, že jsem pejska odjakživa chtěl… už když jsem byl malej.“


  Teresa se na Keatona usmála. „Jestli to vezmeš zodpovědně, tak si ho můžeš nechat.“


  Logan se rozběhl k mámě a prudce ji objal kolem pasu. Annie si všimla, že oba, máma i její syn, mají v očích slzy. Chlapec pak běžel po cestičce ke Keatonovi, který mu opatrně položil štěně do náručí.


  Keaton se podíval na Annie a ta se málem rozpustila pod jeho úsměvem. V té chvíli ji napadlo, že když Keaton pomohl tomu kloučkovi vyrovnat se s bolestí z otcova odchodu, jako by se přitom sám vyrovnal s odmítnutím vlastního táty. O svém dětství prakticky nemluvil, ale Annie vyčetla mezi řádky, že Keatonovi nikdy nikdo nevěnoval dost péče. A že se z něj i přesto stal báječný, laskavý a pozorný člověk, jehož vnitřní sílu nepřestávala obdivovat.


  KAPITOLA 27


  Každodenní zalévání zahrádky po práci se pro Annie stalo oblíbenou činností, na niž se těšila. Tu a tam pohlédla směrem k vile. Tentokrát se podívala dvakrát. Něco se změnilo. Trvalo jí ještě pár minut, než přišla na to, co to je.


  Okna.


  Blýskala se čistotou. Annie poprvé ode dne, kdy se nastěhovala do domku, dohlédla přes okno až do kuchyně. Krátké záclonky byly bělostné, zřejmě čerstvě vyprané. Bylo vidět, že Teresa si dala práci nejen s vyklízením krabic. Ta ženská byla prostě zázrak! Annie měla chuť jí poradit, aby u Mellie maličko zpomalila, protože se obávala, že tolik změn najednou její přítelkyni uvrhne do zmatku.


  Když se vytrhla ze zamyšlení a podívala se znovu na záhon, vyjekla a cukla hadicí. Málem utopila teprve rašící fazolky! Voda jí tekla všude pod nohama. Spěšně se vydala cestičkou a přitom kroutila hlavou nad vlastní roztržitostí.


  Napříč chodníkem zastavila rzí prolezlá dodávka.


  Preston.


  Zjevně mu bylo jedno, kde a jak parkuje. Vystoupil z kabiny a v ruce přitom svíral kytici kopretin. Pak několikrát rychle přešel sem a tam kolem auta, zahloubaný do vlastních úvah. Když na něho Annie zavolala, nadskočil leknutím.


  „Co?“ ptal se.


  Annie vypnula vodu a došla k němu. „Jsi v pořádku?“


  „A proč bych nebyl?“ opáčil Preston a něco si mumlal pod vousy. Sundal si kšiltovku, předloktím si otřel zpocené čelo a podíval se směrem k domu.


  „Já nevím,“ odpověděla mu Annie upřímně. „Vypadáš rozčileně.“


  Opřel se o auto a zvedl hlavu k obloze. „Jak se říká, jak jsem starej, tak jsem blbej.“


  „Ty nejsi starý.“


  „Občas ten pocit mám.“


  Annie si všimla, že Preston má čerstvě ostříhané vlasy a na sobě čistou košili.


  Otevřel kabinu dodávky a chystal se nastoupit, ale zarazila ho. „Ty kopretiny jsi přinesl Mellie?“


  Zrudl jako krocan.


  „A není škoda jí je nedat?“


  Preston se na ni podíval, jako by se ocitl v úplně jiném vesmíru.


  „Prestone?“ zkusila to ještě jednou a mávla mu rukou před obličejem. On však dál zíral do prázdna, jako by tam ani nebyla. „Je ti dobře?“ ptala se.


  „Nevím,“ připustil po hodné chvíli. Ve tváři měl směsici pochybností a touhy. „O psech a kočkách toho vím mnohem víc než o ženských. Na střední jsem byl do Mellie úplnej blázen. Jako všichni kluci ze třídy. Ale pro mě byla až moc hezká. Já byl stydlivej, hubenej kluk, co měl způsoby orangutana.“ Odmlčel se, smutně se usmál a dodal: „Když nad tím tak přemýšlím, dneska jsem pořád stejnej, jenom trochu starší.“ Preston hodil zkroušeným pohledem směrem k domu. „Když se vrátila, tak jsem to zkusil a hned jsem dostal kopačky. Každej chlap má svou hrdost, víš.“


  „Ale já vím, že když jsme s Keatonem vezli Loganovi to štěně a vrátili se sem, tvoje dodávka tu ještě stála. Každý si zaslouží druhou šanci, Prestone.“


  „To jo, to jsme si dlouho povídali. Taky jsme se trochu smáli.“ Preston dál zíral na Melliin dům.


  „To mi připadá jako krok správným směrem.“


  „No jo.“


  Fakt, že Mellie Prestona už po pár minutách nevyhodila – jako kohokoli jiného –, mluvil sám za sebe. Ačkoli Annie už byla ve vile mnohokrát, nikdy se nezdržela déle než deset, patnáct minut, a to jí Mellie pokaždé dala najevo, že audience skončila. A málokdy přitom byla příjemná.


  „Ty myslíš, že bych jí tu kytku měl dát?“ Vážně se na Annie zahleděl, jako by to pro něj byla otázka života a smrti.


  Annie by strašně mrzelo, kdyby teď udělala chybu a špatně vyhodnotila situaci. Kdyby Mellie Prestona odmítla, mohlo by ho to zničit. Zhluboka se nadechla a řekla to, co jí napovídala intuice. „Když to nezkusíš, tak nic nezískáš.“


  Znovu se podíval k domu. Pak – krokem, který připomínal vojáka na cvičišti, až se kytice houpala sem a tam – zamířil ke dveřím od kuchyně.


  Annie věřila v jeho šťastnou hvězdu. Byla přesvědčená, že Preston si svou citlivou a současně houževnatou povahou Mellie získá. Teď mohla jen doufat, že na něj zase nezačne štěkat, jako obvykle štěkala na ni.


  Trochu klidnější se vrátila k zalévání. Předtím si vůbec neuvědomovala, kolik práce a udržování taková zahrádka vyžaduje. Zelenina rostla slibně, zdálo se, že bude mít víc okurek a pálivých papriček, než dokáže spotřebovat. O úrodu už se dělila s Keatonem, Mellie i Candi. Teď se dařilo i dýním a tykvím. Annie věděla, že máma by na ni byla pyšná.


  „Slečno Marlowová!“


  Otočila se a za plotem uviděla toho mládence z kavárny. Vždycky ho vídala jen za pultem, takže jí chvilku trvalo, než ho poznala v civilu. „Jimmy!“


  Mladý muž stál s hlavou sklopenou a nahrbenými rameny. Zdálo se, že Annie má tento týden na programu utěšit všechny sklíčené a nejisté muže v širém okolí.


  „Britt mi řekla, že víte o tom dítěti.“


  „Je to tak,“ přiznala Annie. Tím přece nemohla porušit žádné předpisy na ochranu soukromí.


  „Chci si ji vzít. Britt mě pořád odmítá, ale já vím, že mě miluje stejně jako já ji. A teď začala mluvit o adopci.“


  „Jimmy, já vám do vašeho rozhodnutí nesmím mluvit. O tom si musíš promluvit s Britt.“ Odložila nářadí, vyšla ze zahrady a odvedla Jimmyho do domku. Ukázala směrem k malému stolu v kuchyni. Posadil se, opřel se lokty o desku a složil hlavu do dlaní, jako by její tíhu už ani nemohl unést.


  Kolem dokola brouzdal Ringo. Annie vzala kotě do náruče a posadila si ho na klín. Zatímco Jimmy pokračoval, hladila je po hlavičce.


  „Musíte Britt přesvědčit, aby mě poslechla,“ prosil. „Můžeme se přece vzít, mít miminko a já půjdu studovat později. Ona je pro mě důležitější než to, jestli se stanu zubařem.“


  Annie se necítila na to, aby mu radila. „Máš pravdu, Jimmy, Britt tě opravdu miluje. Miluje tě dokonce tak moc, že myslí na tvoji budoucnost.“


  „Zvládneme to,“ trval na svém Jimmy ve snaze ji přesvědčit. „Najdu si pořádnou práci a univerzitu na rok nebo dva odložím, dokud se nepostavíme na vlastní nohy.“


  „Teoreticky to nezní špatně, ale dost možná se ukáže, že realita je mnohem složitější. Kromě toho jsem slyšela, že ti udělili stipendium?“


  Sklonil hlavu tak nízko, až se čelem málem opíral o stůl. „Nechám to plavat.“


  „Britt ale nechce, abys to udělal, je to tak?“


  Pokrčil rameny. „Nechce,“ přiznal neochotně. „Řekla mi, že jestli to stipendium odmítnu, tak se se mnou rozejde.“


  Annie vážně netušila, jak k tomu došlo, ale mohla by si nad dveře pověsit ceduli „A. Marlowová, rady a porady všeho druhu“.


  „Britt říkala, že znáte nějakou agenturu, kde by nám případně s tou adopcí pomohli. Že prý jsou dobří a poctiví a hledají dětem hezký domov.“


  Annie dál hladila Ringa, který jí spokojeně odpočíval v klíně. „Ano, o tom jsem se zmínila. Dát dítě k adopci je jedna z možností.“


  Jimmy umíněně kroutil hlavou. „Jenže já naše dítě nikomu cizímu nedám!“


  „A co na to říká Britt?“


  Jimmy se zdál úplně zdrcený. „Ta si čte o ‚otevřené adopci‘ a vykládá mi o tom. Myslí si, že by to pro nás byla dobrá možnost, ale já nevím. Britt tvrdí, že bychom i potom mohli to dítě vídat.“


  „A tobě to nepřipadá správné?“ zeptala se.


  Zvedl oči. Nevěděl, co odpovědět. „Já nechci, aby Britt jednou litovala, že se ho vzdala.“


  „To je třeba zvážit,“ souhlasila. „Ale já věřím, že Britt hledá řešení, které bude nejlepší pro všechny – pro tebe, pro ni i pro vaše miminko.“


  Jimmy si rukou protřel oči. „Já vím. Já si to přeju taky tak. A nechci ji ztratit.“


  Annie Britt hluboce obdivovala. Věděla, že tohle rozhodnutí musí být pro tak mladé děvče hodně obtížné. „Tvoji rodiče o tom vědí?“ zeptala se ho.


  Jimmy přitakal. „Britt i já jsme to řekli doma společně, u nich i u nás. Byli v šoku. Táta z toho byl zničenější než máma. Brittina máma se rozplakala, stejně jako ta moje.“ Prudce se nadechl a oběma rukama si třel obličej, jako by tu nepříjemnou vzpomínku chtěl vymazat z paměti.


  Annie litovala, že nemůže udělat víc. „Kéž bych ti mohla víc pomoct, Jimmy, ale tohle musíte vyřešit vy – ty, Britt a vaši rodiče.“


  „A vy s ní teda nepromluvíte? Má vás ráda, věří vám. Já vím, že by vás poslechla, kdybyste –“


  „Promiň, Jimmy, ale to opravdu nemůžu.“


  Zřejmě se s tou odpovědí smířil. „Já si to myslel, ale stejně jsem se chtěl zeptat.“


  Jimmy vstal, protože už nebylo o čem mluvit. Annie ho doprovodila ke dveřím.


  Uvařila si hrnek čaje a přitom o celé situaci přemýšlela. Britt a Jimmy museli sebrat dost odvahy, aby se svěřili rodičům. Potěšilo ji, že to udělali společně. Annie od začátku věděla, že Teresa bude nešťastná z toho, že u její dcery se opakuje její vlastní historie.


  Přestože se Annie do rozhodnutí, které záviselo jen na Britt, Jimmym a jejich rodinách, nechtěla nijak plést, byla rozhodnutá jim ze všech sil pomáhat.


  *


  K večeři si Annie udělala salát a rozhodla se, že zajde na návštěvu k Terese. Třeba pod záminkou, že jde zkontrolovat, jak se Logan stará o darované štěně.


  Když tam dorazila, u domku uviděla zaparkovanou Keatonovu dodávku. Usmála se. Už několik dní ho neviděla a stýskalo se jí. Všimla si, že domku dopřál nový nátěr.


  „Ahoj,“ zavolala, když Keatona uviděla. Skládal si nářadí do auta.


  Po zahradě běhal Logan se psem v patách a smál se na celé kolo.


  Keaton ji uviděl a taky se usmál. „Ahoj.“


  Na verandu vyšla Teresa a Annie řekla Keatonovi: „Později se uvidíme.“


  Keatonovi zjihl obličej a přikývl. „Později.“


  Annie vystoupala po schodech k Terese. „Říkala jsem si, že se tu zastavím a poptám se, jak se daří,“ prohodila. Chtěla nechat povídat hlavně Teresu.


  „Máme se fajn.“ Žena si založila ruce na prsou. „Logan je do toho psa úplně zblázněný. Když jsem ho šla dneska ráno budit, zjistila jsem, že s ním spí v posteli. Nejspíš už od toho dne, co jste ho přivezli.“


  „A já si všimla, že okna u Mellie v kuchyni se úplně blýskají.“


  „Špinavější jsem v životě nemyla,“ podotkla k tomu Teresa.


  „Ještě se na tebe zlobí?“ Mellie představovala pro obě bezpečné téma.


  Teresa se usmála. „Ale jo, ztropila kolem toho rámusu až běda, ale nakonec jí došly argumenty. Dám jí teď pár dní, než se přesunu do dalšího pokoje. Ona ty svoje krámy hlídá jak ostříž, pořád se bojí, že jí to odvezu před nosem. Dneska ráno mě sledovala na každém kroku. K její ložnici ani k obýváku jsem se nesměla vůbec přiblížit.“


  Annie se snažila neusmívat, ale stejně se jí to nedařilo.


  „Půjdu tam až koncem týdne. Aspoň bude mít čas si trochu zvyknout. I když tolik nadávala a kvílela, teď je vidět, že si tu spoustu volného místa v kuchyni hrozně užívá.“


  „Nevzdávej to s ní.“


  „Rozhodně ne,“ slíbila Teresa. „Umím se šprajcnout, stejně jako ona.“


  „Bezva.“


  Chtěla se zeptat na Britt a její dítě, jenže to bylo hodně ošemetné. Navíc si Annie nebyla jistá, jestli Teresa ví, že je do věci také zasvěcená.


  Když se asi za dvacet minut vrátila domů, s potěšením zaznamenala, že před vilou dál parkuje Prestonova dodávka. Zdálo se, že její přítelkyně udělala obrovský krok kupředu. A totéž platilo pro Prestona.


  Časy ve velkém domě se začínaly měnit. Annie nezbývalo než se modlit, aby se Mellie dokázala s těmi dramatickými změnami ve svém životě vyrovnat.


  Keaton dorazil asi deset minut po ní. Annie mu vyšla vstříc na zápraží svého domku. Když se postavila na horní schod verandy, skoro se mu mohla podívat do očí.


  „O víkendu jsi měl napilno.“ Annie šla odpoledne kolem banky a viděla, že nástěnná malba je téměř dokončená.


  Usmál se.


  „Je to nádhera.“ Byla to pravda. Keaton byl talentovaný umělec. V tom směru se mu sice nikdy nedostalo formálního vzdělání, ale ona byla přesvědčená, že jeho díla jsou výjimečná.


  „Ještě trochu práce mi tam zbylo,“ poznamenal, aby zahnal její kompliment.


  Povídali si a jejich hlasy postupně utichaly. Annie se o něho opřela a jemu začala hlava klesat dolů. Cítila na tváři jeho dech. Zavřela oči, pohodlně zachumlaná do povědomého bezpečí jménem Keaton.


  Na uchu ucítila jeho rty. „Pořád platí, že tvoji kamarádi přijedou do Oceanside?“ zeptal se šeptem.


  Annie prudce otevřela oči. Jak na to mohla zapomenout, propána? Gabby měla do Oceanside přijet se Steph a Trevorem, kteří už měli koupené letenky do Seattlu. Potom chtěli všichni společně strávit prodloužený víkend na pláži.


  KAPITOLA 28


  Annie se točila hlava. Tahle příležitost se nemohla vynořit v méně vhodnou dobu. Kdyby byli naživu rodiče, určitě by poslechla jejich rady, přestože hned věděla, co by řekl táta. Usmál by se od ucha k uchu a vybídl by ji: „Jdi do toho. Vždyť víš, že pro tohle ses narodila.“ Její rodina už ale neexistovala, a tak se Annie obrátila na Gabby. Sestřenka ji znala stejně dobře jako sebe samotnou.


  Gabby to zvedla po prvním zazvonění. „Já vím, proč voláš –“


  „Nevíš,“ přerušila ji Annie okamžitě. V hlavě jí přeskakovaly myšlenky jedna přes druhou, jak si dokola přehrávala svůj rozhovor s doktorem Bainbridgem.


  „Ty nevoláš kvůli tomu víkendu?“


  „Ne.“ Nato se Annie opřela do křesla s Ringem na klíně. Hladila ho a přitom se navzájem uklidňovali. „Jde o doktora Bainbridge.“


  „A stalo se něco?“


  „Tak trochu. Hrozně už se těší do penze. Jeho žena chce, aby konečně zpomalil a oni mohli cestovat. Dělá mu těžkou hlavu, jak dlouho ještě bude schopný pokračovat současným tempem. Minulý týden byl v Seattlu a vrátil se s návrhem pro mě.“


  „S jakým návrhem?“


  Gabby reagovala stejně nedůvěřivě jako Annie, když za ní doktor přišel.


  „Nejdřív mě vychválil, jak skvěle jsem zapadla mezi lidi v městečku. Já to tu mám opravdu ráda, Gabby, a je pravda, že jsem tu našla klid. Bylo příjemné, že si toho všiml, takže mě pro začátek uklidnil. A pak pokračoval, že až na ten drobný prohřešek v případě Carla Hofferta musí říct, že si mě váží a má ke mně důvěru.“


  „V pořádku. Vždyť ty jsi v práci úžasná,“ připomněla jí Gabby. „Pamatuju si, jak jsme jako malý holky léčily panenky a oblepovaly je náplastma. My jsme panenkám neměnily plíny, ale obvazy, protože tys je v jednom kuse léčila.“


  Annie zavřela oči. I ona se na ty časy pamatovala. Pokaždé, když si k nim Gabby přišla hrát, Annie trvala na tom, že bude její pacientkou a ona ji bude ošetřovat. Fačovala jí ruce a nohy, předepisovala sladké sirupy, a dokonce ji vozila po chodbě na stoličce s kolečky.


  „Tak jo, promiň, že ti skáču do řeči. Povídej, co ti chtěl ten váš doktor?“


  Annie pokračovala. „Nejdřív jsem nevěděla, co si o tom mám myslet. Znělo to skoro jako chvála před vyhazovem.“


  Ringo vycítil, jak v ní narůstá napětí, a zabořil jí drápky do stehna. Opatrně mu je vymotala z látky kalhot.


  „A potom mluvil o tom, jak je těžké najít lékaře, kteří by chtěli sloužit v tak malých a odlehlých městech, a když už tu práci vezmou, tak to většinou nevyjde. Člověk na to musí mít správnou povahu, takže je těžké najít toho pravého.“


  „Dobře, tak už to vybal,“ vybídla ji Gabby, už poněkud zmatená.


  „Když byl doktor v Seattlu, vyprávěl prý šéfovi lidských zdrojů o tom, jak jsem báječná. Ukázalo se, že společnost, která provozuje naši mateřskou kliniku a tudíž i nás, zavedla nějaký nový program pro zrychlené studium odborných asistentů, jako jsem já. Dostanu od nich stipendium na studium na lékařské fakultě, když se jim zavážu, že pak nastoupím někde v malém městě, jako je třeba Oceanside.“


  „Annie, to je senzace! Nechápu, jak to, že z toho nejsi na větvi. Tys přece vždycky chtěla být lékařka.“


  „Ano, já vím, ale…“


  „Ale nic. Je to báječná příležitost. Ty z toho nejsi nadšená?“


  „Jsem, jenže… je to složité.“ Annie těšilo, že má Gabby takovou radost. Sama cítila, že tohle by si hrozně moc přála. Stinná stránka ale nebyla vůbec zanedbatelná: znamenalo by to odejít z Oceanside… a opustit Keatona, Mellie i Teresu.


  Z Oceanside se stal její domov a lidé, které si tady zamilovala, pro ni hodně znamenali. A ačkoli by bylo krásné, kdyby se mohla po čase vrátit a pracovat v městečku jako zdejší lékařka, program nenabízel pražádnou záruku, že ji pak přidělí právě sem.


  „Ale jistě, to víš, že mám radost,“ tvrdila Annie a byla to pravda, současně však měla srdce plné obav. A nejistoty. A strachu.


  „No, po hlase to teda není slyšet. No a co, pár let budeš pryč, ale pak se zase vrátíš. Je to tak?“ Gabby dělala, co mohla, aby ji přiměla tu nabídku přijmout. Tolik ji zase přesvědčovat nemusela, vždyť sama Annie si to moc přála, ale za jakou cenu? Takové rozhodnutí se nedalo uspěchat. Musela zvážit mnohem víc věcí.


  „Víš, ne tak docela,“ vysvětlovala sestřence. „Vůbec není jisté, že se pak vrátím do Oceanside. Možná to ani nebude tady ve Washingtonu.“


  Sestřenka na chvilku ztichla. „Tvůj táta vždycky chtěl, aby z tebe byla doktorka. A co je důležitější, tys to přece chtěla taky, teda až do toho rozchodu s Davisem.“


  Tohle jí nemusela připomínat. „Já vím.“ Annie už se hlavou honilo pár možných scénářů, jenže netušila, jak by reálně fungovaly. Keaton by byl z života v Seattlu nešťastný. Příčilo se jí ho opustit. Vídat se jen o víkendech, to by možná nějakou dobu vydrželo, jenže ona věděla, že studium si od ní vyžádá veškerou psychickou i fyzickou energii. Všechny vztahy bude muset odsunout na vedlejší kolej. Jestli se rozhodne nastoupit na fakultu, bude muset celý svůj život zasvětit studiu.


  „Tohle si nesmíš nechat ujít, Annie,“ mínila Gabby. „Jestli to uděláš, bude tě to až do smrti mrzet.“


  To byla pravda. Annie věděla, že tahle šance už se nejspíš nebude opakovat. Milovala medicínu. Uměla jednat s lidmi a ráda pomáhala potřebným. Kdysi snila o tom, že se stane praktickou lékařkou, jenže na vysoké pak ztratila trpělivost a toužila se vrhnout do života.


  Keaton se už od samého začátku obával, že z městečka odejde. Zdálo se, že na to byl psychicky připravený, proto před ní tajil svoje city. Jejich polibky nikdy nezašly dál, protože se kontroloval. Uvnitř měl jakousi bariéru, ochrannou zeď, kterou vztyčil pokaždé, když měl vyjádřit, co k ní cítí. Annie byla odhodlaná mu dokázat, že se v ní mýlí. A teď mu měla dokázat pravý opak. Obávala se, že tohle nedopadne dobře.


  „Je to strašně těžké rozhodování, Gabby.“


  „Jaképak rozhodování? Annie, ty přece víš, že to chceš. Mám vzkázat Trevorovi a Steph, že teď není na návštěvu vhodná doba?“ ptala se Gabby.


  Annie automaticky zakroutila hlavou. Nemohla svoje kamarády zklamat. Vždyť už si koupili letenky. „Ne, to nedělej. Myslím, že víkend s vámi je přesně to, co potřebuju, než budu muset doktoru Bainbridgeovi odpovědět.“


  *


  Steph, Gabby a Trevor se objevili na středisku v pátek večer, právě když končil pracovní den. Annie je čekala někdy během dne, přesný čas nevěděla. Byla šťastná a moc se těšila, až je uvidí.


  „Annie!“ Stephanie se na ni vrhla a objala ji tak pevně, až skoro nemohla dýchat. „To byla celá věčnost!“ Zvedla telefon a hned si s Annie udělala selfíčko.


  „A teď já,“ hlásil se Trevor a jemně odstrčil Steph, aby i on mohl Annie obejmout. Vzal ji rukama v pase a zvedl nahoru. Přitom jí dal hlučnou pusu na tvář. „Chybělas mi, holka!“


  Annie se smála a ohlédla se přes rameno po sestřence. Gabby se culila od ucha k uchu. Když ji Trevor konečně postavil na zem, Annie k ní vztáhla ruku, kterou Gabby silně stiskla.


  „Škoda, že ses nemohla utrhnout ani na pár dní,“ řekla Gabby, ale přitom se snažila nedat najevo zklamání. „V Seattlu je teď hudební festival, mohli jsme tam jít.“


  „Já jsem nemohla, promiň, Gabby.“ Annie nebyla na středisku ještě dost dlouho na to, aby si mohla požádat o čtyři dny volna, navíc uprostřed turistické sezóny. Celý tento týden bylo v ordinacích víc než rušno, a to byl slabý výraz, blázinec by byl přesnější. Dvakrát musela pracovat i přes polední pauzu, aby ošetřila všechny příchozí.


  „No co, když nemůže Mohamed k hoře, musí hora za Annie,“ škádlil ji Trevor. Zamnul si ruce a zeptal se: „Tak co, jak tu kvete noční život?“


  Annie se rozesmála, ale pak jí došlo, že si nedělá legraci. „Treve, tohle není L. A. Máme tu pár barů, ale takové kluby jako v Seattlu nebo v Beverly Hills tady vážně nejsou.“


  „No, tak se spokojíme s místním barem, jistěže.“


  „Pojď, musíš nám ukázat ten domek, co jsi tak vychvalovala,“ vložila se do hovoru Steph a cestou ze střediska se do ní zavěsila.


  Společně s přáteli se svezla domů. Annie se těšila, až jim svůj nový domov předvede. Obdivovali její zahradu, ale chápala, že to není zrovna jejich styl. Ale to bylo v pořádku. Nepochybně je svým pěstitelským genem překvapila.


  Steph se vrhla do příprav na večer. Obsadila Anniinu jedinou koupelnu, aby se přečesala a přelíčila, zatímco Trevor se procházel po domku. Gabby hladila Ringa a zahrnovala ho pozorností.


  „To jsem nevěděl, že máš ráda kočky,“ poznamenal Trevor.


  „Já taky ne, dokud mi Keaton nepřinesl to kotě.“


  „Pořád mluvíš o tom Keatonovi,“ řekl Trevor. „Dostaneme taky šanci ho poznat?“


  „Jasně. Říkal, že se později zastaví za námi v baru.“


  „Bezva. Těším se, až poznám chlápka, kterému se povedlo získat tvoje srdce.“ Její kamarádi byli praštění a zábavní a opravdu jí tady scházeli. Současně ale zbožňovala svůj současný život.


  Trevor se posadil, vzal si od Gabby Ringa a položil si ho na klín. „Gabby říkala něco o lékařské fakultě. Je to asi těžký rozhodnutí, ale taková příležitost!“


  „To teda je.“ Trochu litovala, že nepožádala Gabby, aby si tu zprávu nechala pro sebe. Kromě Gabby a teď i Steph a Trevora o tom zatím nikdo jiný nevěděl. Ani Mellie, ani Candi, a Keaton už vůbec ne.


  „Osobně si myslím, že bys do toho měla jít,“ pokračoval Trevor.


  Steph vystrčila hlavu ze dveří koupelny. „Já taky! Odjakživa jsi to přece chtěla.“ Podívala se na Trevora. „Ale neměli bychom Annie ovlivňovat. Musí si to rozmyslet sama.“


  „Ty jsi svůj názor už řekla, tak snad já můžu říct svůj.“


  „Jasně, oba jsme jí už řekli svoje,“ přisvědčila Steph, „ale nakonec se stejně rozhodne podle sebe.“


  „Změní mi to celý život,“ poznamenala Annie s těžkým povzdechem. Spousta otázek, spousta pochybností a okolností ke zvážení. Při práci v Oceanside byla šťastná. Kdyby tu nabídku odmítla, dalo se předpokládat, že zůstane tady a bude spokojená i dál. V koutku duše by jí ale už napořád vrtal červíček pochybnosti, jestli jednou nebude litovat, protože takovou šanci člověk dostane jen jednou za život.


  „Tady jsem našla klid, dala jsem se tu dohromady,“ přemýšlela nahlas. „To Gabby mě ponoukla, abych zkusila najít svoje šťastné místo, a mně se to podařilo. Nejsem si jistá, že Seattle je teď pro mě to pravé.“


  „A co kdyby šel Keaton s tebou?“ zeptala se Gabby.


  Přestože s ním o tom dosud nemluvila, odpověď znala předem. „Pochybuju, že by o tom uvažoval.“


  Trevor se zachmuřil. „Jestli tě ale miluje.“


  „Záleží mu na mně.“ Keaton se nikdy nezmínil o tom, jestli ji miluje, ale ona tušila, že ano. Nepotřeboval k tomu laciná slova; cítila to zkrátka z věcí, které pro ni dělal. Žádný muž by se do úmoru nedřel, aby ženě vyčistil zarostlou zahradu, kdyby ho k ní nepoutaly silné city.


  „V tom případě si určitě bude přát to, co je pro tebe nejlepší,“ podotkla Gabby.


  S tím Annie nemohla nesouhlasit. „Problém je v tom, že já vlastně nevím, co je pro mě nejlepší. Prosím vás, vy mu ale nic neříkejte,“ obrátila se k nim a dívala se z jednoho na druhého. „Ještě to neví.“


  „Tys mu o tom ještě neřekla?“ podivila se Steph a kulila na ně oči ze dveří koupelny.


  Annie zavrtěla hlavou. „Jenom by ho to rozrušilo a to bych nechtěla. Řeknu mu to, až jestli se rozhodnu to přijmout. Jestli se rozhodnu zůstat v Oceanside, není důvod se o tom před ním zmiňovat.“


  Gabby a Trevor si vyměnili pohled, ale Annie si jejich nesouhlasu nechtěla všímat. Ona Keatona znala, na rozdíl od nich.


  Gabby měla přirozeně svůj vlastní názor. „Já řeknu jenom tohle: bylo by super mít tě zase zpátky v Seattlu. Hrozně mi chybíš.“


  Trevor se pokusil diplomaticky změnit téma a řekl: „Tak co, holky, dáme si večeři? Já umírám hlady.“


  „Kristepane, ještě ne,“ zvolala Annie, „musím se nejdřív převlíknout z pracovního mundúru.“


  „Já se chci taky převlíknout,“ vyskočila Gabby z křesla. „Zamlouvám si koupelnu po Steph. Jenom si skočím pro kufr do auta a hned jsem zpátky.“


  Annie věděla, že si kamarádi rezervovali pokoje v motelu, zjevně si však vzali do hlavy, že se po cestě osvěží v jejím domečku.


  Annie se do svého pokoje uchýlila s pocitem vnitřního neklidu. Tenhle volný večer s přáteli potřebovala. Kdyby tak jen dokázala prozatím hodit za hlavu to těžké rozhodování a jen si to s nimi užít! Brzy musela dát doktoru Bainbridgeovi odpověď. Chtěl, aby se s ním spojila do konce příštího týdne.


  Annie si chtěla vzít upnuté džíny a měla co dělat, aby je dostala přes boky. Už nějakou chvíli je na sobě neměla a nepamatovala si, že by je dřív měla tak těsné. Bylo to zajímavé. Nepřibrala, ale denní porce pohybu jí změnila postavu. Hodila na sebe volnou halenku a vlasy si vyčesala do culíku. Když vyšla z pokoje, Gabby a oba kamarádi už na ni čekali.


  Trevor ocenil její vzhled hvízdnutím. „To teda nevím, čím jsem si dneska zasloužil společnost tří takhle krásných dam!“


  KAPITOLA 29


  Večírek se rozjížděl slibně. V baru sedělo jen pár lidí, ale Annie a její přátelé atmosféru rychle oživili. Personál pustil hudbu hlasitěji a na stole přistála první runda nápojů. Mezitím čekali na Keatona, aby si společně objednali večeři. Annie už celé měsíce nepila žádný alkohol, takže první skleničku okamžitě cítila.


  „Možná bychom si mohli dát něco malého k zakousnutí,“ navrhla a zavolala servírku.


  Z kuchyně přinesli misky s brambůrky a oříšky pro všechny. Tou dobou dorazil i Keaton. Převlékl se z montérek do džínsů a košile s krátkým rukávem. Steph na něho zůstala hledět s otevřenou pusou, stejně jako Annie. Tak mu to slušelo, že od něho nemohla odtrhnout oči.


  Proběhly představovací formality.


  „A jaký počasí máš tam nahoře?“ neodpustil si Trevor vtípek.


  Annie si pamatovala, že právě tahle poznámka patřila ke Keatonovým nejméně oblíbeným, on se však srdečně usmál a nedal rozmrzelost najevo. Annie si moc cenila jeho snahy zapadnout mezi její přátele.


  Keaton se zasunul do boxu vedle Annie a vzal ji za ruku. Opřela se o něho a položila mu hlavu na rameno. Byla ráda, že je s ní.


  Trevor objednal další pití. Koktejl Cosmopolitan pro dámy a pro sebe Manhattan. Keaton si dal pivo. Annie alkohol stoupal do hlavy i přesto, že něco malého sezobla.


  „Víš o tom, že jsme ti chtěli Annie ukrást?“ škádlila Steph Keatona, když studoval jídelní lístek. „Původně jsme s Trevorem měli plán, že ji odtud unesem zpátky do Kalifornie.“


  „Annie, a tebe to láká?“ zabodl do ní Keaton oči.


  „V žádném případě.“ Stiskla mu stehno, aby ho ujistila, že to se rozhodně nestane.


  „Pořád prohlašuje, jak se jí tady líbí,“ pronesl Trevor s povzdechem. Nijak se nesnažil skrýt svoje zklamání.


  Po druhém cosmopolitanu se Annie začala točit hlava. „Potřebuju se najíst.“


  Keaton přivolal servírku a objednali si předkrm. Dorazila kapela a pustila se do hraní a na taneční parket se začaly trousit páry.


  „Jsem úplně zpitomělá,“ hlásila Annie své kamarádce Steph.


  „Tak to si běž zatancovat. Když se budeš trochu hýbat, alkohol vyprchá.“


  „Jasně, jdem tancovat.“ Trevor se obrátil ke Keatonovi. „Můžu si na chvilku půjčit tvoji holku?“


  Keaton kývl hlavou směrem k Annie. „To přece záleží na ní.“


  „Annie?“ otázal se Trevor. Dřív, než mohla něco říct, odtáhl ji na parket. Už celou věčnost se nebavila venku. Celou věčnost neměla rozpuštěné vlasy, nesmála se, nedala si drink. Na chvíli zapomněla na všechno, co ji tížilo. Bylo fajn nechat se unášet, zkrátka jen tak se bavit mezi přáteli. Annie měla za to, že je docela dobrá tanečnice, a měla chuť Keatonovi ukázat, co všechno v ní je. Když ji Trevor vedl doprostřed parketu, vesele se chichotala. Pak se s rukama nad hlavou začala vlnit v rytmu, zatímco Trevor se svíjel kolem ní. Lidé se po nich otáčeli a z davu se ozvalo pár obdivných hvizdů.


  Když Annie zapadla zpátky do boxu vedle Keatona, byla sice zpocená a uhřátá, ale už se zdaleka necítila tak opilá.


  Když se k němu přitulila, Keaton se usmál.


  „To je bezva, takhle se uvolnit. Byla jsem hrozně vystresovaná od té chvíle, kdy za mnou přišel Bainbridge…“ Zničehonic se zarazila a nedořekla.


  Keaton byl pozorný a nic mu neuniklo.


  „Od té chvíle, kdy za tebou přišel – s čím?“ zeptal se.


  U stolu se rozhostilo ticho.


  „Měla bys mu to říct,“ vybídl ji Trevor. „Má právo vědět, co se děje.“


  „Tvoji kamarádi to vědí, a já ne?“ zeptal se Keaton a rozhlédl se kolem stolu, aby viděl, jak se tváří. „Annie, co se děje?“


  Ramena jí smutně poklesla. V žádném případě s tím nechtěla Keatona zatěžovat tak brzy. „Musím udělat jedno rozhodnutí, to je celé.“


  „Jaké rozhodnutí?“ Podezíravě přivřel oči.


  „Pracovní,“ odtušila.


  Keaton se zase podíval na ostatní, tentokrát s tázavě zdviženým obočím. Všichni ale mlčeli.


  Vtom přinesli večeři a Annie nikdy nebyla vděčnější za vyrušení.


  „Dáte si ještě jednu rundu?“ optala se servírka.


  „Ne,“ hlásila Annie. Kdyby nepila, tak by se neprořekla. To si mohla myslet, že po dvou koktejlech řekne přesně to, co říkat nechtěla.


  „Já už nemůžu, protože řídím. Ale tihle dva si určitě ještě dají,“ řekla Gabby a ukázala na Steph a Trevora. Pak se všichni tři vydali na parket a Annie s Keatonem nechali o samotě.


  Keaton mlčel. Annie přímo viděla, jak se stahuje do sebe.


  „Ty odejdeš, je to tak?“ zeptal se.


  „Víš, ještě… Ještě jsem se nerozhodla.“ Annie Keatonovi ve stručnosti řekla, oč běží. „Je to skvělá příležitost, jaká se už asi nebude opakovat.“ Visela na něm očima a srdce jí tlouklo napětím, když čekala, co na to řekne.


  Keaton pokrčil rameny. „V tom případě bys měla jet.“


  Jeho slova ji doslova uzemnila. „Ty to se mnou nechceš probrat?“


  „Nijak zvlášť.“


  Úplně strnula, nemohla se ani hnout. Jeho oči se dívaly jinam, jako by ho i pohled na ni bolel.


  „Ty nechceš, abych tu zůstala?“


  „To není na mně.“


  „Ale…“Annie byla tak šokovaná, že nedala dohromady kloudnou větu.


  V té chvíli se na ni obrátil a pohled mu zjihl. „To je v pohodě, Annie. Já jsem od začátku věděl, že stejně odejdeš. Doufal jsem, že zůstaneš celý rok, ale chápu to. Jsem vděčný za ten čas, který jsme měli.“


  Přišla servírka s další nabídkou pití. Objednala si sklenici vody, ale Keaton zatím rychle vyklouzl z boxu. Myslela si, že jde jen na toaletu, ale pak ho zahlédla, jak míří ke dveřím.


  Při pohledu na jeho záda se jí udělalo černo před očima. Takhle to být nemělo! Že nad tím mávne rukou, bude předstírat, že je mu to vlastně jedno, a bodne ji přímo do srdce. Tohle od něho nečekala. Moc to bolelo.


  Když dohrála hudba, její přátelé se vrátili. „Kam se poděl Keaton?“ ptala se Gabby.


  „Odešel,“ oznámila jim Annie.


  „Jak, odešel?“ nechápala Steph. „Tak najednou? Že by ho naštvalo… víte co, ne?“


  Annie přikývla.


  Trevor si vzal svůj koktejl. „Měl jsem držet hubu. Promiň, Annie.“


  „Ty za to nemůžeš. To já se prořekla.“


  Gabby útěšně objala Annie kolem ramen. „On se vrátí. Je to pro něho šok. Dej mu čas.“


  Annie doufala, že má sestřenice pravdu. „Později to s ním proberu a všechno mu vysvětlím.“


  „Moc mě to mrzí, zlato,“ řekla jí Gabby soucitně.


  „Mě taky,“ šeptala Annie.


  Zaplatili a brzy odešli i oni. Gabby vysadila Annie doma a spolu s ostatními odjela do motelu.


  Jakmile Annie dorazila domů, zkusila zavolat Keatonovi. Cítila se strašně a chtěla udělat všechno, aby to napravila. Nejspíš si ale vypnul telefon, protože jí hovor spadl rovnou do schránky.


  Poslala mu i zprávu, ale odpovědi se nedočkala. Po několika pokusech a dvou nahraných vzkazech se Annie rozhodla, že to nechá na něm. Ať za ní přijde, až bude připravený o tom mluvit, a to mu také nahrála do zprávy.


  Tohle spolu museli probrat.


  Nic přece nebylo rozhodnuté.


  Doufala, že jí dá možnost, aby mu vysvětlila všechny podrobnosti.


  *


  Annie se celou noc neklidně převracela v posteli a probudila se s hrozným bolehlavem. Navzdory kocovině a nevyřešené situaci mezi ní a Keatonem však potřebovala být k dispozici svým přátelům. Sešli se k pozdnímu obědu, kde ji zasypali otázkami ohledně toho, co se přihodilo. Annie neměla, co by jim řekla. Na její telefonáty Keaton neodpovídal. Kolem poledne se všichni tři už chystali na zpáteční cestu do Seattlu. Annie jim neměla za zlé, že odjíždějí tak brzy; byla až moc rozhozená na to, aby jim mohla dělat dobrou hostitelku. Navíc se rozpršelo a Seattle jim nabízel spoustu lepší zábavy.


  Když se loučili, Steph ji pevně objala. „Neboj se. Nakonec se všechno vyřeší samo.“


  Annie jí oplatila objetí, ačkoli o jejích slovech pochybovala. Doufala, že touhle dobou už jí Keaton zavolá, ale pořád nic.


  Pak ji objal Trevor. „Ozvi se někdy, oukej?“


  „Jasně,“ slíbila.


  Když došlo na Gabby, ta ji jen objala a zašeptala: „Pak ti zavolám.“


  Annie kývla. Potom už jen čekala, až nastoupí do auta a odjedou.


  Když vyprovodila návštěvu, vrátila se domů. A v tu chvíli ho uviděla. Zajíkla se a ruku si bezděčně přitiskla na srdce.


  Její medailon. Dárek, který dala Keatonovi k narozeninám.


  Ležel i se smotaným řetízkem v koutě napravo ode dveří a ostře se blýskal na staré dřevěné podlaze.


  Vrátil jí dárek. Pečlivě ho položil tam, kde věděl, že ho určitě najde… Tam, kde jí tolikrát předtím nechával svoje drobnosti. Dárky, které chovala jako největší poklad.


  Sevřel se jí žaludek. Vzala ho do ruky a opatrně ho sevřela v dlani. Dlouho se na něj dívala a v duchu se modlila. Snad to nebyl jeho způsob, jak jí dát sbohem.


  KAPITOLA 30


  Celou sobotu Annie čekala, jestli se Keaton ozve. Marně. Bylo už jasné, že nemá v úmyslu s ní o ničem mluvit, že nebere ohledy na její vzkazy a textové zprávy. No dobrá. Rozhodla se jít za ním a přinutit ho, aby ji vyslechl.


  Ze všeho nejdřív ho šla hledat domů. I když hlasitě bouchala na dveře, nikdo se neozýval. Zevnitř se ozýval jen Lennonův štěkot. Došla k závěru, že Keaton je možná doma, ale tvrdohlavě odmítá otevřít. Na druhou stranu, jeho dodávka venku nestála.


  „Keatone!“ volala. „To jsem já!“


  Jestli byl doma, pak o ní musel vědět, ale současně nebyl připravený si věci vyjasnit. To ji sklíčilo ještě víc. Chtěla mu říct, že ten medailon si zpátky nevezme. Její srdce měl – ať chtěl, nebo ne. Pověsila tedy přívěsek na kliku.


  Pro případ, že by se spletla a Keaton opravdu nebyl doma, projela celé městečko a hledala jeho dodávku. Zase to bylo marné úsilí. Nic dalšího už dělat nemohla, takže jela zpátky domů a celá zničená přemýšlela, co dál. Strašně si přála všechno mezi nimi urovnat. Sžíralo ji to jako kyselina, byla roztrpčená a smutná.


  Dávno minul čas večeře, ona však neměla hlad. Zahlédla oknem, jak venku parkuje Preston, a vyběhla za ním. Doufala, že snad on něco ví.


  „Ahoj, Prestone!“


  Ohlédl se na ni a zamával jí na pozdrav.


  Hned si všimla, že se usmívá. Mezi ním a Mellie to šlo zřejmě dobře.


  „Vezu Mellie nějaký krmení pro psy,“ hlásil. Přitom obešel dodávku, vytáhl z ní dvanáctikilový pytel granulí a hodil si ho přes rameno.


  Annie nevěděla o tom, že by Mellie zrovna pečovala o nějakého psa, a podezírala Prestona, že krmení představuje jen dobrou záminku k návštěvě. Možná si ani neuvědomoval, jak je to průhledné, ale vůbec to nevadilo. Kdyby si Mellie jeho návštěvy nepřála, dala by mu to naprosto jasně najevo a on to věděl.


  „Nemluvil jsi dneska s Keatonem?“ Zeptala se ho v zoufalé snaze něco zjistit.


  Preston zakroutil hlavou. „Už pár dní jsem ho neviděl. Ale to je normální. On se ukáže, až bude chtít.“


  Annie si dělala starosti. Obvykle byli aspoň jednou za den v kontaktu. Často si i psali.


  Vrátila se domů a vzala do ruky telefon. Ačkoli už mu zkoušela volat několikrát, cítila nutkání zkusit to znovu. Věděla, že hovor jí nevezme, a tak napsala zprávu.


  Prosím, zavolej mi.


  Annie položila telefon na linku. Dívala se na displej, čekala, kdy se ozve pípnutí, doufala, že jí hned odepíše.


  Nic.


  Keaton ji ale nemohl ignorovat navěky. Dřív nebo později s ní bude muset mluvit.


  *


  Ani ze soboty na neděli se Annie nevyspala a den jí ubíhal ve sklíčeném oparu, dokud si nevzpomněla, že Keaton chtěl v neděli pracovat na nástěnné malbě. Většinou pracoval pozdě večer. Počkala tedy, dokud neodbila desátá, a pěšky se vypravila do města. Držela se ve stínu, až došla k budově banky s takřka dokončeným obrazem.


  Jak se o tom zmínil mezi řečí, stál teď Keaton před svým dílem. Až na to, že nemaloval. Držel v ruce štětec a horečně přetíral svůj obraz bílou barvou, ničil všechny ty hodiny a hodiny práce, které do obrazu investoval. „Keatone!“ zděšeně vykřikla. „Co to provádíš?“ Zarazil se, ale okamžitě zase pokračoval.


  „Keatone, prosím! Nedělej to!“


  Udělal přesný opak a přetřel právě tu část obrazu, kterou prve tolik obdivovala.


  „Nech toho! Nech toho!“ křičela a byla čím dál naštvanější. Svírala pěsti vztekem, protože ničil to, co jí připadalo neskutečně krásné.


  Máchal štětcem dál a v horečných pohybech kolem sebe cákal bílou barvu, jako by ten obraz chtěl sprovodit ze světa hned, okamžitě.


  „Hrozně mě bolí, když tohle děláš. Co je to s tebou? Proč ničíš celou svou práci?“


  Otočil se k ní. Místo obličeje měl tvrdou masku. „Jdi. Odjeď odtud.“


  „Mám odjet?“ opakovala jeho slova. Polkla bolavý osten a vztáhla k němu ruce. „Tímhle mi chceš naznačit, že už se nemůžeš dočkat, až se mě zbavíš? Jestli je to tak, samozřejmě ti vyhovím.“


  Pokrčil rameny, jako by mu na tom nezáleželo. Obrátila se na podpatku a doslova utekla. Chtěla být od něho co nejdál. Když doběhla do domku, plíce měla v jednom ohni a byla plná bolesti, vzteku a zklamání.


  Keaton jí dal jasně najevo, že ji hodlá vyškrtnout ze svého života. Chápala sice, že se jen snaží uchránit svoje srdce bolesti, jenže to neznamenalo, že ji srdce nebolí. Nezbývalo jí, než se modlit, aby si co nejdřív uvědomil, jak nespravedlivě se chová sám k sobě i k ní.


  Vyčerpaně dosedla na horní schod verandy a zabořila hlavu do dlaní, aby dostala pod kontrolu bouřící city. Když jí zazvonil telefon, ještě zadoufala, že je to Keaton a chce se omluvit.


  Zdrceně si přečetla na displeji Melliino jméno.


  „Co se děje?“ chtěla vědět. „Máš něco s nohou, nebo co?“


  „Ale nic.“ Annie neměla náladu jí vysvětlovat, k čemu došlo mezi ní a Keatonem.


  „Jo, jasně. Vysedáváš na verandě a vypadáš, jako když tě přejel parní válec. Pojď sem. Udělám kafe.“


  Annie přemítala, jestli má jít, ale pak usoudila, že hovor s kamarádkou jí prospěje. Když vzala za kliku, dveře do kuchyně byly otevřené.


  Mellie stála u kávovaru, a když Annie vstoupila, právě připravovala první šálek.


  „Sedej,“ přikázala jí a ukázala ke stolu. Když byla káva hotová, postavila ji před Annie a šla si udělat svoji. Pak si k ní přisedla. Protože nikdy nechodila kolem horké kaše, napila se a pak se podívala Annie do očí se slovy: „Tak to vyklop.“


  „Jde o Keatona,“ vypravila ze sebe Annie šeptem.


  „Jo, to jsem si myslela. Tak řekni, cos provedla.“ Opřela se lokty o stůl a naklonila se dopředu.


  Pokud se na té scéně dalo najít něco zábavného, byl to fakt, že Mellie automaticky obvinila ji. Stručně jí zopakovala svůj rozhovor s doktorem Bainbridgem.


  „Jinými slovy, chystáš se zrušit nájemní smlouvu a odstěhovat z Oceanside.“ To bylo spíš konstatování než otázka.


  „Já… já ještě nevím. Nechtěla jsem nikomu nic říkat, dokud se sama nerozhodnu, jenže jsem se omylem prořekla, když tu byli na návštěvě moji kamarádi.“ Opřela se o stůl a shrnula si z obličeje vlasy. „Doktorkou jsem chtěla být odmalička. A můj táta by chtěl, abych to udělala.“


  „Tvůj táta. Chápu. Přišla jsi o rodiče a teď si myslíš, že by jim to udělalo radost?“


  Annie těžce polkla. „Nepřišla jsem jenom o rodiče, Mellie,“ řekla a uvnitř jako by krvácela. „Celá moje rodina je mrtvá.“


  Nastal okamžik ohromeného ticha. „Celá tvoje rodina? Co se do prdele stalo?“


  „Sesuv půdy.“


  „Počkej,“ trhla sebou Mellie, „pamatuju si, že jsem o tom něco slyšela. Byly toho plný zprávy. Stalo se to nějak brzy ráno na Den díkůvzdání, asi před rokem, je to tak?“


  Annie přikývla. Byla vděčná, že nemusí vyprávět podrobnosti. „Ten den jsem měla být s nimi,“ pokračovala a dělala, co mohla, aby zadržela slzy. „Máma chtěla, abych přijela domů, abychom se sešli celá rodina…“ Hlas se jí zlomil. „Byla tam máma s tátou, můj brácha, jeho žena a taky Bella… Sotva se naučila chodit. Batole. Děťátko.“ Začala tiše plakat.


  „Sakra,“ zaklela šeptem Mellie. „To mě hrozně mrzí, Annie.“


  „Já vím. To každého. Všem je to líto, jenže něčí lítost ti nemůže vynahradit fakt, že celá tvoje rodina zmizla z povrchu země. Do Oceanside jsem přišla hlavně proto, že tady mám plno krásných vzpomínek na časy, kdy jsme sem všichni jezdili o prázdninách.“


  „Tak proto ti tolik záleželo na tom, abych ti pronajala ten domek.“


  Annie přikývla. „Několik let po sobě jsme sem jezdívali, vždycky na týden.“


  „Jezdívala sem spousta rodin. Mrzí mě, že na vás si nepamatuju, Annie.“ Mellie byla plná soucitu.


  „Nechtěla jsem, aby mě někdo litoval. To stěhování sem pro mě bylo jako nový začátek… Způsob, jak se znova podívat před sebe, protože jsem se utápěla v minulosti. Musela jsem něco udělat, cokoli. Byla jsem v depresi, každý den mě to stahovalo níž a níž… Bála jsem se, že když lidi zjistí, co se mi stalo, nic jiného je nebude zajímat, budou mluvit jen o tom… a já bych pak nemohla… Prostě, už jsem nechtěla dál žít jenom ve stínu té katastrofy.“


  Mellie pokývala hlavou, naklonila se přes stůl a stiskla jí ruku. „Rozumím.“


  „Díky,“ zašeptala Annie.


  „Pověděla jsi o té tragédii Keatonovi? Řeklas mu, že jsi ztratila celou rodinu?“


  Annie zakroutila hlavou. „Ví jenom, že už nemám rodiče.“


  Mellie vzala do ruky šálek a znovu se napila. „Keaton je komplikovaný člověk.“


  Annie pohrdavě odfrkla. „To chceš povídat mně?“


  Mellie se usmála. „Jo, asi o tom víš svoje a možná víc než já. Tobě se otevřel víc než za celý ty roky mně. Bojí se, že tě ztratí, Annie, to je všechno.“


  „Řekl mi to tak, jako kdyby mu bylo úplně jedno, jak se rozhodnu.“


  „A ty tomu věříš? Uvažuj o tom, Annie. On uvnitř umírá. Tak co s tím chceš udělat ty?“


  Annie svěsila hlavu. Nemohla udělat vůbec nic, když s ní odmítal mluvit. „Nevím,“ hlesla zoufale.


  Soužilo ji, že Keatonovi ubližovala. „Odmítá se mnou mluvit, ani mě nechce vyslechnout. O té nabídce prakticky nic neví. Řekl mi jenom, že bych to měla vzít. A pak šel pryč.“


  Její kamarádka se zamyslela. „Dej mu ještě šanci. Víš, on je stejnej jako ti psi, co mi je nosí. Teď cení zuby a kouše, ale až pochopí, jak to všechno je, tak se vrátí.“


  Srovnání Keatona s poraněným psem ji poprvé za ten den přimělo k úsměvu. „Můžu jenom doufat, že máš pravdu.“


  „Nechci ze sebe dělat nějakou odbornici přes vztahy, protože to rozhodně nejsem. Ale s Keatonem jsme spolu vyrůstali. Co si pamatuju, měl jednoho jediného kámoše, a to byl Preston. Mohl si najít i další, ale neměl zájem.“


  „Nejspíš proto, že by pak musel mluvit.“


  Mellie přitakala. „Máš pravdu, nejspíš jo. Odjakživa měl mindráky z toho, jak je veliký, ačkoli to mohla být právě jeho výhoda, jen kdyby si to přiznal. Nikdy toho nevyužil, radši zůstával v pozadí. Trenér zápasníků ho nakonec přemluvil, aby zápasil za tým a byl skvělý.


  V souboji si dokázal poradit s každým, jenže Keatona to netěšilo. Klidně mohl být mistrem celýho státu, jenže on se rozhodl, že nebude soutěžit. Trenér mu to nikdy neodpustil. A škola taky ne.“


  Annie si dokázala představit, jak bolestné muselo být pro Keatona při jeho plachosti dospívání.


  „Za celý ty roky, co ho znám, jsem ho nikdy neviděla tak šťastného jako s tebou, Annie. Sice ráda čtu ty romantický knížky, ale na lásku a tyhle věci zas tak moc nevěřím. Líbí se mi hlavně ta představa, to víš, komu by se nelíbily pohádky? Ale díky tobě a Keatonovi jsem zase uvěřila, že člověk tu lásku najít může.“


  „Já bych to taky chtěla.“


  „To přece na světě hledáme všichni,“ odtušila Mellie.


  S tím Annie nemohla než souhlasit.


  KAPITOLA 31


  Annie nijak nepřekvapilo, že jí Keaton vrátil medailonek i podruhé. Nebyla však ochotná se s ním o tohle přít. Jestliže se rozhodl odstřihnout ji od sebe, aniž by vůbec znal podrobnosti, tak vlastně neměla co říct. V podstatě to sám rozhodl i za ni. Poté, co pečlivě zvážila svoje možnosti, hodně přemýšlela a modlila se, se nakonec rozhodla nabízené příležitosti využít. Oznámila Mellie, že odjede koncem léta, a nabídla jí, že zaplatí další nájemné. Mellie to odmítla. Annie si byla jistá, že Mellie Keatona zpravila o jejím záměru odjet z městečka počátkem září.


  Když doktoru Bainbridgeovi sdělila, že s vděčností přijme nabídku zřizovatele střediska, měl obrovskou radost. I Annie to těšilo, přestože Keatona postrádala každou vteřinu i minutu. Ať už o to stál nebo ne, stejně mu dala svoje srdce. Koupila si kratší stříbrný řetízek a nosila medailonek sama.


  Britt McDuffeeová a její přítel Jimmy Lane v půli června absolvovali střední školu. Annie se dostalo té pocty, že jí Britt poslala pozvánku na slavnost a ještě ji přišla pozvat osobně.


  Když nastal její velký den, Annie se posadila vedle Teresy, která si během obřadu nepřestávala utírat oči kapesníčkem. Logan po její levici nepokojně houpal nohama a těšil se domů na svoje štěně. Když si pak po slavnosti ještě povídaly, Teresa se vůbec o dceřině těhotenství nezmínila, a bylo to tak dobře. O dítěti věděl jen kroužek nejbližších lidí. Ačkoli dívka byla už v šestém měsíci, bříško nebylo skoro vidět.


  Annie nevěděla, jak se ti dva mladí lidé rozhodli ohledně dítěte. Měla svůj vlastní názor, ale nechávala si ho pro sebe, necítila se k tomu povolaná. Hodlala Britt s Jimmym podpořit ve všem.


  Když ředitel školy udělil Britt školní stipendium pro další studium, Teresa radostně stiskla Annie ruku.


  Teresa se k ní naklonila a pošeptala: „Já nikdy neměla možnost chodit na univerzitu. Tak strašně jsem chtěla, aby se to Britt podařilo! Chtěla jsem si vzít další práci, udělala bych cokoli. To stipendium nám ohromně pomůže.“


  Po slavnostním udělení diplomů o absolutoriu Teresa pozvala Annie a pár Brittiných přátel domů na malou oslavu. Bez Carla mohla svobodně žít, jak sama chtěla. Nikdo o něm nic neslyšel, očividně byl za hranicemi státu.


  Večírek měl obrovský úspěch. Teresa byla skvělá hostitelka a musela vařit několik dní předem. Annie nikdy neviděla Britt šťastnější a věděla, že Teresa to pro svoji dceru udělala moc ráda. Byl pozvaný i Keaton, ale neobjevil se. Soudila, že kvůli ní. Annie zraňovalo, jak hrozně se snaží se jí vyhýbat.


  Všimla si také, že jeho návštěvy u Mellie jsou vzácnější. Když už se zastavil, bylo to vždycky v době, kdy věděl, že nebude doma. Ostatně, řekl to i Mellie.


  „Keatona už jsem čtrnáct dní neviděla,“ stěžovala si jí kamarádka. „S nákupem a poštou ke mně poslal Prestona. Jeho otec je teď v hospicu, tak se mu to hodí jako výmluva, aby sem nechodil, ale pravý důvod obě dobře známe.“


  Zpráva o Keatonovi a jeho otci Annie sklíčila, a přestože se to snažila nedat najevo, Mellie to tušila. Pohladila ji po ruce a řekla: „Neboj se. Keaton se nemůže schovávat navěky.“


  Chtěla věřit, že je to pravda, ale měla své pochybnosti.


  „Je to chlap,“ vysvětlovala Mellie. „Jim prostě trvá dýl, než přijdou k rozumu. Chce pro tebe to nejlepší, jenže má pocit, že musí chránit sám sebe, i když to znamená chovat se jako idiot.“


  „Má na to celé léto. Nechápu, proč bychom si nemohli užít ten čas, dokud jsme spolu.“


  Mellie tiše zabručela: „Já jsem ta poslední, která by ti měla dávat rady ohledně mužů. Všechny moje vztahy skončily katastroficky. Keaton o moje rady nestojí. Můžu ti říct jen jedno, dej mu čas.“


  *


  Zbytek letních měsíců znamenal na středisku obrovský provoz, nastala špička turistické sezóny. Annie ošetřovala všechno, od spálených zad až po zatím nejvážnější případ, kdy mladý muž utrpěl nehodu při surfování. Než ho s vážným úrazem páteře vrtulníkem přepravili do nemocnice v Seattlu, držela ho za ruku a utěšovala ho.


  Při tom pracovním vypětí se Annie často vracela domů úplně vyčerpaná. Borůvčí a maliní na zahradě se postupně vzpamatovávalo a dobře reagovalo na hnojení. Když dosbírala trochu planých ostružin, měla dost ovoce na několik várek domácího džemu, o který se rozdělila s Mellie a kolegy z práce. Nemohla se na keře, jimž se tolik dařilo, podívat bez pomyšlení na Keatona a na všechnu práci, již investoval do zvelebení zahrady. Pravidelně chodila navštěvovat jeho otce v hospicu. Nedělala to z povinnosti. Byl to pro ni způsob, jak dát Keatonovi najevo svůj dík za všechno, co on udělal pro ni. Byla to drobnost, a ačkoli věděla, že Keaton se to možná nikdy nedozví, dělalo jí to dobře.


  Terese se postupně dařilo vyklízet Melliin dům. Jistě, neobešlo se to bez spousty nářků a křiku, ale Preston naštěstí Mellie vždycky povzbudil a uklidnil.


  Jednou odpoledne koncem července Annie slyšela od Mellie křik. Teresa právě otevřela dveře a vyšla na vstupní verandu.


  „Ta vlna patřila mojí babče!“ ječela Mellie, jako by se Teresa chystala z jejího území odnést převzácný umělecký artefakt.


  Teresa ji neposlouchala a vynesla z kuchyně obrovský pytel plný nespotřebovaných přadýnek.


  „Nedopustím, abys ukradla babčinu vlnu,“ pištěla paní domácí. „Chtěla jsem ji využít.“


  Teresa křikla zpátky: „Ty umíš plést? Nebo snad háčkuješ?“


  Mellie se zarazila a dětinsky si dupla nožkou. „Ne, ale jednou se to možná naučím.“


  „Jestli ses to nenaučila dodneška, tak je to ztracený podnik.“


  „To nemůžeš vědět,“ trvala na svém Mellie. Stála ve dveřích a kymácela se dopředu a dozadu, skoro jako by se snad chystala opustit bezpečí svého domu, jen aby zachránila vlnu, jíž si tolik let předtím ani nevšimla.


  „Jestli ji chceš tak moc, tak si pro ni pojď,“ vybídla ji Teresa.


  Mellie se zamračeně zarazila. Pokušení bylo silné, ale pořád to nestačilo.


  „Však jsem si to myslela,“ poznamenala Teresa a laskavějším tónem dodala: „Kromě toho, nedávno jsem četla v našem magazínu, že ženské v domově pro seniory shánějí vlnu, aby mohly plést čepice, rukavice a šály pro děti z uprchlických táborů. Některé z nich nejspíš tvoji babču znaly. Byla by ráda, kdyby tu vlnu dostaly.“


  Mellie to vzdala a zvedla ruce nad hlavu. „Tak jo, fajn. Tak si tu vlnu vem.“


  Annie na ni byla pyšná. Tohle nebylo pro její přítelkyni snadné.


  Mellie ještě dodala: „A co budeš chtít odnést příště? Stříbrný příbory?“


  „O ty se neboj,“ ujistila ji Teresa. „Stříbro jsem bezpečně uložila do šuplíku v jídelně.“


  „No… tak za to abych děkovala pánubohu,“ mumlala Mellie sarkasticky.


  „Já to dělám denně,“ zavolala na ni Teresa s úsměvem, zatímco Mellie opustila své stanoviště u dveří.


  Annie měla z pokroků svojí bytné velikou radost. Když se do domku před časem přistěhovala, Mellie nedokázala ani otevřít dveře, nedokázala se pomalu podívat ani do zahrady. Teď to dělala často. Annie ji dokonce poslední dobou vídala, jak stojí ve dveřích a nedočkavě vyhlíží Prestona.


  Po většinu večerů teď Annie neměla co na práci, a tak pokračovala v práci na zahradě. Plela záhon, vysazovala, zastřihávala keře. Jako dobrovolnice pracovala také v potravinové bance a v hospicu.


  Také se dost často vídala s Mellie. Ta jí byla vděčná – samozřejmě do té míry, do jaké byla schopná to vyjádřit – za práci, kterou Annie na zahradě odvedla. Několikrát se o ní dokonce pochvalně zmínila.


  Podle Prestona byla Mellie nadšená ze všech změn a vylepšení. Dům i pozemek prý už pomalu vypadaly jako v době, kdy žili její prarodiče. Preston a Annie se několikrát potkali před domem. Pokaždé se ho chtěla zeptat na Keatona, ale on to zřejmě vycítil, rychle se na něco vymluvil a zmizel.


  Preston celé léto Mellie pravidelně navštěvoval. Jen zřídkakdy si nenašel nějakou záminku, aby se mohl zastavit. Často se také dlouho zdržel, jak si Annie povšimla. Byla přesvědčená, že právě jeho oddaná láska způsobila, že Mellie ztratila svou původní příkrost.


  První týden v srpnu se Annie dozvěděla, že Mellie pečuje o tři velmi podvyživená štěňata. Věděla, že jí je velmi pravděpodobně přinesl Keaton. Jejich matka zemřela a bylo třeba je krmit z lahve. Když tedy měla Annie po práci, pomáhala Mellie.


  Třetí den po příchodu štěňat seděla Annie na podlaze, jedno z nich držela na klíně a dávala mu pít. Bylo to rozkošné stvořeníčko a ona si pohrávala s myšlenkou, že ho adoptuje. Určitě by to udělala, kdyby se nevracela do Seattlu do školy. Tiše si s tím maličkým povídala a ono přitom dychtivě sálo z malé lahvičky. Ostatní dvě štěňata už byla nakrmená a spala.


  Annie zaslechla, že se otevřely dveře kuchyně. Předpokládala, že je to Preston, ale pak uslyšela ten známý hlas.


  Byl to Keaton.


  „Nepotřebuješ pomoct?“ ptal se Mellie, zřejmě měl na mysli štěňata. Šetřil slovy, jako dřív.


  „Ne, díky, Annie mi chodí pomáhat,“ odpověděla mu Mellie.


  Pozorně poslouchala, přemítala, jestli se na ni Keaton aspoň zeptá, jestli dá aspoň nějak najevo, že na ni občas myslí.


  Nezeptal se.


  „Chtěl jsem přijít dřív.“


  Annie se zachmuřila. V hlase měl sklíčenost.


  „A co se děje?“ Zdálo se, že i Mellie to vycítila.


  „Ale nic.“


  „Keatone,“ pustila se do něho Mellie nevzrušeně, „tohle ti nespolknu, na to tě znám až moc dlouho. Něco s tátou, je to tak? Nevím, v čem máš problém. Úplně ses změnil od té doby, co ti Annie –“


  „Řekl jsem ti,“ přerušil ji ostře, „abys přede mnou neříkala to jméno. Už nikdy.“


  Annie sebou trhla, svěsila hlavu a dlouze vydechla. Když zvedla oči, k svému překvapení našla Keatona stát na prahu místnosti. Dech se jí zatajil. I on vypadal ohromeně, jako by ho pohled na ni úplně vyvedl z rovnováhy.


  Bez ohledu na to, jaké měl zrovna trápení, Annie se Keaton dál líbil. Připomněla si, jak velké a svalnaté má tělo; zvlášť když k němu zvedala oči z posedu na podlaze. Vlasy měl delší, než si pamatovala, a oči unavenější, jako by už delší dobu nespal.


  „Ahoj, Keatone,“ vypravila ze sebe, ale bylo to pouhé zašeptání.


  Na pozdrav neodpověděl. Místo toho se otočil a odešel. O pár vteřin později uslyšela klapnout dveře.


  Evidentně s ní nedokázal vést ani zdvořilostní konverzaci.


  Mellie přišla po chvíli za ní. „Keaton má plnou hlavu starostí, tak si to neber moc osobně,“ těšila ji. Nezvykle se snažila, aby Keatona nějak omluvila. „Jeho tátovi už moc času nezbývá.“


  Annie chodila dobrovolničit do hospicu, takže o jeho stavu věděla. Keaton měl s otcem velmi složitý vztah, takže to pro něho muselo být dvojnásob těžké. Tím se vysvětlovala i únava v jeho tváři.


  Hospic byl pro starého pána opravdu nejlepší. Annie se nedávno rozhodla za ním zastavit. Chtěla mu pomoci, jak to jen půjde, a to z jediného důvodu: byl to člověk, který dal Keatonovi život. A nebylo třeba, aby o tom Keaton věděl.


  „Keaton vypadal unaveně,“ podotkla.


  „To jo,“ souhlasila Mellie. „Pořád je do tebe blázen.“


  Annie zavrtěla hlavou. „Nemusíš mi lhát. Slyšela jsem, co řekl. I moje jméno je mu protivné.“


  Její kamarádka nesouhlasně zamručela. „Kdybys mu nestála ani za zlámanou grešli, myslíš si, že by se choval takhle? Nemůže tě dostat z hlavy, přestože se o to sakra snaží. Nedej se odradit. Vzteká se na sebe, protože si tě pustil moc k tělu, zamiloval se a pak zjistil, že jeho láska nestačí na to, aby tě udržela tady.“


  Annie věděla, že má Mellie pravdu. Ale přála si, aby jí aspoň dal šanci a prodebatoval s ní různé možnosti, jak to společně řešit. Místo toho se zachoval jako postřelený medvěd. Zalezl do nory a ji úplně odstřihl.


  *


  Další odpoledne se Annie zastavila v hospicu, zařízení, jež vzniklo z prostředků jedné nadace a městečko ho dostalo darem. Nejdřív zašla za dobrovolnicí, která měla službu.


  Byla to známá, Linda McKoenová. Něžná duše a bývalá zdravotní sestra. Když se jí Annie zeptala na Keatonova otce, zavrtěla hlavou a řekla tiše: „Ten chlap je teda případ.“


  Tohle Annie nijak nepřekvapilo.


  Po špičkách vešla do jeho pokoje. Spal. I vleže bylo jasné, že starý muž býval stejně vysoký jako Keaton. Teď byl mnohem hubenější, spíš kost a kůže. Rakovina mu stravovala tělo. Jinou podobnost mezi otcem a synem neviděla, takže soudila, že jinak se Keaton podobal spíš matce. Několik minut tam stála a dívala se, jak spí.


  Nechtěla rušit, takže po chvíli zase odešla. Kromě toho ani nevěděla, co by mu měla říct, kdyby se probudil. Ačkoli za ním už párkrát byla, nikdy spolu nepromluvili, neznal ji a ani Keaton se o ní jistě nezmínil.


  „Mám mu vyřídit, že jste tu byla?“ ptala se Linda, když zahlédla Annie, jak se vrací.


  „Ne.“


  „Znáte Keatona?“ chtěla vědět Linda. „To je moc hodný mládenec.“


  S tím musela Annie souhlasit. „To ano, je to dobrý člověk.“


  „Rozhodně,“ přikyvovala Linda. „Často se na otce ptá. Nechodí přímo za ním na návštěvu, ale vždycky se tu zastaví a vyptá se, jak se mu daří.“


  „Kdyby Seth něco potřeboval, dejte mi vědět, prosím.“


  „Dobře.“


  Annie brzy zamířila domů. Tam našla Britt, jak sedí na verandě a čeká na ni.


  „Ahoj, Britt,“ pozdravila ji. Všimla si, že dívce už se hezky rýsuje bříško.


  „Zdravím!“ Britt jí vyšla vstříc. „Chtěla jsem vám říct, že jsme to s Jimmym probrali a rozhodli jsme se, že zvážíme adopci v té agentuře, o které jste mluvila. Nevadilo by vám, kdybyste tam s námi napoprvé zašla?“


  „Ale jistě. Velice ráda.“


  „Děkuju vám, Annie,“ vyhrkla Britt a impulzivně ji objala.


  Odchod z Oceanside nebyl snadný. Annie však měla dobrý pocit, protože dokázala pomoci ostatním stejně, jako oni pomohli jí.


  KAPITOLA 32


  Annie právě domývala nádobí, když vtom vedle v domě bouchly dveře, až nadskočila leknutím. Stoupla si na špičky, aby viděla z okna. Preston dusal po schodech dolů tak vehementně, že skoro běžel.


  A jejda – tohle vypadalo na nějaký zádrhel.


  V posledních týdnech se Mellie chovala stále laskavěji. Ochotněji se vzdávala zbytečností, které zabíraly místo v celém domě. Teresa vyklidila nejen kuchyni a jídelnu, ale posunula se až do obývacího pokoje. S každou odjíždějící dodávkou Mellie míň a míň hartusila.


  Z okna Annie viděla, že se Preston u auta ještě na chvilku zarazil a ohlédl se k domu. Obličej měl zkřivený směsí vzteku, smutku a zklamání. Dlouho tam stál a díval se. Pak teprve pomalu nastoupil, ramena svěšená. Naposledy se ohlédl přes rameno, nastartoval a odjel.


  Mellie ho sledovala z okna v kuchyni. Z dálky bylo těžké to rozeznat, ale Annie se zdálo, že má zarudlý obličej. Jestli byl na vině vztek, nebo pláč, to netušila.


  Annie uvažovala, že by se za ní měla podívat. Mohlo to dopadnout jen dvěma způsoby: buďto byla Annie ten poslední člověk, o něhož by teď Mellie stála, a okamžitě by ji vyhodila, anebo by její přítomnost uvítala a vyplakala by se jí na rameni.


  Ještě pár hodin počkala.


  Preston se ale nevrátil.


  Aby si umetla cestičku, upekla brownies s arašídovým máslem, nakrájela ho na úhledné čtverečky a ty vyskládala na talíř. Tenhle recept fungoval vždycky, když utěšovala kamarádky po roztržkách s jejich mládenci. Vyzbrojená dobrotami se vydala za Mellie.


  Zaklepala a vešla do kuchyně, kde obvykle Mellie sedávala. Byla tam. Zvedla k ní dychtivé oči, ale jas v nich okamžitě pohasl, když zjistila, že je to Annie.


  Annie čekala, jestli něco řekne, ale bylo ticho. „Napadlo mě, že bys možná chtěla ochutnat moje speciální brownies.“


  Mellie se zakabonila na talíř.


  „Říkám tomu ‚balzám na bolavou dušičku‘.“


  „A jéje,“ zabručela. Nabízeného koláče si nevšímala, a tak jej Annie položila na stůl. „Takže jsi slyšela, jak Preston prásknul dveřma, co?“


  „Něco jsem zaslechla. Výměna názorů?“


  Mellie si vzala kousek z talíře. „Tak nějak.“


  „Nebudu se vyptávat.“


  „Stejně by ti to bylo prd platný.“


  K tomu Annie už dospěla taky. Mellie nebyla z těch, kdo se svěřují nebo žádají o radu. „V neštěstí člověk nemá být sám, ne? Tak jsem si řekla, že když nám ti chlapi lezou na nervy, měly bychom utopit smutek v čokoládě.“


  „Já bych ho spíš utopila ve whisky.“


  „Taky dobrý nápad,“ podotkla Annie pobaveně a ani to nemyslela vážně.


  Měla tušit, že Mellie si nedělá legraci. Než se zmohla na protest, Mellie si přitáhla stoličku ke skříňce nad lednicí a vytáhla odtud velkou láhev. Pak donesla dvě skleničky, naplnila je ledem a do každé nalila štědrého panáka. Jednu podala Annie.


  „Na co si připijem?“ zeptala se. Nějak nevěděla, co oslavovat.


  „Na nás,“ navrhla Annie.


  „Tak na ženy mizernejch chlapů!“ přidala se Mellie nasupeně.


  Annie zavrtěla hlavou. Tohle se jí nelíbilo. „Keaton není mizera; jenom tvrdohlavý mezek.“


  „Jako Preston,“ souhlasila Mellie a pozvedla sklenku podruhé. „Na ženy tvrdohlavých mezků!“


  Přiťukly si a každá se zhluboka napila. Whisky Annie pálila až v žaludku, ale cítila, že je to dobře.


  Mellie položila skleničku a zahleděla se do prázdna. „Já Prestona varovala, když sem začal chodit. Jasně jsem mu řekla, že nemám zájem o nějaký vztahy. Nechtěla jsem, aby si to špatně vykládal, nic jsem před ním netajila. Od začátku věděl, co si o těch romantických blbinách myslím.“


  Zdálo se, že Preston jí nabídl svoje srdce a byl už podruhé odmítnut.


  „Tvrdil mi, že to chápe,“ pokračovala Mellie.


  Annie nechtěla kamarádku trápit otázkami, věděla, že od ní nechce žádné rady. Kdyby stála o její názor, jasně by to řekla. Annie usoudila, že Mellie jen potřebuje trpělivé ucho.


  „Řekla jsem mu, že mu můžu nabídnout jenom přátelství.“


  Zabodla oči do stolu a Annie by přísahala, že v jejích očích zahlédla slzy. Jen nemohla rozpoznat, jestli je způsobila bolest z hádky s Prestonem, anebo whisky.


  Mezi řádky pochopila, že Preston zřejmě vyznal Mellie lásku. Věděla, že ji už dlouho miluje.


  „Já žádnýho chlapa nepotřebuju.“


  „Já taky žádného nemám,“ přidala se Annie. Ona se na rozdíl od Mellie snažila s Keatonem jejich problém probrat, pokoušela se o nápravu. Jenže on jí nedal žádnou šanci.


  Mellie objala skleničku oběma rukama. „Je to moje vina,“ řekla a hleděla na její dno. „Pustila jsem si ho moc blízko. Tvrdil, že jsem ho povzbuzovala, a asi měl pravdu. Vždycky, když se zastavil, tak jsme si sedli a povídali si. Ani jsem netušila, že bych si mohla tak dlouho s někým povídat. Někdy to byly celý hodiny. A když odcházel, tak mě to mrzelo a pak jsem myslela na všechny ty věci, co bych mu ráda řekla příště.“


  S Annie a Keatonem to bylo jiné. Slova se zdála přebytečná. Mohla s ním mlčky strávit celé hodiny. Právě to jejich harmonické mlčení jí chybělo nejvíc. Vzpomínala na jeho úsměv, když na ni hleděl jako na svatý obrázek, na to, jak si vždycky zvedl její ruku ke rtům a něžně ji políbil. Nikdy jí nekladl zvědavé otázky, nikdy od ní nic nežádal. Právě to potřebovala. Potřebovala jeho. Ani si neuvědomovala jak moc, dokud se jí neztratil. Ticho teď znělo úplně jinak a jeho ozvěnou byla samota a ztráta. Keaton vyplnil prázdné místo v jejím srdci. A to srdce už nadobro patřilo jemu. Byla o tom přesvědčená.


  Mellie se znovu napila a zajíkla se. „Preston mi řek, že mě miluje.“


  Annie pohladila Mellie po rameni v naději, že ji nějak utěší. Její kamarádka sebou ale trhla a tím jí připomněla, že nesnáší, když se jí někdo dotýká.


  „Že prý je do mě zamilovaný už od střední školy. A takhle zpovzdálí si na mě myslí, celý ty roky.“ Mellie zakroutila hlavou. „Jestli mi za celou střední řekl tak deset slov, tak to je moc. Říkám si, že by mi to snad řek už tenkrát, ne?“


  „To jo,“ přitakala Annie, ačkoli si byla jistá, že Preston se skutečně celé ty roky odhodlával, než se Mellie vyznal ze svých citů.


  „A co ty o tom víš?“ vyštěkla najednou Mellie.


  „Hej, já s tebou přece souhlasím.“ Whisky už jí stoupla do hlavy. Právě alkohol především zavinil její trable s Keatonem. Dobře věděla, že nemá pít, i když to někomu pomáhá překonat bolest.


  „Políbil mě,“ zašeptala Mellie.


  „Bylo to strašný?“ Annie soucitně svraštila obočí.


  „Ne. Bylo to krásný.“


  „Ale ne!“


  „No právě. O tohle jsem taky nestála. Bylo nám spolu fajn, když jsme byli kámoši. Nikdy mě nenapadlo, kolik toho máme společnýho. Známe se hrozně dlouho, oba jsme tady vyrostli. Skoro všichni odtud odešli, ale my ne. Teda, já na nějakou dobu odešla taky, ale vrátila jsem se. Má slabost pro zvířata stejně jako já.“


  „To teda jo.“


  „Hraje World of Warcraft – stejně jako já. Kámoše, jako je Preston, jsem neměla od doby, co jsem utekla s Calem.“ Protřela si obličej a zabručela: „Ten debil Cal, to byla největší chyba mýho života. Měla jsem radši vzít kramle hned, jak mě začal obluzovat. Je to děs, jaká jsem byla husa hloupá, že jsem toho mizeru vůbec poslouchala!“ Zavřela oči a přitom kroutila hlavou. „Když si vzpomenu, co všechno jsem kvůli němu překousla, tak bych si nafackovala. Chápeš to, jak může být ženská takhle pitomá?“


  „Přece jsi ještě ani nebyla dospělá, když jsi s ním utekla. Je to tak?“ Chtěla Mellie pomoct, aby pochopila, že tehdy byla jen mladá a důvěřivá. Chyby dělá každý, bez ohledu na věk. Důležité je poučit se z vlastních zkušeností, být moudřejší a chytřejší.


  Mellie neodpovídala.


  A v té chvíli to Annie došlo.


  Bylo to jako rána mezi oči.


  Mellie se od té doby nikam neposunula. Neodpustila si to. Žila v neustálém strachu, že tutéž chybu udělá znovu. A když říkala, že by si nejradši nafackovala… Vždyť přesně to dělala! Nevycházela z domu, odmítala Prestonovu lásku. To všechno byla jen forma jejího osobního trestu.


  „Preston není Cal, Mellie,“ připomněla jí a okamžitě si uvědomila, že šlápla vedle.


  „Copak ty Cala znáš?“ šlehla po ní Mellie očima.


  „No… neznám.“


  „Tak nemůžeš nic vědět.“


  „Správně, nic nevím,“ opakovala po ní Annie v naději, že ji trochu uklidní.


  „Ten mizera nebyl nic jinýho než děvka! Každý slovo, co vypustil z pusy, byla lež. Já mu chtěla věřit, všecky jeho řeči jsem brala jako slovo Boží. Děda, ten do něho viděl. Sotva jsem je představila, stačilo mu pět minut a zakázal mi Cala vídat. Měla jsem ho poslechnout. Ušetřila bych si celý roky hnusnýho života.“


  „To mě mrzí,“ zašeptala Annie.


  „Každej den děkuju Bohu, že jsme se nikdy nevzali.“


  „Vy jste neměli svatbu?“


  „To byla jeho další lež. On už totiž ženatej byl. Přirozeně mi to jaksi zapomněl říct, když jsem s ním utíkala z domu. Vlastně měl dvě nebo tři manželky kdovíkde. To jsem první rok nebo dva vůbec netušila. Už tenkrát jsem mu měla dát kopačky. Já idiot, vůbec mě nenapadlo, že mu jde jenom o můj svěřeneckej fond! Naštěstí jsem k němu dostala úplnej přístup až ve třiceti.“


  Mellie sáhla po lahvi whisky a rozmáchlým gestem si dolila, až trochu vyšplouchlo ven.


  „Myslím, že Preston se nikdy neoženil.“ Annie si pamatovala, že tohle jí řekl Keaton.


  Mellie si její poznámky nevšímala. „Napadlo by tě, že dokáže vyluštit celou křížovku v nedělních New York Times?“


  „To teda ne.“ Neměla tušení, že by to mohlo být důležité.


  „Propiskou!“ dodala Mellie vítězně. „Já většinou končím už ve středu. Každej den jsou těžší, chápeš?“


  „To jsem nevěděla.“


  „Je děsně chytrej. Když jsem byla ve škole, nikdy jsem se nestarala o známky. Škoda. Mohla jsem se něco naučit.“


  Annie usoudila, že potřebuje jíst, aby neutralizovala účinky alkoholu, a tak sáhla po koláči. Mellie ji pleskla po ruce. „Tohle je moje.“


  „Ale já to upekla.“


  „Tak upeč ještě. Nikomu nedám. Preston má rád –“ Zmlkla a civěla na talíř brownies. Po chvilce trapného ticha ho přistrčila k Annie. „Jen si dej. Preston už nepřijde.“


  „To nemůžeš vědět. Ty sama jsi mi radila, ať dopřeju Keatonovi čas. Co kdyby ses svou vlastní radou řídila taky?“


  „Řekla jsem mu, ať vypadne.“


  To nebylo dobré. Nebylo divu, že se Preston cítil zraněný a odmítnutý.


  „A že ho už nikdy nechci vidět.“


  Annie v duchu zaúpěla. Chudák Preston! Celé týdny návštěv u Mellie nejspíš sbíral odvahu, aby jí řekl, že ji miluje. Když mu tohle řekla, muselo ho to dočista zdrtit. Annie pro něho bolelo srdce.


  „Ty ho miluješ,“ pronesla tiše. Nebyla si jistá, jak bude Mellie reagovat, když vysloví pravdu.


  „Nemiluju,“ trvala na svém Mellie a zatvrdila se.


  „Ale jo. O nikom jiném nemluvíš.“


  „To není pravda. To ty se na něho pořád vyptáváš.“


  „Kdepak, Mellie, nevyptávám. Pokaždé o něm začneš sama.“


  Mellie vypadala, jako že se s ní bude hádat, ale rozmyslela si to. Zřejmě si v duchu procházela jejich rozhovor. Když jí došlo, že Annie má pravdu, vytřeštila oči. Vlastně nemluvila o ničem jiném než o Prestonovi.


  Pomalu zamyšleně svraštila čelo. „Ty myslíš, že Prestona miluju?“


  Annie se zakřenila. „Jo.“


  „Ale já jenom chtěla, abychom byli kamarádi.“


  „Kamarádi právě jste, a proto je to tak báječné. Z lásky založené na společných zážitcích a na přátelství se rodí nejtrvalejší vztahy.“ Jaká ironie, pomyslela si Annie, dávat Mellie rady, když sama si ze svých zamilování vždycky odnesla jen šrámy a zklamání.


  „Nikdy mi s nikým nebylo tak dobře jako s Prestonem,“ přiznala Mellie.


  „Můžeš se s ním smát a můžeš s ním i plakat, Mellie. A co je nejdůležitější, můžeš s ním být sama sebou. Preston ti touží dát svoji lásku, Mellie, a odpusť mi, že to říkám takhle na rovinu, ale… Tebe není právě snadné milovat.“


  Annie zavřela oči, připravená přijmout za svoji brutální upřímnost hromy a blesky.


  „Já vím,“ hlesla Mellie.


  Zdálo se, že je připravená přijmout i ty nejtvrdší pravdy, proto se Annie rozhodla shodit další bombu. „Předtím jsi říkala, jak strašně lituješ svého útěku s Calem.“


  Přikývla. „Nejpitomější chyba mýho života.“


  „A že by sis za to nafackovala.“


  Kamarádka si ji měřila zpod přivřených víček. „To jsem řekla? Asi jo, co?“


  „Jo, to jsi řekla. A Mellie, zlatíčko, kamarádko moje, přesně tohle ty pořád děláš. Trestáš se za tu chybu tím, že se zavíráš v téhle noře. Nechceš si odpustit, žes tenkrát Calovi spolkla ty jeho kecy a promarnila s ním všechny ty roky úplně zbytečně.“


  Mellie ztvrdly rysy. „Díky, drahá Sally.“ Přistrčila talíř zpátky k Annie. „A teď už bys měla jít. Tohle si vezmi s sebou. Nepotřebuju tvůj soucit ani tvoje rady.“


  Annie vstala a odnesla svoji skelničku do dřezu. „Na světě jsou lidi, kterým na tobě záleží, Mellie. Preston tě miluje a já tě počítám mezi svoje nejmilejší kamarádky. Můžeš tu lásku a to přátelství buď přijmout, nebo odmítnout. Je to jenom na tobě.“


  Mellie se na ni ani nepodívala. Uplynula celá věčnost, než znovu promluvila. „Jak jsem řekla. Je čas, abys vypadla.“
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  Keaton se zastavil v útulku, aby navštívil kamaráda Prestona. Poslední dobou se moc nevídali, protože Preston převzal jeho povinnosti u Mellie. Bohužel se zdálo, že mezi Mellie a Prestonem to nějak nečekaně skončilo. Neznal podrobnosti, ani nechtěl na kamarádovi vyzvídat. To, že Keaton už nechodí s Annie, Preston přijal jako fakt, takže Keaton soudil, že by se teď měl zachovat stejně. V duchu si přál, aby to těm dvěma vyšlo, protože viděl, jak Prestonovi na Mellie záleží.


  S návštěvou vyčkal, až bude v útulku zavřeno, aby je nikdo v jednom kuse nerušil. Keaton byl odhodlaný neříct o Mellie ani slovo, jenže věděl, že se něco děje a že to nevypadá dobře. To mu ostatně Preston sám potvrdil, když Keatonovi oznámil, že už nebude moci dál vozit poštu a nákupy do vily.


  Keaton měl vlastní přístupový kód, takže si bránu útulku otevřel sám. Prestona zastihl, jak od kotce ke kotci nosí těžké pytle s granulemi a doplňuje psům misky. Psi dychtivě štěkali a dělali pěkný randál, jak se těšili na svůj příděl jídla. Keaton beze slova vzal druhý pytel a pustil se do krmení psů v kotcích na protější straně.


  Preston zvedl oči a zaznamenal, že má pomocníka. Poděkoval Keatonovi strohým kývnutím hlavy.


  „Jsi v pohodě?“ zeptal se Keaton, když se společně dostali na konec.


  „A proč bych jako nebyl?“ šlehl po něm Preston.


  Už to tak bylo. Preston měl trable se ženskými. Ne, že by Keaton byl v tomto směru expert. Sám se smířil s faktem, že Annie brzy odejde z městečka. Bylo to nevyhnutelné od samého počátku, jen tomu nechtěl uvěřit. Byl blázen, když si myslel, že by možná zůstala natrvalo, ale čekal, že budou mít alespoň ten rok. Měla přece podepsanou pracovní smlouvu, k tomu pronájem domku… Ani to ji v Oceanside neudrželo. Při první příležitosti si našla záminku k odchodu. A on přitom doufal… Zarazil se. Nechtěl se zase brodit minovým polem zlých myšlenek. Udělal zkrátka obrovskou chybu, když jí otevřel srdce. Jasně to viděl už na začátku, jenže mu to vůbec nepomohlo, stejně se do ní zamiloval až po uši, do ženy, která byla vysoko nad jeho možnosti. Nechat Annie odejít bolelo úplně stejně jako všechno ostatní, co v životě musel vytrpět, ale teď už byl moudřejší. Teď už to přijal. Přál jí všechno nejlepší. Jen s ní už – v zájmu sebezáchovy – nechtěl mít nic společného.


  Preston si něco bručel pod fousy. Jestli něco říkal, Keaton to nevnímal. Slíbil si, že do toho nebude šťourat, jenže z Prestonova sklíčeného výrazu bylo nad slunce jasné, že má zlomené srdce. Keaton tu bolest až příliš dobře rozpoznal. Netušil, jestli může nějak pomoct, ale chtěl to zkusit.


  „Pohádali jste se s Mellie?“


  „A co když jo?“


  Keaton položil pytel s krmením a opřel se o kotec. Takový Preston poslední dobou nebýval. Jeho kamarád v létě trávil každou volnou chvíli s Mellie a začínal se chovat jako veliké štěně: šťastné a bezstarostné.


  „Můžu něco udělat?“ zeptal se a otevřel dveře kotce. Kříženec teriéra mu skočil do náruče.


  „Ne. Vůbec nic.“


  Pár minut pokračovali beze slova.


  „Vozíš Mellie poštu?“ zeptal se potom Preston. Znělo to, jako by z něho ta slova někdo páčil proti jeho vůli, jako by si prostě nedokázal pomoct.


  „Jo.“


  „Neříkala něco?“


  „Mně ne.“ Když tak o tom uvažoval, tohle taky nebylo Mellie podobné. „Předtím si vždycky na něco stěžovala. Ale teď ne.“


  Prestonovi přeběhl po tváři stín úsměvu.


  „Když jsem tam tuhle byl, byla strašně zaražená.“


  Preston kývl, jako by ho to vůbec nepřekvapilo. Mezitím došel k poslednímu kotci. Keaton si všiml, že kočky a ostatní zvířata už krmení dostaly. Na jeho straně bylo navíc pár prázdných kotců, takže oba skončili přibližně stejně. Preston uložil krmivo, zhasl a zamkl bránu.


  Keaton šel s ním, ale zničehonic se zarazil a zůstal jako přimražený. Uprostřed parkoviště před útulkem stála Annie.


  Měl pocit, že dostal nečekanou ránu do břicha, protože chvilku vůbec nemohl dýchat. Většinou byl ve střehu, vnitřně připravený na případné setkání, ale teď se zjevila jako blesk z čistého nebe. Okamžitě se do ní vpil očima, jako by ho přitahovala nezvladatelná magnetická síla.


  Zdála se mu stejně ohromená jako on, ale po pár vteřinách ho mlčky pozdravila kývnutím hlavy.


  „Prestone, měl bys chvilku?“ zeptala se a odtrhla oči od Keatona.


  Jeho přítel zastrčil ruce do zadních kapes. „Copak máš na srdci?“


  „Jde o Mellie.“


  Preston se napjal jako luk. „Nějakej problém?“


  „Ona tě miluje.“


  Pohrdavě odfrkl a rezolutně zakroutil hlavou. „Ta mě miluje děsně, že mě vyhodila z baráku. Skoro mě osobně vykopla ze dveří.“


  „Vyděsils ji.“


  „Já? Annie, podívej se na mě. Může mít ze mě někdo strach?“


  Annie se nehodlala vzdát. „Řekl jsi jí, že ji miluješ.“


  Keaton se otočil k němu. Věděl, že Preston Mellie miluje už od školních let a že když před lety utekla, zlomilo mu to srdce. Po jejím návratu to byl Keaton, kdo ho ponoukal, aby to konečně udělal… a ona ho odmítla.


  Pět let života. Tak dlouho Prestonovi trvalo, než sebral odvahu a řekl Mellie, co k ní cítí. Na chviličku se zdálo, že by to mohlo vyjít.


  „To jo. A byla to velká chyba.“


  „Žádná chyba to nebyla,“ opáčila mírně Annie. „Je zoufalá –“


  „Koukni,“ přerušil ji Preston, „já to zkusil, dal jsem do toho všechno, ale už jsem se poučil. Žádnej chlap by nevhodil do ringu srdce jenom proto, aby si ho nechal rozdupat – a přesně tohle mi Mellie provedla.“


  „Já tomu rozumím, ale…“


  Preston došel ke své dodávce a otevřel kabinu. „A žádnej chlap by taky nechtěl slyšet, že z jeho vyznání lásky je někdo zoufalej. Co mě se týče, je konec.“


  „Prestone, prosím, poslouchej mě.“


  „Ne!“ rozkřikl se najednou. „Já svoje řekl. A už ze sebe nenechám dělat blbce!“


  Keaton i Annie zalapali po dechu. Za celou dobu, co se znali, Keaton neslyšel, že by Preston zvýšil hlas.


  „Skončil jsem,“ opakoval Preston umíněně. „Kvůli tý ženský jsem se soužil celý roky. A už toho mám dost. Je po všem, chápeš? Už s ní nechci mít nic společnýho. Mellie jasně řekla, že ke mně nic necítí. Fajn. Akceptuju její rozhodnutí, s díky za upřímnost. Stejně jsem si nikdy nemyslel, že bych mohl mít šanci.“


  „Copak ženská nemůže změnit názor?“ zeptala se Annie a pak, s pohledem upřeným na Keatona, tišším hlasem dodala: „A co chlap?“


  Preston si pořád stál za svým. „Můžeš jí ode mě vyřídit, že na to už je pozdě.“


  Keaton neměl ani ponětí, že Preston se dokáže takhle zaseknout.


  „Nemůžeš si s ní aspoň promluvit?“ prosila Annie. Preston se držel svého odhodlání a odmítal to vzdát. „Od Mellie už jsem slyšel všecko, co jsem chtěl.“


  „Tak jo, rozumím tomu, jak ti je. Ale řekni, co by ti to udělalo, kdybys jí dal ještě jednu šanci?“


  „V žádným případě.“ Preston byl neoblomný.


  „Ale no tak, buď přece rozumný,“ nevzdávala to Annie.


  Keaton musel svého přítele obdivovat. Netušil, jestli by sám měl dost sil, aby Annie odolal. Byla zkrátka houževnatá.


  Když viděla, že Preston je umíněný jako mezek, zoufale se podívala na Keatona a očima ho prosila o pomoc. Zakroutil hlavou, nechtěl se do toho plést. Nepovažoval za správné se Mellie zastávat. Vždyť ta ženská zlomila Prestonovi srdce.


  Preston si sundal čepici a plesknul s ní o stehno. Tohle dělával vždycky, když byl zklamaný nebo nejistý. Teď se otočil k Annie. „Mellie ví, že jsi tady?“ zeptal se.


  Annie zrůžověla. Ani nebylo nutné, aby odpovídala. Mellie neměla ani tušení.


  Preston nesouhlasně zafuněl a zakroutil hlavou. „To jsem si myslel.“


  Annie to zkusila znovu. Tentokrát se otevřeně obrátila na Keatona. „Tak něco řekni,“ prosila. „Fakt by se hodilo, kdyby mi někdo pomohl.“


  Keaton zavrtěl hlavou.


  Preston mezitím sedl za volant a chystal se odjet. Předtím ale otevřel okénko. Annie se rozběhla k němu.


  „Něco ti povím,“ řekl Preston. „Dám Mellie poslední šanci, ale musí přijít ona za mnou.“


  „Přijít za tebou?“ opakovala Annie nedůvěřivě. „Jak to myslíš?“


  „Přesně tak, jak to říkám. Musí vylézt z toho baráku a přijít za mnou.“


  Annie se naklonila k němu, jestli se náhodou nepřeslechla. „Uvědomuješ si, že za posledních pět let nevystrčila z toho domu ani špičku nosu?“


  „Jo,“ přisvědčil Preston. „Jestli mě miluje, jak tvrdíš, tak ať mi to dokáže.“


  „Ale Prestone…“


  Jenže Preston už ji neposlouchal. Dupl na plyn a odjel. Keatona nechal na parkovišti před útulkem stát samotného s Annie.


  Překvapilo ho, když se pak Annie k němu otočila a rovnou to na něho vysypala. „Vůbec jsi mi nepomohl!“


  V reakci na její vyčítavý tón zvedl ruce nad hlavu, jako kdyby na něho mířila brokovnicí.


  „Viděl jsi přece Mellie, dobře víš, jak je nešťastná, a stejně jí nechceš pomoct. Co jsi to za kamaráda?“


  „Já se lidem do života nepletu.“


  „Fajn. Jak chceš.“ Plná spravedlivého rozhořčení se vydala ke svému autu.


  „Slyšel jsem, že ses byla v hospicu podívat na Setha.“ Nemohl ho nazývat otcem. On si ten titul nezasloužil.


  Zpomalila. „Jenom… jenom jsem si myslela, že asi brzy umře.“


  Personál tvrdil to samé. Stařec se ale ještě držel naživu, ačkoli už jen stěží vnímal, kde je a proč.


  „Na to je až moc velký parchant.“


  „Rozhodně nepatří k nejoblíbenějším pacientům.“


  Keaton svého otce dobře znal, takže to chápal. „Nechoď za ním, pokud to děláš kvůli mně.“


  Zablýsklo se jí v očích a zlostně opáčila: „Tak jo, domluveno! Ještě něco jsi mi chtěl?“ Ruce měla svěšené podél těla a vztekle si ho měřila.


  „Ani ne. Odjíždíš. Tak ať se ti daří. Překvapuje mě, žes tu vydržela tak dlouho.“


  Annie chrlila z očí oheň. Dupla podpatkem a znělo to jako výstřel. „Jde o to, Keatone, že jsem dostala příležitost, jakou už nikdy v životě mít nebudu.“


  „Slyšel jsem,“ odtušil s neskrývaným sarkasmem. „Gratuluju. Určitě jsi na vrcholu blaha, že z tyhle díry konečně vypadneš.“


  „Ty víš, že to není pravda.“


  Slyšel, že se jí hlas zlomil bolestí, ale rozhodl se to nevnímat.


  Annie už chtěla odjet, ale pak se nečekaně otočila a ještě jednou se na něho podívala. „Keatone, prosím tě, musíš pomoct Mellie. Slibuju, že už nikdy od tebe nebudu nic chtít.“


  Bolelo ho u srdce. Zjistil, že jí to nedokáže odmítnout. Už už si myslel, že je imunní, a zjištění, že je to právě naopak, vymazalo všechny ty týdny, kdy se ji snažil dostat z hlavy a přesvědčoval se, že je po všem. Snažil se ji nechat odejít bez výčitek, bez lítosti. Štvalo ho, že na něj má pořád takový vliv. Věřil si, že je silnější.


  „Já už vím, proč je Mellie taková,“ pokračovala Annie. „Sama sebe trestá za to, že opustila babičku a dědu. Byla jejich jediná vnučka, rozmazlovali ji. A ona je opustila kvůli chlapovi, který si její lásku nezasloužil, dala mu přednost před rodinou –“


  „To všechno ti řekla?“ přerušil ji otázkou.


  „Jo. Padla na to láhev whisky.“


  „Tím se to vysvětluje,“ zabručel.


  „Mellie celé ty roky zůstávala s Calem jenom z hrdosti. Nechtěla připustit, že prarodiče měli pravdu. A když už to dokázala, bylo moc pozdě. Proto se pořád nechtěla vzdát těch věcí, které jim patřily. Všechny ty krabice a bedny byly plné jejich věcí.“


  „To ale nevysvětluje, proč nevychází ven.“


  „Ale vysvětluje,“ opáčila. „Je to takový její vlastní trest. Nechce si odpustit, co se stalo, a tak se zavřela na jediném místě, kde se v životě cítila v bezpečí a milovaná.“


  „A co chceš ode mě?“ obořil se na ni. Rozčiloval ho sílící pocit, že se jí proti vlastní vůli poddává.


  „Promluv s Prestonem a já si nějak poradím s Mellie. Vyřídím jí, co Preston řekl. Jestli se odhodlá vylézt před dům, pak uvidí, jak moc ho miluje.“


  „A jsi si tím tak jistá?“ Keaton o tom pochyboval. Stejně jako Preston dal jednou lásce šanci a skončil se zlomeným srdcem. I on si uchovával poslední zbytky hrdosti, když nechtěl dát před Annie najevo, že její odchod ho uvnitř přímo drtí.


  Annie zjihly oči a zaleskly se v podvečerním slunci. „Ona… ho miluje.“ Z toho, jak ta slova vyslovila, měl Keaton málem dojem, že nemluví o Mellie a Prestonovi, ale o sobě.


  Cítil, jak mocně ho to k ní přitahuje. Musel použít všechny síly i skryté rezervy, aby odolal nekonečné touze ji obejmout. Tohle byl jejich nejdelší rozhovor za téměř dva měsíce a on s každou jeho minutou cítil, jak klesá a polevuje. Musel od ní pryč.


  „Tak co chceš, abych řekl Prestonovi?“ vyštěkl.


  „Nevím. Jenom ho v pondělí navečer, až budu mít po práci, dostaň k vile.“


  Keaton zakroutil hlavou. Chtěla po něm nemožné. „Použij nějakou záminku, cokoli. Něco si vymysli, mně je to fuk.“


  „Ty si vážně myslíš, že dokážeš Mellie přesvědčit, aby vyšla ze dveří?“ Skutečně o tom pochyboval.


  Přikývla. „Udělám pro to všechno. A když to Mellie dokáže, tak Preston pochopí všechno, co potřebuje vědět.“


  Ona byla zkrátka snílek plný ideálů, ale Keaton se rozhodl svůj úkol splnit, protože ho o to požádala. Sám byl v hloubi duše přesvědčený, že neexistuje důvod, který by Mellie přiměl opustit dům. Neudělala by to ani kvůli Prestonovi, ani kvůli lásce, kvůli ničemu.


  KAPITOLA 34


  S muži je těžké pořízení.


  Mírnější vyjádření Annie v životě neslyšela. Vzdala veškeré snahy pochopit Keatona. Pořád nechápala, proč utnul jejich vztah, aniž jí dal šanci s ním probrat možnosti řešení. Úplně ji vyloučil ze svého života. Annie byla nejdřív ohromená a zničená, ale časem v ní začal narůstat vztek. Neměla v úmyslu ho pokorně prosit, aby ji velkoryse vyslechl. I ona měla svou hrdost.


  Zatím jediným světlým bodem byla skutečnost, že se uvolil zařídit, aby se Preston v pondělí navečer objevil před Melliiným domem. Stálo ji to skoro život, ale aspoň k tomu ho přiměla.


  Preston byl zřejmě z podobného těsta jako Keaton. Nebylo divu, že se tolik let přátelili. Ani Preston nebyl ochotný dělat kompromisy, pokud šlo o Mellie. Vyznal jí lásku, setkal se s odmítnutím a další šanci jí byl ochoten dát jen pod podmínkou, že mu svou lásku dokáže. A vůbec nic jí neulehčil. Annie neměla ponětí, jak a čím přesvědčí Mellie, že musí zahodit svůj strach a dokázat Prestonovi, že ho taky miluje.


  První část plánu – tedy přimět Prestona, aby se s ní ještě jednou sešel – se povedla. Teď zbývalo přemluvit Mellie, aby mu vyšla vstříc.


  Annie věřila, že když dokázala vyhrát nad Prestonovou umíněnou hrdostí, pak si jistě poradí i s Mellie. Alespoň v to doufala.


  Vymyslela si nějakou důvěryhodnou záminku a v pondělí pozdě odpoledne se zastavila u sousedky.


  „Tuky ťuk,“ zavolala a sama vešla do domu. „Nesu ti čerstvou bazalku a okurky!“


  Mellie seděla u kuchyňského stolu a hrála počítačovou hru. Zvedla oči od monitoru, ale zdálo se, že je uvězněná ve svém vlastním světě.


  „Chceš, abych ti to dala do lednice?“ zeptala se Annie.


  Mellie pokrčila rameny. V posledním týdnu se její přítelkyně čím dál víc stahovala do sebe. Právě tahle změna ji vyburcovala, aby zajela za Prestonem.


  Když uložila úrodu do ledničky, posadila se naproti Mellie a opřela se lokty o stůl. „Hádej, koho jsem viděla?“ zeptala se.


  „Proč by mě to mělo zajímat?“


  „Třeba proto, že ten někdo byl Preston.“


  Znovu pokrčila rameny. „To je toho.“


  „Miluješ ho, nemůžeš to popřít.“


  „Nemiluju.“


  Annie měla co dělat, aby nevyvrátila oči. „Kecy, prdy, beďary.“


  Mellie zacukalo v koutcích. Rukou pevněji sevřela myš. „Tak jo, když už jsi v tak veselé náladě, tak by sis to rovnou mohla odbýt. Copak povídal? Ne že bych čekala nějaký dobrý zprávy.“


  „A co by tě zajímalo?“


  Mellie zjihly oči, ale snažila svoje pohnutí zakrýt. Tuhle její masku Annie prokoukla. Sama ji hojně používala v týdnech a měsících po katastrofě, když mluvila s tetou nebo s Gabby. Umění předstírat, že všechno je v nejlepším pořádku, dovedla k dokonalosti.


  „Je… v pohodě?“


  „Pokud se ptáš, jestli se mu po tobě stýská, tak ti můžu říct, že je na tom snad ještě hůř než ty.“


  Mellie si odkašlala a snažila se zadržet slzy. „Vážně mu chybím?“


  „Jo. Je v tom ale jeden rozdíl. On se cítí ublížený a má vztek.“


  Mellie svěsila hlavu, vypnula notebook a odstrčila ho stranou. „Řekla jsem mu hnusný věci.“


  Annie doufala, že škody se ještě dají napravit. Při pocitu ohrožení Mellie vždycky reagovala jako vzteklý chřestýš. Udeřila bez přemýšlení a zanechala v ráně jed, jehož se dotyčný jen pomalu zbavoval. V začátcích jejich přátelství si jedno či dvě uštknutí vysloužila i Annie.


  „A mrzí tě to?“ chtěla vědět.


  Mellie přikývla. „Ale to mi teď asi stejně nepomůže.“


  „A řekla jsi mu to?“


  „Zkoušela jsem… ale zablokoval si moje číslo. Když odtud odcházel, tvrdil, že je to navždycky. A vypadá to, že to myslel smrtelně vážně. Od té doby jsem ho neviděla, ani se mi neozval… Už ani nedoufám.“ Zvedla k Annie oči plné bolesti. „Nezmínil se… nezmínil se o mně?“


  „Ne, dokud jsem se nezmínila já.“


  „A co říkal?“ ptala se dychtivě.


  Bylo hrozně neobvyklé, že se Mellie nevztekala ani nebyla podrážděná. Annie málem nevěděla, jak na to reagovat.


  „Řekl toho dost,“ odpověděla a přemýšlela, jak nejlíp přivést řeč na Prestonovu podmínku. Annie cítila, že je do toho namočená až po uši a že by se jí tahle snaha mohla pěkně vymstít.


  „Já to zvládnu,“ narovnala se Mellie. „Řekni mi úplně všechno.“


  Annie netušila, že Mellie do ní takhle vidí. „Nejdřív ti povím, co jsem řekla Prestonovi,“ začala. „Vysvětlila jsem mu, že tě k té reakci dohnal strach. A že ho taky miluješ.“


  Mellie sklopila oči. „Umím si představit, co ti na to řekl. Nevěřil ti ani slovo, že jo? Ale může si za to sám. Neměl to na mě takhle vysypat, zničehonic. Mně se to líbilo, jak to mezi námi bylo předtím, jenomže on to pak celý zničil. Když jsme byli spolu, tak jsme se bavili a smáli, a on do toho pak najednou začal o svých citech.“


  Na chvilku ztichla, jako by si to v duchu přehrávala. „Trvalo mu pár minut, než to ze sebe vysoukal. Nejdřív mi začal vykládat, jak mě už na střední obdivoval, jaká to pro něho byla rána, když jsem utekla s Calem, ale že na mě nikdy nezapomněl a byl rád, když jsem se vrátila… Tenkrát byl tak rád, že mě dokonce pozval na večeři, ale já to odmítla. Bylo mi tenkrát hrozně a řekla bych, že dneska na tom nejsem o moc líp. Pak mluvil dál, o tom, jak je mu se mnou dobře, a že prý jsem si už určitě domyslela, že mě hrozně miluje.“


  „Snad s tím Preston mohl chvíli počkat a dát ti čas, abys to vstřebala,“ nadhodila Annie.


  Mellie zřejmě nečekala, že s ní bude Annie souhlasit. „Víš… já jsem nečekala, že mi bude tak hrozně chybět. Ale nikdy jsem nikoho takhle nepotřebovala. A myslím, že teď neexistuje způsob, jak to všechno napravit.“ To byla přesně narážka, na kterou Annie čekala, přesně tohle potřebovala od Mellie slyšet. „A co kdybych ti řekla, že by to šlo? Že by se čas dal vrátit a všechno by bylo jako dřív, jen ještě lepší?“


  Mellie sebou trhla, oči vykulené a plné naděje. „On je ochotný se ke mně vrátit?“


  „Ano.“


  „Tak proč tu není?“


  Annie se zhluboka nadechla, aby byla co nejklidnější. „Řekl, že jestli ho miluješ, musíš být ty ochotná přijít za ním.“


  Annie se dívala, jak Mellie vyprchává z tváře všechna barva.


  „To nemůže myslet vážně.“


  „Prý jedině tak uvěří, že ho doopravdy miluješ.“


  „Nic snazšího si asi vymyslet nemohl, co?“ Mellie si nervózně třela dlaněmi stehna, pořád dokola. „On ví nejlíp, že já nemůžu vyjít ven z tohohle domu.“


  „Jenže ty můžeš, Mellie,“ připomněla jí jemně.


  „To se ti snadno řekne.“


  „Jo, taky to snadný je. Zásadní otázka zní: Uděláš to, abys mu dokázala, že ho opravdu miluješ?“


  „Ty víš, že ho miluju. Ale ven nemůžu. Přestaň mi tvrdit, že můžu, nechci to poslouchat.“


  „Dobře, tak to řeknu jinak. Ty nechceš vyjít ven.“


  „To máš pravdu. Nechci,“ přisvědčila a umíněně zavrtěla hlavou.


  „Ani kvůli Prestonovi?“


  Mellie si zabořila pěsti do očí. „Já chci, ale myslím, že to nedokážu. Kvůli nikomu. Zkusila jsem to jednou. Došla jsem až ke dveřím, ale pak jsem tady na hrudníku měla pocit, že mám infarkt. A hrozně rychle jsem dýchala.“


  „To jsou klasické příznaky panické ataky neboli záchvatu úzkosti.“


  Mellie vydechla. „Jo, to mi taky došlo. Pět let je dlouhá doba.“


  „To ano. Dělala jsem, co jsem mohla, abych to Prestonovi vysvětlila,“ pokračovala Annie. „Ale vůbec se s ním nedalo hnout, Mellie. Řekl, že jedině tak uvěří, že ti na něm záleží. Vím, že neustoupí. Byl tam i Keaton…“


  „Keaton?“ opakovala Mellie. „On jel s tebou za Prestonem?“


  „Ne. Už byl v útulku, když jsem tam přijela.“


  „A mluvil s tebou?“


  Annie přikývla. Po dvou měsících, kdy se jí Keaton vyhýbal a neměl jí co říct, s ní tohle setkání pěkně zacloumalo a ještě se z něho nevzpamatovala.


  „Poprosila jsem Keatona o pomoc,“ vysvětlila.


  „A on souhlasil?“


  „Ano. Dnes odpoledne sem Prestona přiveze.“


  „Sem?“ Oči se Mellie rozsvítily nadějí. „Dneska?“


  „Jo. Už brzy.“ Annie doteď netušila, jak to Keaton hodlá provést, ale slíbil, že to nějak udělá.


  „A co se bude dít?“ ptala se Mellie a s vykulenýma očima posedávala na krajíčku židle.


  Annie vyčkávala. Chtěla, aby Mellie plně pochopila to, co se chystá vyslovit. „Stane se jedna ze dvou věcí. Buďto vyjdeš ven z těch dveří a půjdeš k němu, anebo…“


  „… anebo Preston odejde a už nikdy se nevrátí,“ dokončila Mellie za ni.


  „Tak nějak.“


  Mellie se podívala na hodinky. „V kolik má přijet?“


  Ani to nedořekla, když Annie zaslechla bouchnutí dveří dodávky. Pak se tentýž zvuk ozval ještě jednou a rozvibroval se ozvěnou po celém domě.


  „Myslím, že už jsou tady,“ špitla Annie.


  Mellie natáhla přes stůl ruku a tvrdě sevřela Annie předloktí. Annie zaťala zuby, aby nedala najevo, jak hrozně to bolí.


  „Nejsem připravená!“ vykřikla Mellie. „Měla jsi mi to říct dřív, abych se na to mohla duševně připravit. Já nemůžu, Annie. Nezvládnu to.“


  Annie zhluboka dýchala v naději, že se jí podaří svůj klid přenést i na Mellie. „V tom případě je mezi tebou a Prestonem konec.“


  „To vůbec není fér! Říkala jsem ti, že to nedokážu. Jestli vyjdu z baráku na ulici, tak mě to zabije!“


  „Na to, abys dostala infarkt, jsi moc mladá. Schválně jsem ti to neřekla dřív, protože jsem nechtěla, abys měla čas o tom uvažovat.“


  „Jinak řečeno jsi to na mě hodila v poslední minutě cíleně?“


  Annie s povzdechem přisvědčila. „Celý víkend jsem nad tím přemýšlela. Usoudila jsem, že čím delší čas ti dopřeju na přemýšlení, tím víc se ten strašák v tvojí hlavě nafoukne.“


  „Nejde to,“ opakovala Mellie pořád dokola. „Ani za nic… ani… ani kvůli Prestonovi…“


  „Co nejhoršího se ti může stát?“ zeptala se Annie. „Můžu ti slíbit, že určitě neumřeš.“


  „Mohla bych… mohla bych omdlít. A to by bylo ponižující.“ Při tom pomyšlení si zakryla obličej.


  „Ano, to by mohlo být nepříjemné. A teď proti tomu postav fakt, že bys už nikdy neviděla Prestona. Co je pro tebe důležitější: neomdlít, anebo získat lásku báječného chlapa?“


  Mellie stiskla rty do tenké napjaté čárky. „Když nevyjdu ven, on si to nakonec rozmyslí… a všechno bude jako předtím.“ Pohlédla na Annie, jako by čekala na schválení.


  „Možná,“ odtušila Annie, ačkoli její pocit z pátečního večera byl zcela opačný. „Ale co když si to nerozmyslí? Vážně to chceš riskovat?“


  Mellie byla už teď tak bledá, že vypadala na omdlení, a to ještě ani nevstala od stolu. Annie nevěřila ani tomu, že její kamarádka zvládne cestu ke dveřím, natož aby vyšla ven za Prestonem.


  Otevřely se dveře vedoucí z kuchyně na verandu a vešel Keaton. Přestože Annie věděla, že dorazí spolu s Prestonem, jeho přítomnost ji znovu ohromila a zastihla nepřipravenou. Dlouhou chvíli na sebe jen upřeně hleděli.


  Odtrhl od ní oči jako první.


  „Preston je venku,“ ohlásil.


  Annie přikývla. „Řekla jsem to Mellie až před chvilkou,“ řekla.


  Nesouhlasně se zamračil.


  „Bude potřebovat pár minut,“ dodala.


  Keaton zakroutil hlavou a řekl: „Neřekl bych, že má moře času. I bez toho bylo těžký sem Prestona dotáhnout.“


  Mellie k němu vzhlédla celá bledá. „Preston je vážně tady?“


  „Venku. Čeká.“ Pohled, který si vyměnil s Annie, prozradil, že ho to stálo všechny síly, než toho dosáhl.


  Annie vstala a objala Mellie kolem ramen. „Vyřiď mu, ať je trpělivý.“


  „To bude k ničemu,“ bručel Keaton. „Vůbec sem nechtěl jet a řek bych, že tady dlouho nevydrží.“


  Mellie odsunula židli od stolu. „Ať mi dá šanci,“ vyštěkla. „Tohle pro mě není snadný“


  „Chce důkaz. Miluješ ho, Mellie?“


  „Miluju.“


  „Tak mu musíš ukázat, že to myslíš upřímně.“


  „Tak jo, fajn, já to udělám. Jenom potřebuju, aby mě někdo z vás chytil, kdybych sebou praštila.“


  Keaton a Annie se na sebe podívali. „Já,“ nabídl se. „Ty bys ještě spadla s ní.“


  První drobný záblesk toho, že mu na ní záleží. Annie to prozatím stačilo.


  Mellie vstala a skoro vzápětí se jí podlomila kolena. Vykřikla, spadla zpět na židli a zabořila hlavu do dlaní.


  „Já to nezvládnu,“ plakala. „Nemůžu.“
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  „Je mi to líto,“ šeptala zlomená Mellie. „Hrozně.“ Zdrcené oči měla plné slz.


  „Povím to Prestonovi,“ řekl Keaton a vyšel z kuchyně.


  „To já jsem to všechno spískala.“ Annie šla za ním ke dveřím a chytila je, aby se nezavřely. „Já bych mu to měla říct.“


  Preston chodil sem a tam na cestičce pod schody verandy. Když uviděl Keatona s Annie vycházet oba najednou, zarazil se a vyčkávavě se na ně zadíval. „Tak co? Přijde, nebo ne?“


  Annie a Keaton se na sebe podívali. Jeho pohled Annie říkal, že pokud chce tu špatnou zprávu oznámit sama, má přednost.


  Annie objala rukou sloupek u schodů, podívala se Prestonovi do očí a pečlivě volila slova. „Ona tě miluje, Prestone. Dala by cokoli, aby mohla vzít zpátky všechny ty zlé věci, co ti řekla. Nic z toho nemyslela vážně.“


  Z očí se mu vytratila naděje a rysy mu ztvrdly. „Jenom mi odpověz na otázku. Přijde, nebo ne?“


  Annie těžce polkla a sešla ze schodů. „Ne.“


  „Vždyť jsem si to myslel.“ Otočil se a zamířil zpátky k dodávce.


  Keaton ho zarazil. „Poslouchej chvilku, jo? Nech Annie, ať ti vysvětlí, co se stalo.“


  „Odkdy ty děláš Annie advokáta?“ obořil se na něho Preston. „Chtěl jsi mi jednu vrazit, kdykoli jsem vyslovil její jméno, a teď ji najednou mám poslouchat? To teda ne.“


  „Prosím tě, Prestone,“ prosila Annie a napřáhla k němu prázdné dlaně. „Měl bys vědět, že Mellie byla rozhodnutá za tebou jít. Jenže jí nohy vypověděly službu, úplně ji ochromil strach. Hrozně moc chtěla udělat, cos po ní žádal, ale nešlo to.“


  „Tak to je škoda.“ Zíral vztekle na Keatona. „Já jedu. Jedeš se mnou, nebo ne?“


  „Já o tom Mellie řekla až dneska odpoledne,“ křičela Annie, aby ho zastavila. „Neměla ani možnost se na to připravit a sebrat odvahu!“ Už byla skoro zoufalá.


  Preston zůstal nehybně stát.


  „Proč musíš být takhle tvrdohlavý, Prestone? Copak nestačí, aby Mellie přiznala, že tě miluje?“ mluvila dál v naději, že jí snad dokáže nějak vysvětlit, proč si jeho ješitnost a ego žádají tak krvavou oběť.


  „Co to s tebou je? Láska ti není dost? Co víc bys ještě chtěl? Její krev?“ Přestože křičela na Prestona, současně mluvila i s Keatonem.


  „Já jedu, Keatone, s tebou nebo bez tebe,“ opakoval Preston a jejího výbuchu si nevšímal.


  „Počkej. Prosím tě, počkej.“ Zevnitř se ozval tenký hlásek.


  Všichni tři se otočili k otevřeným dveřím. Před prahem stála Mellie bledá jako duch a oběma rukama po stranách svírala dveřní rám, odhodlaná udržet rovnováhu. Jednou se zakymácela a málem upadla.


  Preston stál jako zařezaný, jako by nemohl uvěřit vlastním očím. To ostatně nemohla ani Annie. Nevěřícně hleděla na Mellie: ona to dokázala. Rukama se vzepřela od stolu a dovlekla se až k otevřeným dveřím. Teď už stačil jediný krok, aby překročila práh domu a ocitla se na verandě.


  „Říkals, že ti musím dokázat, že tě miluju.“ Mluvila přímo k Prestonovi, třesoucím se hlasem, který neměl daleko k šepotu.


  Preston nehodlal ustoupit. „Pro začátek.“


  „A jak daleko musím dojít?“ chtěla vědět a pevně svírala dveřní rám.


  Preston se postavil těsně pod schody, díval se na Mellie a usmíval se od ucha k uchu. „To záleží na tom, jak moc jsem pro tebe důležitej, Mellie,“ odpověděl a hlas mu zjihl.


  „Tak důležitej, že tady riskuju infarkt,“ šlehla po něm Mellie. Její hlas začal nabírat na jistotě a do obličeje se jí vracela barva.


  „Ještě jsi nevylezla z domu,“ informoval ji, jako by to sama neviděla.


  „Já vím,“ odsekla. „Bude stačit veranda?“


  Pomalu kýval hlavou, jako by tu důležitou otázku pečlivě zvažoval. „Dohoda zněla tak, že přijdeš za mnou.“


  „Po schodech?!“ vykřikla. To už by po ní mohl chtít, aby doplavala na Havaj!


  „Šest schodů. Jestli mě miluješ, Mellie, dokážeš sejít šest schůdků.“


  „Kdybys mě miloval, Prestone, tak bys tohle po mně nechtěl.“


  „Kdo říkal, že tě miluju?“


  „Ty,“ připomněla mu.


  „A to jsem si pěkně naběhl,“ opáčil.


  „Vy dva, hodláte tady jenom stát a hádat se?“ vložila se mezi ně Annie, které už s nimi oběma docházela trpělivost. Věděla, jak obtížné to pro její přítelkyni je, a považovala za důležité, aby svůj pokus dovedla do konce. Nikdy si nemyslela, že by Preston dokázal klást tak absurdní a náročné podmínky. Od Mellie by ji něco takového nepřekvapilo, ale ne od jindy laskavého, poddajného Prestona.


  Mellie udělala malinký, drobný krůček směrem ven. Dál se přitom přidržovala futer, aby neupadla.


  Preston se křenil jako malý kluk. „Jeden malý krůček pro lidstvo…“


  „Nedělej si ze mě srandu, Prestone Youngu!“ Udělala další krok, pak další, až jí nezbývalo, než se rámu pustit.


  Annie na ni ohromeně kulila oči. Po jejich předchozím rozhovoru by tohle ani zdaleka nepovažovala za možné. Pohlédla na Prestona. Z tváře mu vyprchalo napětí, usmíval se a oči mu vesele svítily.


  „Ty schody,“ zavolala Mellie, „fakt mě chceš přinutit, abych po nich slezla dolů?“


  „Prestone,“ napomenul Keaton šeptem kamaráda.


  I on už měl pocit, že Preston žádá příliš.


  „Jdeš za mnou, Mellie?“ zeptal se Preston a soustředil se jen na ni.


  Ona se zatím soustředila na svoje nohy a nutila je k pohybu. Dělala malinké krůčky, posouvala se velmi pomalu, ale byl to obrovský pokrok. „No jo, když ti jinak nemůžu dokázat, že tě miluju.“


  „Miluješ, viď?“


  Mellie se zachytila sloupku u schodů. „Ty přece dobře víš, že jsi jedinej člověk na světě, kvůli kterýmu bych vyšla ven z baráku.“


  Annie si dlaní zakrývala ústa a sledovala svou kamarádku. Děsila se toho, co všechno se může stát, až Mellie začne scházet po schodech. Už teď měla nohy víc než nejisté. Co když ztratí rovnováhu? Vypadalo to celkem pravděpodobně.


  Mellie křečovitě svírala sloupek a přitom pomalu sundala nohu z horního schodu.


  „Stačí!“ vykřikl Preston, vyletěl za ní nahoru a popadl ji kolem pasu. „Už jsi dost daleko.“ Zvedl ji a zatočil se s ní dokola. Když ji postavil na zem, vzal její tvář do dlaní a políbil ji.


  Annie se zalily oči slzami a Mellie s Prestonem se rozplynuli v milosrdné mlze.


  Obrátila se ke Keatonovi, který se tvářil stejně ohromeně jako ona. „Dokázali jsme to, Keatone! Dokázali!“ Přemohly ji emoce. Rozběhla se k němu, oběma rukama ho objala kolem pasu a tváří se k němu přitiskla. „Vůbec jsem nevěřila, že to zvládne.“


  „Láska s lidma dělá divy,“ řekl vesele. Objal ji pažemi a přitiskl ji k sobě. Pevně se navzájem drželi v náručí a vychutnávali si tu chvíli. Když ji pustil, Annie se otočila zpátky na Mellie a Prestona. Jejich štěstí bylo tak zjevné, jako by ho měli napsané na čele.


  Zatímco si Annie utírala slzy, Keaton ji zezadu objal. Opřela se o něj. Byla vděčná za jeho podporu a za to, že se rozhodl jí pomoct. Slíbila mu, že už nikdy od něho nebude nic žádat, a myslela to vážně. Dnes ho možná viděla naposled, potom už ho možná bude jenom potkávat. Chtěla ještě využít toho, že povolil v ostražitosti.


  Preston s Mellie se pořád ještě líbali a nemohli se jeden druhého nabažit.


  V tu chvíli ucítila Annie Keatonovy rty ve svých vlasech, tak jak ji líbával dřív. Otočila se a podívala se mu do očí. Jejich oči se do sebe vpíjely několik nekonečných vteřin, ohlušoval je jen prudký tlukot jejich srdcí.


  Annie toužila něco říct, ale měla strach, že poruší kouzlo. A to bylo to poslední, co teď chtěla. Takhle blízko měla Keatona naposled tehdy v noci před téměř třemi měsíci.


  Snažila se číst v jeho očích, ale viděla v nich jen váhavost a výčitky, jako by ani sám nechápal, proč ji objímá, a mrzelo ho, že si ji zase pustil příliš blízko.


  Přesně, jak se obávala, ji pustil a ustoupil, jako by její doteky byly plameny pekelné.


  Annie si na znamení vlastní ochrany ovinula paže kolem těla. Keaton raději uhnul pohledem.


  Najednou kdesi zaštěkal Lennon. Zřejmě až doteď pospával v dodávce.


  Keaton ho pustil ven. Pes se okamžitě rozběhl za Annie, která si přidřepla a drbala ho za ušima. Už dlouho se neviděli. Lennon se jí nemohl nabažit a šťastně jí olizoval obličej.


  „Lennone,“ okřikl ho Keaton příkře.


  Pes se podíval na pána.


  „K noze.“


  Lennon váhal.


  „K noze!“ opakoval Keaton, tentokrát hlasitěji.


  Lennon ji neochotně opustil, svěsil hlavu a pomalým, neochotným krokem se ubíral ke Keatonovi.


  Když se Annie narovnala, zjistila, že Mellie s Prestonem odešli dovnitř.


  Oba přijeli Prestonovou dodávkou, což znamenalo, že Keaton byl nucen na svého přítele počkat, anebo vzít Lennona a jít po svých. Za daných okolností Annie tušila, jak se rozhodne. Udělal by snad cokoli, jen aby nemusel být s ní.


  „Vzpomínáš na naše procházky po pláži?“ zeptala se.


  Škrobeně kývl.


  „Skoro jsme nemluvili.“


  „A co?“ zeptal se.


  „Jenom, že… se mi to líbilo.“


  Pokrčil rameny. Nechtěl přiznat, že i on je měl rád.


  „Nechtěl by sis na chvilku sednout?“


  „Kde?“


  „Tady, u Mellie na verandě.“


  Houpačka vypadala, že už na ní léta nikdo neseděl. Bylo načase, aby to někdo zkusil. Na druhé straně to možná nebyl zas tak dobrý nápad. Asi by je neudržela, vzhledem ke Keatonovým rozměrům.


  „Jen tady na schodech,“ navrhla.


  Otálel, jako by se snažil odolat.


  „Nemusíme o ničem mluvit,“ dodala. Mohl tu počkat na Prestona a ona mohla počkat s ním. Vypadalo to jako rozumný nápad a ona doufala, že Keaton bude souhlasit.


  Každá vteřina jeho nerozhodného váhání Annie připadala jako rok. Když už to nemohla déle vydržet, vyšla po schodech a na nejvyšším se posadila.


  Lennon se odpojil od Keatona a vyskákal nahoru za ní. Annie zabořila ruce do jeho husté srsti a pomalu, láskyplně ho hladila po hlavě, aby pochopil, jak moc jí chyběl on i jejich procházky. Co by teď dala za písek pod nohama a kus naplaveného dřeva, aby mu ho mohla hodit! Jeho oči jí prozradily, že myslí na totéž.


  Pes učinil složité rozhodnutí namísto pána. Po delší chvíli se k ní Keaton připojil, ale posadil se, co nejdál to vůbec šlo.


  Annie se usmála. Kradmo pohlédla na Keatona a s překvapením zjistila, že i on se usmívá.


  Lennon se stočil do klubíčka a opřel si bradu o její stehno.


  Čas ubíhal. Annie si nevzpomínala, kdy v poslední době byla takhle spokojená. Cítila se dokonale uvolněná. Dostála svému slibu a vůbec nemluvila. Nepoložila mu jedinou otázku, nepouštěla se do vysvětlování svého rozhodnutí. Místo toho jen nasávala mír a klid jejich společného času.


  Uplynulo deset minut. Pak Keaton vstal, tvář plnou bolesti. Jejich oči se setkaly. Díval se tak smutně, že ji to málem porazilo.


  „Ach, Annie,“ řekl tichounce. „Řekni mi – kde najdu sílu, abych tě nechal odejít?“
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  Uprostřed noci jí zavolala Teresa. „Britt už má bolesti. Chtěla, abych tě zavolala.“


  Annie si protřela oči. Do nemocnice v Aberdeenu to bylo čtyřicet minut a Britt už byla tam. Během léta Annie doprovodila mladý pár do adopční agentury, kde je seznámila se sociální pracovnicí. V agentuře Annie důvěřovali, protože byla nestranná, zatímco rodiče obou mladých lidí měli zcela jasnou představu o tom, co by Britt s Jimmym měli udělat. Annie chápala, že jde o velmi složité rozhodnutí a celým procesem je provedla s láskou, soucitem a pochopením. Vybrali pro svoje dítě rodinu a jejich volba Annie neskutečně potěšila.


  „Budu tam do hodiny.“


  „Děkuju!“ Teresou, jindy klidnou a rozvážnou, cloumaly emoce a hlas se jí třásl.


  „Bude to v pořádku,“ ujistila ji Annie.


  „Já vím, já vím. Jenom, že je to hrozně těžké dívat se, jak moje holčička trpí.“


  „Britt je silná a úplně zdravá,“ připomněla jí Annie. „Jimmy je s ní?“


  „Je. Ale nesnáší to dobře. Myslím, že Britt tě tady chce i proto, abys mu pomohla to zvládnout.“


  To Annie napadlo. Když Jimmy a Britt vybrali pro svoje miminko náhradní rodiče, požádali také o to, aby se porodu zúčastnili i oni. Také chtěli, aby jejich rodiče spolu s Annie byli svědky předání jejich dcerky pěstounům, kteří ji vychovají. Pro Jimmyho a Britt to bylo důležité, a tak si Annie kvůli tomu vzala volno v práci.


  Pro Teresu to znamenalo pocit, že se historie opakuje. Byla ve stejném věku, když se jí narodila Britt, ovšem s tím rozdílem, že jí se od Brittina otce nedostalo ani podpory, ani povzbuzení. Naštěstí jí tehdy pomohla rodina, stejně jako ona teď pomáhala své dceři.


  Annie se rychle oblékla a pohladila Ringa. Netušila, jak dlouho bude pryč, takže mu před odjezdem naplnila misky krmením a vodou. Když dorazila do porodnice, Britt už byla ve druhé fázi porodu. Trvala na tom, že chce rodit přirozenou cestou. Annie je instruovala, co a jak, ale do kurzu nechodili, přestože jim Annie radila, aby se určitě zapsali. Bylo to pro ně příliš časově i finančně náročné, navíc by museli dojíždět daleko.


  „Jak se daří?“ zeptala se Annie s povzbudivým úsměvem a odhrnula Britt vlasy z čela.


  „Bolí to mnohem víc, než jsem myslela.“


  „Já vím.“ Annie sice neměla s porodem vlastní zkušenost, ale část odborné praxe strávila i na porodním sále, kde jí došlo, proč se o věcech, jež se rodí pomalu a namáhavě, říká, že to byl „porod“. Porod zkrátka znamenal těžkou práci.


  Jimmy připomínal chodící mrtvolu. Přecházel pořád sem a tam, byl hrozně vyčerpaný a choval se, jako kdyby rodil on a ne Britt. „Nemohli by jí dát něco proti bolesti?“


  „Jistě, to by mohli,“ ujistila ho Annie. „Jen si o to musí říct.“


  „Britt všechny ty injekce odmítá.“


  „Protože nejsou dobrý pro miminko,“ trvala na svém Britt.


  „Já se ale bojím o tebe,“ odtušil Jimmy a zhroutil se do křesla vedle postele. „Prosím tě, Britt, udělej to pro mě. Já to nevydržím, nemůžu vidět, jak trpíš.“


  „Za chvilku si o ně řeknu, slibuju.“ Přišla kontrakce a dívka zavřela oči. Tiše sténala a prohýbala se v zádech. Jak stah nabíral na intenzitě, házela hlavou ze strany na stranu a kousala se do rtu, aby překonala bolest, jež ji trhala na kusy.


  „Pamatuj, co jsem ti říkala o dýchání,“ připomněla jí Annie tiše.


  Kontrakce polevila a Britt se uvolnila. Otevřela oči a vzala Jimmyho za ruku. „Ty cvičení byly mnohem snazší, když jsem ještě nerodila.“


  V tom jí Annie musela dát za pravdu.


  „Kde je máma?“


  „V čekárně,“ řekla jí Annie. Všimla si, že Teresa vyklouzla ven přesně v okamžiku, kdy ona dorazila. Otevřenými dveřmi viděla, že se Brittina matka usadila hned vedle páru, který měl holčičku adoptovat.


  Britt se podívala Annie do očí a požádala ji: „Přivedla byste mi Beccu?“


  „Samozřejmě, Britt.“ Annie se do výběru pěstounské rodiny vůbec nepletla, ale stalo se, že si mladí zvolili manželský pár z Oceanside. A náhodou to byla právě Becca, první pacientka v její ordinaci v Oceanside. Jakmile si Britt a Jimmy přečetli jejich žádost, dostalo se jim ujištění, že jejich děvčátko bude vyrůstat v milující rodině a navíc ve stejném městečku, kde se oba narodili.


  „A mohla byste vzít s sebou Jimmyho, ať si popovídá s Lucasem?“ Jimmy byl téměř ve stavu paniky, nedokázal chvíli klidně sedět, vyskakoval z křesla a běhal po pokoji.


  „Já zůstanu s tebou,“ trval na svém Jimmy a tvářil se vzpurné.


  „Nezůstaneš. Jimmy, já tě miluju, ale zrovna teď mi tu nepomáháš, spíš překážíš. Potřebuju se soustředit a to nejde, když tady poskakuješ jak splašený žabák.“


  Jimmy chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. „Pošlu sem Beccu,“ řekl Annie. „Vy od Britt neodcházejte. Potřebuje vás tady.“


  „Dobře.“ Annie zůstala a po další, už velmi silné kontrakci vzala Britt za ruku. „Už to nebude dlouho trvat,“ pošeptala jí.


  „Becca chce, aby se jmenovala Grace. To je krásný, co říkáte?“ svěřila se Britt.


  „Nádherné jméno. A Becca bude skvělá máma.“


  „Taky si myslím,“ řekla Britt a hlas se jí trochu třásl. „S Jimmym se nám líbilo, že Grace bude vyrůstat v Oceanside. A oni dokonce chtějí, abychom ji dál vídali. Budeme něco jako teta a strejda.“ Stiskla jí pevně ruku, protože přišla další kontrakce. Dostavovaly se čím dál častěji a byly silnější a silnější.


  Brzy už byla Britt připravená porodit. Matka ji držela za jednu ruku, Becca za druhou a Annie stála za ní a šeptem ji povzbuzovala. Později do místnosti zavolali i Jimmyho a Lucase Caldera, kteří se posadili opodál. Oba byli bledí jako stěna a Annie se obávala, že kdyby zůstali stát, hrozily by jim mdloby.


  Britt začala silně tlačit. Přitom vrčela a křičela, aby si ulevila, a zanedlouho z jejího těla vyklouzlo dítě. Porodní pokoj naplnil hlasitý křik právě narozené holčičky. Annie se oči zamžily slzami. Všimla si, že i Becca pláče. Růžovoučké dítě ječelo na celé kolo a stavělo na odiv svoje úplně nové, zdravé plíce.


  Když novorozeně omyli a zabalili do přikrývek, sestra malou Grace podala Britt.


  Ta se podívala na svoji holčičku, políbila ji na čelo a podívala se Beccu. Se slzami v očích jí potom vzácný uzlíček předala. „Gratuluju, Becco,“ zašeptala. „Máš holčičku. A já vím, že ji budeš milovat a že budeš dobrá máma.“


  „Děkuju,“ vypravila ze sebe Becca a přitom plakala štěstím. „Děkuju ti, Britt. I tobě, Jimmy.“


  Annie se ohlédla a všimla si, že pláče i Lucas. Tváře Britt a Jimmyho zdobil šťastný úsměv. Jimmy jí sevřel dlaň oběma rukama a pošeptal jí: „Udělali jsme to správně.“


  Britt přisvědčila a Jimmy ji políbil na čelo. Teresa zůstala u dcery. I jí se oči leskly dojetím.


  *


  O hodinu později se Annie vrátila do Oceanside. Sotva si stačila odemknout, zazvonil telefon. Volali z hospicu.


  „Chtěla jste, abychom vám dali vědět, až se přiblíží skon pana Keatona.“


  „Ano.“ Podle hlasu poznala dobrovolnici Lindu.


  „Je to otázka několika hodin.“


  Annie tu zprávu chvíli vstřebávala. „Děkuju za zprávu.“ Ze všeho nejdřív ji napadlo, jestli o tom zpravili také Keatona, ale usoudila, že nepochybně. Když volali jí, jistě dali vědět i jemu. Věděla, že se tam pravidelně zastavuje, aby se na otce podíval. Byl prostě takový. Přestože věděl, že ho otec nenávidí a nic od něho nechce, stejně mu na něm záleželo. Synovy návštěvy starce rozrušovaly; proto se prý Keaton často jen zastavil u dobrovolníků a za otcem ani raději nešel. Oběma prospívalo, když si Keaton udržoval odstup.


  Annie se zamyslela nad ironií osudu.


  Narození a smrt v jediném dni.


  A tak, ačkoli právě přijela z nemocnice, sedla znovu do auta a zamířila do hospicu, kde pečovali o starého Keatona. Annie se tam už dřív několikrát zastavila, aby zjistila, jak se mu daří. Stařec byl vzpurný, popudlivý a často i hrubý. Bolesti mu regulovali silnými dávkami morfia. Podle Lindy ani jedinkrát neprojevil uznání ani vděk za péči, které se mu dostávalo. Když za ním Annie přijela, sedávala u jeho lůžka a snažila se, aby se cítil co nejpříjemněji, přestože její přítomnost nelibě nesl. Nikdy s ní nepromluvil jediné slovo.


  Annie tedy přemítala, jestli by právě teď u něho měla být. Věděla však, že Keaton nejspíš nepřijde, a představa, že starý Seth Keaton zemře v osamění, se jí příčila, ať byl jako otec sebehorší.


  Vešla dovnitř, aniž pořádně tušila, jak se v dané situaci zachovat. Byla ráda, že službu drží právě Linda. To jí při rozhodování pomohlo. Posadí se ke starci a bude s ním, dokud neodejde. Stejně se nikdy nezajímal o to, jestli tam je, nebo není.


  Když vešla do jeho pokoje, muž spal. Přitáhla si křeslo k jeho lůžku a posadila se. Za pár minut pootevřel víčka. Linda ji informovala, že střídavě upadá do bezvědomí.


  Teď byl vzhůru a díval se na ni. Nepoznával ji. To se u lidí na prahu smrti často stává. Mrknul a vydal ze sebe pomalý, trhaný vzdech, který mu chrčel v hrdle. „Umírám.“


  „Ano. Už to nebude dlouho trvat.“


  „Nejspíš.“ Tváří v tvář smrti byl klidný, smířený.


  Alespoň se nedožadoval, aby odešla. „Chtěl byste někomu něco vzkázat?“ A pak dodala: „Litujete něčeho?“ Přirozeně doufala, že jeho posledním vzkazem budou slova lásky určená jeho synovi.


  „V životě lituju jenom jedné věci,“ řekl hlasem, který spíš připomínal šelest. „Celým srdcem lituju toho, že jsem měl syna.“


  Annie se zhrozila, až vyskočila z křesla. Dívala se do tváře umírajícího člověka a nechápala, jak může být někdo tak zlý, tak krutý. „Jak to můžete říct? Vy asi vůbec nevíte, jaký je Keaton člověk, viďte? Má dobré srdce, je velkorysý a talentovaný a –“


  „Vzal mi mou Maggie.“ Jeho hlas nabyl na síle. Byl o tom přesvědčen.


  „Co prosím?“


  Nechápala, co to povídá.


  Stařec zavřel oči a Annie se chvíli obávala, že ztratil vědomí. Ale zvednout víčka pro něho představovalo velkou námahu. Pootočil hlavu, aby na ni viděl, než začal mluvit. „Maggie ho milovala víc než mě. A to ji zabilo.“


  „Tomu nerozumím.“


  „Rakovina,“ začal znovu šeptat, jak mu ubývaly síly. „Když ho čekala, zjistili jsme, že má rakovinu. Doktor řekl, že léčba by to dítě zabila… Maggie to nechtěla… Chtěla miminko. On ji zabil… Ona… chtěla jeho… milovala ho víc než mě.“


  Annie se zamžily oči slzami a v krku jí vyrostl knedlík. „Pane, copak to nechápete? Ona vám chtěla dát dar.“


  „Jaký dar?“ vyštěkl. „To je mi dáreček. Je to magor.“ Annie už odmítala poslouchat ty hnusné věci o Keatonovi. Zkusila se vžít do jeho matky Maggie. Rozhodla by se úplně stejně. „Tak zaprvé, Keaton není žádný magor. Vaše žena, vaše Maggie, milovala vás oba. Obětovala vlastní život, aby vám mohla dát syna. To z lásky k vám se takhle rozhodla. Věděla, že je to pravděpodobně její jediná šance, jak přivést na svět dítě. Byla ochotná to riziko podstoupit a snad i doufala, že po porodu se jí podaří vyléčit.“


  „Maggie neměla umřít.“


  „Vy si vážně myslíte, že ona umřít chtěla? Jsem si jistá, že strašně toužila žít. A že se vsadila s osudem.“ Možná, že stařec přece jen nevěděl, co říká.


  Chvíli mlčel. „Keaton má moje tělo, ale vypadá jako Maggie. Vždycky, když se podívám na syna, vidím její tvář. Byla umělkyně, ztělesněné dobro. Nechtěl jsem věřit, že se mohla zamilovat zrovna do mě. Pořád nechápu, jak to, že si mě chtěla vzít.“


  „Vaše Maggie vám dala ze sebe to nejlepší,“ odtušila Annie a přitom si představovala, jaké by asi bylo být v její situaci. „Říkáte, že byla umělkyně. I Keaton je umělec, a po kom myslíte, že zdědil svůj talent? Po matce. Vsadím se, že ani nevíte, že ty nádherné nástěnné malby ve městě maloval váš syn.“


  Několik vteřin panovalo napjaté ticho.


  „Ty maloval Keaton?“


  Annie přisvědčila. „Navíc zachraňuje zraněná zvířata a… lidi.“ Sebe řadila do té druhé kategorie. „Vždyť svého syna ani neznáte. Netušíte, jaký je to dobrý a slušný člověk. I přes všechnu vaši nenávist, přes to, jak hrubě jste s ním zacházel, se z něho stal laskavý a milující muž. Lepšího syna, než je Keaton, jste si nemohl ani přát.“


  „Keaton je malíř?“


  Annie ohromilo, jak málo toho Seth o synovi ví.


  „Ano. A kromě toho, že je malíř, je ještě mnohem víc. Když říkáte, že litujete toho, že se vám narodil, tak se hrozně, hrozně mýlíte.“


  Muž se na ni podíval zpod přivřených víček, jako by snad ani nevěřil tomu, co říká.


  Annie však ještě neskončila. „Nemáte ani ponětí, kolik životů Keaton zachránil, kolika lidem pomohl, kolik dobra vykonal v celém městě. Ano, někteří ho považují za podivína, protože nerad mluví, ale obecně ho lidé mají rádi a obdivují ho.“ Mluvila čím dál hlasitěji. „Vaše Maggie vám v Keatonovi darovala to nejlepší ze sebe, ale vy jste ten dar promarnil. Jestli je tu někdo k politování, jste to vy.“


  Když skončila svůj proslov, zdálo se, že starý Seth pomalu odplouvá. Smrt už byla blízko, Annie cítila její závan.


  „Maggie?“ Pohnul rukou, jako by chtěl vzít za ruku svou mrtvou manželku, ženu, kterou miloval a ztratil. „Ach… Maggie.“ Otevřel oči a podíval se na Annie. „Moje Maggie.“


  Annie si uvědomila, že ji považuje za svou ženu. Přišla chvíle, kdy se Seth Keaton ocitl na pomezí života a smrti.


  „Je mi to líto,“ zašeptal chrčivě, téměř neslyšně. „Moc líto.“


  Zavřel oči a odešel.


  Annie chvíli počkala. Pak překontrolovala puls a žádný nenahmatala. Zaznamenala čas úmrtí a ještě pár minut u něho seděla. Přitom se snažila nějak pochopit rozhovor, který se právě odehrál.


  Do pokoje vstoupila Linda. „Zemřel?“


  „Ano.“ Oznámila jí přesný čas.


  „Oznámím to jeho synovi,“ řekla Linda.


  Tím Annie zbavila jednoho úkolu. Byla jí vděčná, nechtěla být tím, kdo Keatonovi oznámí smrt jeho otce. Snad mu někdy v budoucnu – pokud bude chtít naslouchat – poví, že seděla u lůžka umírajícího a jaká byla jeho poslední slova.


  Přísahala si však jedno: nikdy nikomu nepoví, čeho Seth v životě litoval. Když teď věděla, jaká byla Keatonova matka, nedařilo se jí pochopit jedno: jak se stalo, že Seth své milované ženě neporozuměl a neocenil ten obrovský dar, který mu dala.


  KAPITOLA 37


  Žádný pohřeb se nekonal, přesně tak, jak si jeho otec přál. Seth Keaton starší byl na hřbitově uložen vedle své ženy Margarety Elizabeth Keatonové. Několik dní poté se Annie zastavila u jeho hrobu s kyticí květin. Stála nad čerstvým kopečkem hlíny a vzpomínala na svůj poslední rozhovor s Keatonovým otcem. Potom se sklonila a kytici položila na místo, kde ležela Maggie. Usoudila, že jeho matka si ji zaslouží víc.


  Téhož odpoledne se Keaton nečekaně k Annie připojil, když se procházela po pláži. Bylo oblačno a větrno, po nebi se honily bouřkové mraky. Lennon tryskem pádil k ní a jazyk mu přitom visel z tlamy. Annie si k němu klekla a drbala ho za ušima. Lennon jí chyběl skoro stejně jako Keaton. Když pak zvedla hlavu, zjistila, že se tyčí nad ní. Nepromluvili spolu ode dne, kdy Mellie vyšla na verandu. Čekala potom, jestli za ní nepřijde, ale marně.


  Když se Annie pozdravila s Lennonem, sedla si na naplavenou kládu a sledovala, jak pomalu končí příliv. Když se Keaton posadil vedle ní a Lennon se uvelebil mezi nimi, rozbušilo se jí srdce.


  Nepřekvapilo ji, když nejdřív dlouho mlčel. Pak řekl: „Slyšel jsem, že jsi byla s otcem, když umíral.“


  „Ano.“ Dál nic nevysvětlovala. Tohle se naučila od něho, přejala jeho tiché způsoby. Dala mu jednoduchou a přesnou odpověď, jen tolik, kolik otázka vyžadovala.


  „Vážím si toho.“


  V duchu nad jeho vděčností mávla rukou. Nebylo nutné rozebírat události onoho dne, zvlášť v tomhle případě by to nikomu neprospělo. Otec si ho nikdy nevážil ani ho nemiloval, a Keaton to věděl. Vždycky to věděl. Právě to ji na Keatonovi fascinovalo: nikdy v životě se mu nedostalo něžného zacházení, a přitom z něho vyrostl tak láskyplný člověk. Její obdiv k němu rostl spolu s tím, jak narůstala její láska. Když spolu mluvili naposledy, řekl, že neví, jak ji má nechat odejít. I ji trápila jedna otázka. Annie netušila, jak dokáže unést fakt, že ho opouští.


  „Vím, že se už brzo stěhuješ do Seattlu,“ řekl. Pouhá zmínka o jejím odjezdu mu působila bolest.


  „Na středisku už mi zbývá jen pár týdnů.“


  Přitakal a zahleděl se do písku. Přehraboval ho nohama a přitom hledal slova, která chtěl vyslovit. „Bude z tebe dobrá doktorka.“


  „Díky.“


  Nahrnul písek na hromádku. „Je to ode mě sobecké, ale nechci, abys odjela.“


  „Po pravdě řečeno, když na ten odjezd jenom pomyslím, je mi hrozně.“


  „Zachoval jsem se špatně, Annie. Promiň.“


  Annie se naklonila do strany a opřela se o jeho rameno. „Víš, Keatone, tvůj souhlas pro mě strašně moc znamená.“


  „Ten přece máš, Annie. Stejně jako máš moje srdce.“


  Před očima se jí objevila vlhká mlha. Těžce polkla a pak mu poděkovala. „To je pro mě ještě víc, než si umíš představit.“


  „Jedu teď k tátovi domů,“ oznámil Keaton.


  „Stěhuješ se tam?“


  „Ne. Vyklízím. Prodám ho.“


  „Chceš, abych ti pomohla?“ Chtěla s ním strávit co nejvíc času dřív, než odjede.


  „To bys udělala?“


  „No jasně. Moc ráda,“ řekla a šťouchla do něho ramenem. „Když jsem to potřebovala já, bez řečí jsi nasadil svoje svaly i nářadí. Já ti teď nabízím košťátko a hadr.“


  Smluvili si čas a Keaton se nabídl, že ji vyzvedne.


  *


  Dorazil v sobotu odpoledne něco před pátou. Annie předtím krátce navštívila Mellie, která dělala velké přípravy, protože pozvala na večeři Prestona. Mellie dál neochvějně zůstávala v domě, ovšem Annie podezírala Prestona, že ji stále přesvědčuje, aby se vydala dál než na verandu, zpátky do skutečného světa. Annie věděla, jak moc Mellie Prestona miluje, a věřila, že se mu brzy podvolí.


  Cestou do otcova domku byl Keaton tichý, ale ne svým obvyklým způsobem. Zdálo se, že má něco na srdci. Že chce něco říct, ale nenachází ta pravá slova. Za ty dlouhé měsíce ho poznala víc, než sama tušila. Často míval potíže vyjádřit svoje city. A vyklízení domku po otci bylo samozřejmě dost traumatické i bez toho.


  Když dorazili, nijak je nepřekvapilo, že domek se topil ve špíně a nepořádku. Seth byl nemocný několik měsíců a domácí práce tudíž zanedbával. Všude vládl prach a pavučiny. Na oknech byla zašlá špína, podlahy se lepily a nesly stopy zaschlého bláta.


  „Kde mám začít?“ zeptala se, když Keaton nanosil dovnitř pár stěhovacích krabic.


  Stál uprostřed obýváku a zdál se přemožený chaosem kolem sebe. „Asi v kuchyni.“


  „Tak jo.“ Odnesla si s sebou dvě krabice. Ve skříňkách toho mnoho nebylo. Pár hrnců, pánev na smažení, pár měchaček a obraceček a to bylo asi tak všechno. To všechno trůnilo ve dřezu, takže bylo nutné před zabalením každý kousek umýt. Nic nemělo žádnou větší hodnotu ani to nestálo za uchování. Zabralo jí to necelou hodinu, než vyklidila a umyla vše, co bylo třeba. Když otřela všechny povrchy, umyla také podlahu.


  Keaton zmizel do ložnice, kde spával jeho otec. Od příjezdu ho ani nezahlédla.


  Když skončila v kuchyni, našla Keatona, jak sedí s hlavou svěšenou v nohách otcovy postele. Netušila, co říct, a tak se jen tiše posadila vedle něho.


  „Neměl jsem ho rád,“ řekl Keaton. „Myslel jsem, že mi nebude chybět.“


  Díky rozhovoru se Sethem před jeho smrtí teď Annie Keatonovi lépe rozuměla. „Byl to zahořklý, zlostný chlap, který si nevážil lásky.“


  „Mně ji teda nikdy nedal.“


  To si Annie až bolestně uvědomovala. Vždyť jí to stařec sám řekl.


  Keaton ji vzal za ruku a propletl si s ní prsty. Pak ji zvedl ke rtům a políbil. „Já to slyšel.“


  „Co jsi slyšel?“ nechápala a dívala se na jejich spojené dlaně.


  „Tebe. Když jsi byla u něho. Těsně před smrtí.“


  Annie se pokusila skrýt svoje překvapení. „Tys tam byl? V hospicu?“


  Přikývl. „Zavolali mi, abych to věděl. Byl jsem rozhodnutý nechat ho umřít o samotě, jenže pak jsem zkrátka nemohl. Přišel jsem tam a viděl, že sedíš u jeho postele.“


  Annie se kousla do rtu. Uvědomila si, že pokud tam Keaton byl a poslouchal, pak také slyšel, čeho jeho otec nejvíc litoval. Svíralo se jí srdce nad tím, že musel vyslechnout ta krutá, ponižující slova.


  „On to tak nemyslel,“ zašeptala.


  „Myslel to přesně tak, jak to řekl. Dával mi za vinu její smrt, už od první vteřiny, kdy jsem se narodil. Nikdy mě neměl rád. Nikdy mě nechtěl, hlavně proto, že moje narození stálo maminku život.“


  Na to Annie neměla žádná slova útěchy. Nic nedokázalo zmírnit bolest z těch posledních slov. „Mrzí mě, že jsi to musel vyslechnout.“


  „Mě ne. Pomohlo mi to otce pochopit. Porozumět tomu, proč mě nikdy nemohl mít rád.“


  Annie byla přesvědčená, že se přeslechla. „Chceš říct, že jsi nevěděl o tom, že tvoje máma odmítla léčbu rakoviny, aby tě mohla donosit?“ Pokud mu nic neřekl jeho otec, snad se to dozvěděl od matčiných příbuzných, to předpokládala.


  „Nikdy o ní nemluvil. Kdyby nebylo těch několika fotek, co jsem našel, když jsem byl ještě malý, o svojí mámě bych vůbec nic nevěděl. Když umřela, otec jako by si ji navždycky vymazal z hlavy. Dnes už vím, že to bylo přesně naopak.“


  Annie usoudila, že takového člověka, jakým byl Keatonův otec, v životě nepochopí.


  „Až když jsem tě poznal, tak mi došla jedna věc… Že jsem vůbec nechápal, co můj otec cítil,“ pokračoval Keaton.


  „Nevím, co tím chceš říct.“


  Vypadal stísněně. „Annie, nikdy dřív jsem nebyl zamilovaný. Nikdy jsem nepoznal, co to znamená někomu dát celé srdce. A když jsem pomyslel na to, že tě ztratím, dokázal jsem udělat jenom jedno: stáhnout se do sebe. Pomyšlení, že odejdeš z Oceanside, mě dočista ničilo. Musel jsem se smířit s tím, že až odjedeš, už nikdy se nevrátíš. Tak jako můj otec se musel smířit s tím, že mu nic nevrátí moji mámu.“


  „Ale Keatone…“


  „Ne, prosím, nepřerušuj mě. Tátu jsem neměl rád. Nikdy jsem nechápal, co tak hrozného jsem mu provedl, že mě tolik nenáviděl. Ale teď už to vím.“


  Annie ho pozorně sledovala. Z výrazu tváře pochopila, že tahle slova se mu těžko vyslovují. „Myslím, že než táta poznal mámu, nikdy neměl nikoho, kdo by ho miloval. A já jsem mu toho jediného člověka vzal.“


  „Tys ale přece nic zlého neprovedl Keatone. To rakovina mu ji vzala, ne ty. Tvoje máma tě tak strašně toužila mít, že riskovala vlastní život, aby ses narodil.“


  „To už dneska vím. Ale nikdy mě nenapadlo, že ona pro něho znamenala úplně všechno. A spolu s ní ztratil i jedinou lásku, kterou kdy poznal.“


  Oči mu potemněly. Upřeně se zahleděl na Annie. „V životě jsem moc lásky nepoznal. V dětství, i potom, když jsem dospíval, jsem byl vždycky jen outsider. K tomu si připočítej to, jak vypadám, a jak jsme žili doma. Když ses poprvé vrátila do města – víš, tehdy, jak jsme se potkali na pláži –, bylo to pro mě jako dostat pěstí do břicha. Lennon tě uviděl první. On to věděl. V té chvíli mi došlo, že jsi můj osud. A potom, později, se ozvala ta bolest, protože jsem věděl, že tě nakonec budu muset nechat jít.“


  Annie se mu dál dívala do očí. Nedokázala nic říct. „Ty tomu nerozumíš. Tenkrát na pláži jsem měl pocit, že mi přeskočilo. Stála přede mnou holka, kterou jsem kdysi před lety obdivoval, ale teď z ní byla nádherná žena. Po tak dlouhé době jsem byl přesvědčený, že jsi jenom můj přelud, že mám halucinace. A pak, když jsem tě uviděl znovu, stála jsi přímo přede mnou a hledala dům k pronajmutí. A jako by to nestačilo, chtěla jsi zrovna Melliin zahradní domek.“


  Usmála se a položila mu hlavu na rameno.


  „To, že jsi byla tak blízko a bydlela tady, v Oceanside, to bylo na mě moc. Nevěděl jsem, co si mám myslet. Po pravdě, Annie, děsila jsi mě.“


  „Proč…?“ Nedokončila myšlenku. Keaton věděl, nač se ptá.


  „Jak jsem měl poznat, že tohle je láska?“ odpověděl jí otázkou. „Připadal jsem si spíš jako posedlý. Pořád jsem na tebe myslel, bez přestání, každý den jsem hledal záminku, jak být chvilku s tebou. Myslel jsem si, že mě to časem přejde, ale když to nepřešlo, tak jsem vůbec nechápal, co se se mnou děje. Brzo poté mi došlo, že sis vzala moje srdce.“


  „A ty sis vzal moje.“


  Zhluboka vydechl. „A zrovna, když jsem si myslel, že bychom my dva mohli mít společnou budoucnost, ses rozhodla vrátit do školy. Plánovala jsi, že mě opustíš, a já o tom nic nevěděl. Hrozně mě ta zpráva zaskočila. A pak, jako by to nestačilo… Já se ti se vším svěřil, o tom, co mě trápilo jako kluka a tak, a pak jsem se od Mellie dozvěděl, že jsi přišla o celou rodinu. Tajila jsi to přede mnou, a já ti přitom povídal i to, co jsem nikdy nikomu neřekl.“


  „Ach bože, Keatone, měla jsem ti to vysvětlit a všechno ti povědět. Teď bych spoustu věcí udělala jinak.“


  „Potřeboval jsem se nějak chránit,“ pokračoval a políbil ji do vlasů. „Miloval jsem tě úplně zoufale a dobře jsem věděl, že máš moc mě navždy zničit. Jediný způsob, jak to přežít, bylo úplně se od tebe oddělit. Jenže časem se mě zmocnil jiný, ještě větší strach. Bál jsem se, že když o tebe přijdu, skončím jako můj táta. Že budu ztracený, zahořklý, zlý na celý svět.“


  „Ty bys nikdy nemohl být jako on.“ Něco takového si Annie nedovedla ani vzdáleně představit.


  Sevřel jí ruku tak pevně, až to zabolelo. Ale to si zřejmě vůbec neuvědomoval.


  „Miluju tě, Annie, miluju tě tak strašně, až mám pocit, že mi to tady uvnitř vybuchne,“ ukázal si na hrudník.


  Annie se kousla do rtu. „Já tě taky miluju. Tak moc, že tě nedokážu opustit. Kromě tety Sherry a Gabby mi z rodiny nikdo nezůstal. Takže ty, Mellie, Teresa a Preston jste teď moji nejbližší. Moje rodina. A jediný domov, který mám, je vedle tebe. Odjet od tebe, odjet z Oceanside, to mi připadá nepředstavitelné. Já… Já mám pocit, že to nedokážu udělat.“


  Keaton se na ni podíval. „Ty jsi taky můj nejbližší člověk, moje rodina. A i když mě to hrozně bolí, tak musím říct: měla bys odejít zpátky do Seattlu a vrátit se do školy. Musíš léčit lidi, protože to je tvůj osud.“


  „Já myslím, že tu školu bez tebe nevystuduju, Keatone.“


  „Ale mě přece pořád máš,“ ujistil ji a přitiskl k sobě. „Já se nikam neztratím. Jestli chceš, abych za tebou každý víkend jezdil, tak to udělám.“


  „Já to nezvládnu. Nemůže tě tu nechat.“


  „Annie, to ne. Ty půjdeš studovat. Prosím, o tom se vůbec nebudeme přít. I bez toho je to dost těžké. Já udělám všechno, abych ti v tom pomohl. Cokoli.“


  „Cokoli?“ Podívala se na něho a oči jí překypovaly láskou.


  „Samozřejmě, Annie. Co potřebuješ?“


  Neváhala ani chvilku. „Tebe.“


  „Mě přece máš. Jsem tvůj, tělem i duší. A budeš mě mít vždycky.“ Zvedl ruku, dotkl se medailonku na jejím krku a nechal si ho proklouznout mezi prsty. „To se hodí, že ho máš na krku zrovna ty, když vlastně u sebe nosíš moje srdce.“


  Stiskla mu ruku.


  Plaše se usmál. „Říkal jsem si, jestli bys mi ho dala zpátky?“


  Annie se zasmála. „Já tě miluju, Keatone, a tvoje srdce je u mě v bezpečí. Vždycky bylo. Víš, když jsem ztratila lidi, které jsem nejvíc milovala, došlo mi, že život je moc křehká věc. Dneska jsem úplně jiná než dřív. Jejich smrt mě naučila, co je na světě nejdůležitější. Je to láska. Ty jsi pro mě důležitý. Tvořím si pro sebe nový život tím, že dávám a přijímám lásku. A ty jsi v téhle proměně hlavní, protože jsi mě naučil, co to znamená dát někomu celé srdce. Řekl jsi, že si myslíš, že jsem tvůj osud,“ pokračovala Annie. „A přitom nechápeš, že je to vzájemné. I ty jsi můj osud. Přišla jsem do Oceanside, protože jako malá holka jsem tu bývala šťastná. Ale až tady jsem pochopila, že moje šťastné místo je tam, kde jsi ty, kdekoli na Zemi. Můžu se vrátit na fakultu a studovat, můžu odtud odejít, ale jenom, když budeš ochotný jít se mnou. Dokázal bys odejít z městečka? Udělal bys to pro mě?“


  Vzal do dlaní její tvář, sklonil se a dotkl se jejích rtů ve spalujícím polibku, po němž sotva popadali dech a srdce jim tloukla ve společném rytmu.


  Ponořil se do ní očima. „Půjdu kamkoli, jen když budeme spolu, Annie. Jenom na tom záleží.“


  „Jsi si tím jistý?“ Nemohla uvěřit tomu, že s tím souhlasí.


  „Víc než to.“


  Život před Annie postavil trnitou cestu. Nevybrala si ji sice dobrovolně, zato ji přivedla až sem, k přátelům, z nichž se stala její nová rodina. Právě u nich našla svůj domov.


  Sundala z krku medailonek a podala ho Keatonovi. „Myslím, že je načase vrátit ho tam, kam patří.“


  Sklonil hlavu, aby mu ho mohla navléknout. Keaton ji pak vzal kolem pasu, zvedl k sobě a přitiskl si ji k mohutnému hrudníku. Držel ji něžně jako orchidej, oči zavřené, a vnímal, jak jim dohromady tlučou srdce.


  Annie zaklonila hlavu a vzhlédla nahoru, kde tušila oblohu. A na okamžik byla přesvědčená, že její rodiče jsou blízko, že se na ni dívají skrze mraky a usmívají se.
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  „Tak už jdeš?“ křikl Preston netrpělivě ze svého místa za volantem dodávky.


  „Dej mi ještě chvilku,“ volal Keaton. Měl spoustu práce. Stěhovali se s Annie do Seattlu a měl v hlavě milion věcí, které vyžadovaly jeho pozornost.


  „Možná bude nejlepší, když se sejdeme u Mellie,“ zavolal nakonec na kamaráda, jemuž už nezbývala ani špetka trpělivosti a toužil být na cestě k ní.


  Keaton věděl, že Preston v posledních týdnech připravoval pro svoji lásku překvapení: stavěl novou houpačku na verandu. Jeho přítel neúnavně povzbuzoval Mellie, aby opustila emočně bezpečné prostředí velkého domu, a částečně se mu to dařilo. Tenhle poslední nápad ji měl připravit na další kroky – v mnoha významech toho slova.


  Láska převrátila Keatonovi život naruby a on s radostí sledoval, že podobný vliv má i na Prestona s Mellie. Když si vzpomněl na Annie, zaplavilo ho teplo a pocit štěstí. Nikdy se z jeho myšlenek nevzdalovala. Ruka mu automaticky sjela k medailonku, který mu věnovala. Když mu ho vrátila a sama mu ho připnula ke krku, bylo to něco jako příslib, jako obnovený závazek. Rozhodl se, že už nikdy nedovolí, aby mu strach zabránil ji milovat. Zjistil, že tenkrát ji musel nechat odejít proto, aby se oba mohli posunout dál. A časem si uvědomil další věc: že ji vlastně nikdy neztratil.


  Annie věděla o překvapení pro Mellie a držela je v tajnosti. Nebylo to nic lehkého, vždyť teď spolu mluvily mnohokrát do týdne. Preston přecházel sem a tam, celý nervózní a roztržitý. A nešlo jenom o houpačku.


  Keaton mu pomohl vyložit konstrukci z korby dodávky a společně ji vynesli po schodech na verandu. Tam ji postavili a pak odnesli tu starou, kterou tam Melliin děda dal už před čtyřiceti lety, dřív, než se Mellie vůbec narodila.


  Sotva se pustili do práce, otevřely se dveře do kuchyně a zevnitř se ozvala Mellie: „Co je to tam za pozdvižení?“


  „To brzo zjistíš,“ odpověděl jí Keaton.


  „Prestone?“ křikla Mellie zpoza síťovaných dveří, aniž by byla ochotná udělat krok přes práh, aby se podívala sama. „Co to tam provádíš?“


  „Mlč, ženo.“


  „Cože? Prestone, tys mi vážně zrovna teď řek, abych mlčela?“


  „Jo, ale jenom pár minut, než to dodělám.“


  „Než doděláš co?“ vyzvídala.


  „To za chvilku uvidíš na vlastní oči. Jenom trpělivost, miláčku.“


  Na to mu Mellie neskočila. „Prestone Youngu, už bys měl vědět, že já vůbec nejsem trpělivá.“


  „To vím.“


  Dorazila Annie. Přijela sama ze střediska, kde se balila a loučila s kolegy. Na Keatonův vkus to stihla jen tak tak. Zaparkovala, vyběhla schody, zastavila se u něho, aby ho mohla políbit, a pak se vrhla za Mellie do kuchyně, aby ji zabavila.


  „Co tam dělají?“ Annie slyšela, jak se Mellie okamžitě ptá, sotva proklouzla dveřmi.


  „Uvidíš. Co kdybychom udělaly džbán ledového čaje?“ navrhla Annie.


  I s Keatonovou pomocí Prestonovi trvalo dobrou půlhodinu, než houpačku nainstalovali. Bylo by samozřejmě mnohem snazší, kdyby Preston koupil konstrukci hotovou. Trval však na tom, že ji postaví sám. Melliin dědeček tu původní také vyrobil ručně a ta se podle Prestonova názoru dala nahradit zase jen ruční prací.


  Když s tím byli hotovi, Keaton se zahleděl na přítele a všiml si, jak je bledý „Jsi v pohodě?“


  „Ne,“ upřímně pravil Preston. „Radši bych krotil vzteklýho psa.“


  Keaton ho plácl po zádech. „Víš přece, jak tě má ráda, nemáš si na co stěžovat.“


  „No, s Mellie nemáš nikdy nic jistýho.“


  V tom měl jeho kamarád pravdu.


  „Připraven?“ zeptal se.


  Preston těžce polkl a přikývl. „To si piš.“


  Došli k síťovaným dveřím a Mellie byla během vteřiny u nich, jen z druhé strany. „Ty zas budeš chtít, abych šla na verandu, že jo?“


  Preston odpověděl beze slov. Otevřel dveře a podal jí ruku. Mellie otálela, skoro jako by to chtěla odmítnout.


  „Prosím,“ dodal Preston.


  Mellie funěla a zlostně kroutila hlavou. „Ty mizero, ty víš, že ti nedokážu říct ne, když se na mě takhle koukneš.“


  Keaton přišel pouze kvůli tomu, aby kamarádovi pomohl sestavit houpačku. Přesvědčený, že Preston s Mellie už nebudou potřebovat obecenstvo, ohlásil: „My vás teď s Annie necháme a –“


  „Ne,“ přerušil ho Preston, „nikam nechoďte. Ještě ne.“ Beze slov upřel na Keatona pohled, který říkal, aby zůstal na místě.


  Zůstali tedy, ačkoli jemu to bylo trochu nepříjemné. Annie k němu vyslala tázavý pohled, na nějž odpověděl povzbudivým úsměvem.


  Mellie se zhluboka nadechla, pevně sevřela Prestonovu ruku a vyšla z kuchyně na verandu. „Kam mě to vedeš?“ vyzvídala, když ji vedl k houpačce.


  Keatona ohromilo, že si nové houpačky vůbec nevšimla, ale pak si uvědomil, že se musí cele soustředit na posouvání nohou dopředu.


  „Na tomhle jsem teď nějakou dobu pracoval,“ oznámil Preston.


  Keaton věděl, že jeho kamarád nemyslí jenom na houpačku.


  „Na čem jsi pracoval?“ chtěla vědět Mellie. Stála vedle houpačky a pořád netušila, že něco je jinak.


  „Na týhle houpačce.“


  Mellie vykulila oči, když jí došlo, že se nedívá na konstrukci, kterou kdysi postavil děda. „To jsi vyrobil ty?“


  Preston přímo zářil pýchou. „Sehnal jsem si plány, dlouho jsem je studoval a nejdřív jsem si vyrobil model. Chtěl jsem, aby pro tebe byla dokonalá. Pár chybiček se sice najde, ale těch si při zběžném pohledu nikdo nevšimne.“


  „Ach, Prestone…“ Mellie vzdychla. „Tys ji udělal pro mě?“


  Spokojený sám se sebou se Preston usmál a zastrčil si ruce do zadních kapes.


  Mellie se posadila na houpačku a opatrně prsty hladila nalakované dřevo. Keaton věděl, že jeho přítel na tom projektu strávil spoustu hodin a přitom doufal, že tím dá dostatečně najevo hloubku svých citů k Mellie.


  Objevila se Annie s podnosem, na němž byly čtyři sklenice s ledovým čajem.


  Mellie upřela oči na Prestona a zlehka plácla na místo vedle sebe. „Neposadíš se za mnou?“


  „No…“ Preston se zachytil zábradlí verandy, jako by mu hrozilo, že omdlí.


  „Prestone!“ Mellie polekaně vyskočila „Co ti je?“


  „To nic,“ zajíkl se. „Posaď se, prosím tě.“


  Annie položila tác. Keaton si ji přitáhl k sobě a objal ji kolem pasu.


  Preston poklekl na koleno. Pořád byl smrtelně bledý, ale čišelo z něho odhodlání. „Asi už víš, že tě miluju. Nikdy jsem to neuměl skrývat. A taky jsem nikdy nečekal, že bys mohla něco podobného cítit i ty ke mně.“


  „Dokázala jsem ti to, pamatuješ?“ připomněla mu. „Kdybych tě nemilovala, neseděla bych teďka tady.“


  „A miluješ mě na celý život?“ zeptal se Preston.


  Mellie se zachmuřila a chvilku si ho prohlížela. Pak se zeptala: „Ty mě žádáš o ruku, Prestone?“


  „Ale ne, jenom se koukám, jestli tu nelezou mravenci.“


  Keaton měl co dělat, aby se nesmál na celé kolo, ačkoli uchechtnutí mu ujelo. Annie ho dloubla do žeber, aby nezkazil vzácnou chvíli.


  Preston se velmi zhluboka nadechl, než pokračoval v proslovu. „Já na romantiku moc nejsem, Mellie. Vím, že čteš všechny ty milostný romány, kde chlapi vždycky přesně vědí, co mají říct. Já si taky přečetl pár básniček o lásce, protože jsem tohle chtěl udělat správně, ale nakonec jsem se bál, že jestli ti začnu recitovat ty nesmysly, už mě nikdy nebudeš brát vážně.“


  „To nejsou nesmysly. Ale potřebuju vědět, jestli to s tou svatbou myslíš opravdu vážně.“


  „Naprosto. Jestli sis toho ještě nevšimla, tak jsem úplná troska. Fakt je, že se za chvilku zhroutím, tak už mě to nech dokončit, Mellie. Dlouho jsem dával dohromady to, co ti chci říct.“


  Mellie pro jednou úplně ztichla. Oči jí zářily a rty se jí chvěly, když čekala, až Preston dopoví, co chtěl.


  „Já vím, že nejsem žádnej fešák,“ pokračoval. „Taky nikdy nebudu bohatej, ale to, co ti nabízím, se za peníze koupit nedá. Máš moji oddanost, moje srdce a moji lásku.“


  Mellie se rozšířily a zjasněly oči a pomalu jí na tvář ukápla osamocená slza.


  „Jsem připravený zasvětit ti svůj život a být tvým manželem. Miluju tě už od školy a myslím, že nikoho jinýho bych milovat neuměl. Jestli se rozhodneš, že si mě nevezmeš, tak to bude bolet, ale smířím se s tím.“


  „Můžeš už laskavě zavřít zobák?“ hlesla Mellie. Preston se celý zmatený ohlédl přes rameno na Keatona v naději, že mu snad kamarád přeloží, co po něm Mellie vlastně chce. Keaton ale krčil rameny.


  „Přestaň plácat blbosti a pojď k věci,“ vysvětlila mu Mellie.


  „Jak, k věci?“ opakoval Preston, zděšený, že se ve svém projevu dočista ztratil.


  „Prostě se mě zeptej,“ poradila mu. „Ještě než z toho uděláš absolutní frašku.“


  „Tak jo.“ Odkašlal si a polkl, až mu ohryzek poskočil. „Mellie Johnsonová, vezmeš si mě?“


  „Ne,“ vyhrkla ostře a okamžitě.


  Preston sklopil hlavu a žuchnul na prkna verandy. „Ale nech toho,“ okřikla ho Mellie. „Samozřejmě, že si tě vezmu, Prestone! Musela bych být úplně pitomá, kdyby odmítla člověka, kterej mě miluje dýl, než já miluju samu sebe. Vlastně bych řekla, že mám kliku, že mě máš rád. Prstýnek máš?“


  Preston si při hledání málem roztrhal kapsy. Našel krabičku, otevřel ji, vytáhl prstýnek s diamantem a navlékl jej Mellie na prst. Pak vzal její tvář do dlaní a políbil ji.


  Keaton je s úsměvem sledoval a měl radost.


  Když viděl, že jeho přítel už žádnou další asistenci nepotřebuje, mávl na Annie, že je čas vyrazit. Došli k dodávce, kde trpělivě čekal Lennon. Spal na předním sedadle, obě okýnka stažená až dolů. Když je uviděl, jen zvedl hlavu a zase usnul.


  „Od Mellie by člověk ani nic jiného nečekal,“ prohodil Keaton, když kráčeli přes zahradu.


  „Bylo to krásné,“ souhlasila Annie. „Miluje ji tak moc, že by chtěl strávit zbytek života jenom s ní.“


  „Tak to je.“ Keaton byl zřejmě jediný, kdo naprosto chápal, jak těžké tohle představení pro Prestona bylo. „Pamatuju časy, kdy stačilo vyslovit její jméno, a Preston ztratil řeč.“


  „Mellie je jeho osud,“ pravila významně.


  „Když se to vezme kolem a kolem, tak by se dalo říct, že ty jsi taky můj osud,“ poznamenal Keaton a chystal se nastoupit do auta. Řekl to jen tak mimochodem a překvapilo ho, když Annie zůstala stát jako solný sloup.


  „Copak?“ zeptal se.


  „Ty si mě chceš vzít?“ vyslovila Annie otázku a založila si ruce v bok.


  Keaton svraštil čelo a přejel si rukou po tváři. „A ty bys to chtěla?“


  „Ale Keatone,“ vykřikla, „co myslíš, že ti asi tak odpovím?“


  „No…“ zabručel. Byl úplně mimo. Koukl na Annie a svěsil ruce. Bál se, že ji nejspíš zklame. „Nevěděl jsem, že mě budeš zkoušet. Mně zkoušky nikdy moc nešly.“


  „Miluješ mě?“


  Přikývl.


  „Tak, jo, to bychom měli.“ A udělala ve vzduchu výmluvný pohyb, jako když odškrtává položku ze seznamu.


  „Chceš se mnou strávit zbytek života?“


  Znovu kývl.


  „Tak to taky škrtám.“ A znovu mávla rukou. „A co děti, někdy v budoucnu?“


  „Děti? Ty myslíš jako… miminko?“ Odpovědět na tuhle otázku nebylo tak snadné. Když přišlo na jeho city k Annie, tam neměl jedinou pochybnost. „S miminama nemám žádnou zkušenost. Netuším, jak by mi to šlo.“


  „Takže děti mít chceš, nebo nechceš?“ pobízela ho k odpovědi.


  „A ty?“ odpověděl otázkou.


  „Jo, několik.“


  „Několik…,“ opakoval a měl pocit, že mu z tváře mizí barva. Najednou se mu točila hlava. Před očima mu plula představa plačících batolat. Pleny. Špinavé pleny. Lahvičky s mlékem. Říhání. Maličká stvoření, která dokážou přežít jen s jeho pomocí. „Definuj to. Co je to několik?“


  „Nejmíň tak tři.“


  „Tři,“ řekl si pomalu a hlavou mu teď všechny představy vířily hned třikrát. „A co takhle jedno… možná dvě? Viděli bychom, jak nám to půjde s tím prvním.“


  Annie svraštila čelo a vážně o jeho návrhu uvažovala. „Můžeme se rozhodnout později?“


  „Asi jo.“ Otevřel dveře od auta a chtěl naskočit, když vtom ho něco napadlo. „A kdy to chceš provést?“


  „Co jako?“


  To bylo legrační. Měla by to přece vědět, když s tím sama přišla. „No tu svatbu.“


  „Koukej, za týden mi začíná škola,“ vyhrkla. „Teď na to nemám myšlenky.“


  „Tak proč jsi o tom začínala? Kvůli tomu, že Preston pořádal o ruku Mellie a tys nechtěla zůstat stranou?“


  Annie chvilku uvažovala a pak se zasmála. „Možná. Keatone, já si tě chci vzít, chci být tvoje žena mnohem víc, než chci být doktorka, chci to víc než cokoli jiného. A až přijde ten správný čas, tak vím, že budeme mít ty nejúžasnější děti v celém vesmíru.“


  Neunikla mu zmínka o dětech. V množném čísle.


  „A co třeba zítra?“ zeptal se. Měl pocit, že už nechce čekat déle, než bude nezbytně nutné. „Povolení si můžeme obstarat hned… Ani nevím, jestli musíme nějakou dobu čekat, ale jestli jo, tak to prostě uděláme hned, jak uplyne. Oddat by nás mohl pastor z toho malého kostela u parku, teda pokud ovšem nechceš nějakou velkou, zdobnou svatbu. Já teda ne. Nikdy jsem nebyl rád středem pozornosti, ale kvůli tobě bych to zvládl.“


  Annie stála s otevřenou pusou a zírala na něho.


  „Copak je?“ zeptal se.


  „Už zase z tebe padají slova jedno za druhým! Pořád si na to zvykám.“


  Slova. Jeho žena byla posedlá slovy. Keaton přísahal, že ženy asi nikdy nepochopí, ale to nevadilo, protože k tomu, aby miloval Annie, to ani nepotřeboval.


  „Tak vezmeme se, nebo ne?“ chtěl vědět.


  „Vezmeme se.“


  „Dobrá. A mužem tam zajít hned?“


  Annie přisvědčila.


  Keaton se zakřenil. „Odškrtnuto!“ Udělal rukou gesto ve vzduchu, obešel auto, zvedl ji do náruče a zlíbal ji, aby ani na malou chviličku nezapochybovala o tom, jak moc ji miluje.


  EPILOG


  O tři roky později


  Den díkůvzdání


  


  Annie dokončovala poslední úpravy sváteční tabule v jídelně u Mellie a Prestona. Celý dům už byl vyklizený od harampádí a na stole byl prostřený porcelán ze skříně, jež se kdysi krčila pod horami krabic.


  Uprostřed stolu trůnilo květinové aranžmá v oranžové, žluté a hnědé barvě. Bylo to dokonalé.


  Zezadu k ní přišel Keaton a položil jí ruce na ramena. „V pohodě?“


  Díkůvzdání bylo pro Annie ze všech svátků nejhorší. Vždycky při něm vypluly na povrch smutné vzpomínky.


  „Je to dobrý.“ Annie ještě studovala, ale zanedlouho už měla nastoupit do práce. Doufali, že tady v Oceanside, kde její a Keatonův příběh začal.


  Tak trochu ji překvapilo, jak snadno se Keaton přizpůsobil životu v Seattlu. Tvořil malby pro jednu velkou firmu ve městě a přitom po večerech studoval výtvarnou školu. Jeho obrazy si už vysloužily pozornost jednoho významného malíře, který se stal Keatonovým mentorem. Její manžel byl opravdu velký talent.


  „A jak to jde v kuchyni?“ zeptala se Annie.


  „Teresa a Mellie mají všechno pod kontrolou.“ Annie se jim snažila pomoct, ale obě ji promptně odehnaly ke zdobení stolu. A bylo to tak nejlepší, protože Mellie s Teresou se zrovna hádaly o to, jaký škrob je nejlepší k zahuštění omáčky ke krocanovi. Annie se rozhodně nechtěla ocitnout v křížové palbě.


  Manžel jí přejel rty po krku, Annie zavřela oči a užívala si ten drobný projev náklonnosti. Keaton byl i velmi pozorný milenec.


  „Večeře je hotová,“ hlásil Preston a vynesl z kuchyně podnos s naporcovaným krocanem.


  Za ním vyšla Teresa s obrovskou mísou šťouchaných brambor. Britt a Logan nesli pár dalších misek s nádivkou a zelenými fazolkami. Jimmy pochodoval s omáčníkem. Celkový dojem připomínal něco jako výrobní linku.


  Zanedlouho už seděli u stolu a odříkávali modlitbu o vděčnosti. Britt a Jimmy, kteří přijeli na prázdniny z univerzity, seděli bok po boku. Dopoledne se zašli podívat na Grace a mluvili jenom o tom, jak rychle roste. Den předtím Annie na Beccu, Lucase a jejich holčičku náhodou narazila. Byla z nich nádherná rodina a ze šťastných rodičů vyzařovala láska a hrdost na dceru.


  Teresa a Logan seděli naproti sobě. Terese se podařilo dosáhnout hladkého rozvodu. Zatykač na Carla stále platil a od jeho zmizení o něm nikdo neslyšel. Logan rostl jako z vody. Od začátku školního roku už se vytáhl o pár centimetrů. Teresa tvrdě pracovala. Kromě úklidu začala chodit do večerní školy, aby mohla pracovat jako asistentka v právní kanceláři. Annie tušila, že jí Mellie finančně vypomáhá, ale na nic se neptala.


  Mellie s Prestonem seděli vedle sebe, obklopeni přáteli, ale bylo to totéž, jako kdyby byli sami na celém světě. Měli oči jen jeden pro druhého, pořád byli velice zamilovaní. Mellie už se rýsovalo znatelné bříško, vždyť už začala šestý měsíc. Annie viděla, jak jim láska změnila život. Melliin ostrý jazýček změkl, Preston seděl hrdě a vzpřímeně. Annie sklouzla pohledem k manželovi. Už se těšila, až dokončí školu a budou moci založit vlastní rodinu. Věděla, že už to dlouho nepotrvá.


  Po modlitbě Keaton pustil její ruku. Annie se rozhlédla okolo stolu a vzpomněla si na svoje rodiče, na Mika a Kelly, na malou Bellu – na rodinu, kterou tehdy tak tragicky ztratila. Jejich smrt dala nové obrysy jejímu životu, dala mu pevný rámec. Zavedla ji až do Oceanside, k příležitosti získat práci, o které odjakživa snila. Toho osudného Dne díkůvzdání se celý její život proměnil. Až dnes, po několika letech, začínala chápat, že vztahy s těmi, kteří odešli, nikdy nekončí. Ano, bylo to teď jiné, ale její rodina zůstávala stále s ní, jako součást jí samotné. V mnoha ohledech věřila, že právě její nejbližší ji zavedli do Oceanside – za Keatonem, za Mellie, Prestonem a ostatními.


  Oni dnes tvořili její novou rodinu. Přestože mezi nimi nebylo pokrevní pouto, byli jí tak blízcí, jako by odjakživa patřili do jejího života.


  Do jejího nového života. Do toho, který si sama stvořila.


  Keaton jí podal mísu se šťouchanými bramborami. Annie si nandala na talíř naběračku a podala mísu Terese.


  Mellie seděla u stolu s dlaní přitisknutou na bříško.


  Preston si toho všiml. „Copak? Princeznička kope?“ chtěl vědět.


  Mellie s úsměvem přikývla a vztáhla ruku k manželovi. Preston jí stiskl a políbil prsty.


  Annie se rozhlížela kolem sebe a srdce jí překypovalo láskou.


  Nový začátek.


  Budoucnost.


  Její rodina.
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  Poznámky


  
    	[←1]


    	
      Systém lékařského vzdělávání v USA se od našich podmínek liší. S jistou mírou zjednodušení by se dalo říci, že Annie dosáhla při studiu medicíny bakalářského titulu. Ten ji opravňoval k práci odborné asistentky praktického lékaře, která buďto s lékařem spolupracuje, nebo může pracovat i samostatně pod jeho nepřímým dohledem. Poznámka překladatelky.
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